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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
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und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen
» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten

Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie die Hande vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das

Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sdge. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.
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» Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag
Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sdgen. Es ist geeig-
net fiir gerade und kurvige Schnitte. Bei Verwendung ent-
sprechend geeigneter Bi-Metall-Sageblatter ist flichenbiin-
diges Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen sind
zu beachten.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.
(1) Sageblatt?
(2) FuBplatte
(3) Arretierhiilse fiir Sageblatt
(4) Arbeitslicht
(5) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Akku?
(8) Aufhangehaken”
(9) Schraube Aufhéngehaken?

Deutsch | 7

(10) Akku-Entriegelungstaste®
(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Sageblattaufnahme
a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Sabelsage GSA 18V-24
Sachnummer 3601FA51..
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl n," min* 0-3100
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 24
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 230
- in Stahl (unlegiert) mm 20
- Rohrdurchmesser mm 150
Gewicht® kg 1,7
empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur C -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 93 dB(A). UnsicherheitK = 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-11.

Bosch Power Tools
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Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:

s = 1,8 M/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 922 HF:

ays = 9M/s” (K= 1,5 m/s%),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
w2, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die
Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-
lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-
standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-
Ladezustandsanzeige angezeigt.

1609 92AD3F|(30.06.2025)
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1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit konnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-
wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sageblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heilB werden.

» Achten Sie beim Sigeblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein, als
fur den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhiilse (3) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Driicken Sie das Sageblatt (1) in die

Sageblattaufnahme (12). Lassen Sie die Arretierhiilse wie-

der los.

» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am Ségeblatt.
Ein lockeres Sageblatt kann herausfallen und Sie verlet-
zen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gewendet (Zahne zeigen nach oben) und wieder einge-

setzt werden.
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Ségeblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entnehmen abkiih-
len. Bei Beriihrung des heiBen Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhiilse (3) ca. 90°in Pfeilrichtung und

halten Sie sie fest. Entnehmen Sie das Sageblatt (1).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie zuerst
die Einschaltsperre (5) nach rechts oder links. Driicken Sie
anschlieBend den Ein-/Ausschalter (6) und halten ihn ge-
driickt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (6) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (6) los.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhéngig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird empfohlen:

- beim Aufsetzen des Sageblattes auf das Werkstiick, um
das Séageblatt genauer positionieren zu kénnen,

- beim Sagen von Kunststoff und Aluminium, um das
Schmelzen des Materials zu verhindern.

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



10 | Deutsch

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdrmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

Tipps

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Prifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkérper wie Nagel, Schrauben o.A. und

verwenden Sie ein geeignetes Sageblatt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an

das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die

FuBplatte (2) auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie

mit gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Mate-

rial durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten

Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektro-

werkzeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem

geeigneten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerk-

zeug heraus.

Tauchségen (siehe Bild C)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A.im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsagever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsdgen nur kurze Sageblatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplatte

(2) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sageblatt (1) das

Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei

Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale Hub-

zahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest gegen das Werk-

stiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in das Werkstiick
eintauchen.

Sobald die FuBplatte (2) ganzflachig auf dem Werkstiick auf-

liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie weiter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1) auch um

180° gedreht eingesetzt und das Elektrowerkzeug entspre-

chend gewendet gefiihrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild D)

Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern konnen z.B. hervor-

stehende Bauelemente wie Wasserrohre unmittelbar an der

Wand abgesagt werden.

» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets langer ist
als der Durchmesser des zu bearbeitenden Werk-
stiicks. Es besteht Riickschlaggefahr.

Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an und biegen
Sie es etwas durch seitlichen Druck auf das Elektrowerk-
zeug, bis die FuBplatte an der Wand anliegt. Schalten Sie das
Elektrowerkzeug ein und sdgen Sie mit konstantem seitli-
chem Druck das Werkstiick durch.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild E)

Mit dem Aufhangehaken (8) konnen Sie das ausgeschaltete

Elektrowerkzeug z.B. an einer Leiter aufhdngen.

Schrauben Sie den Aufhangehaken (8) mit der Schraube (9)

an das Gehduse des Elektrowerkzeugs.

» Achten Sie bei aufgehdngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit einem

weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das Sageblatt aus dem

Elektrowerkzeug. Halten Sie die Ségeblattaufnahme durch

Verwendung von geeigneten Schmiermitteln funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder tiber Kopf.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
T E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die

Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m” betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
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auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

1609 92AD3F|(30.06.2025)

Bosch Power Tools



» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood, plastic, metal
and building materials on a firm surface. It is suitable for
straight and curved cuts. When using designated suitable bi-
metal saw blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Saw blade”
(2) Base plate
(3) Locking sleeve for saw blade
(4) Worklight
(5) Lock-off function for On/Off switch
(6) On/Off switch
(7) Rechargeable battery”
(8) Utility hook®
(9) Screw for utility hook”
(10) Rechargeable battery release button®
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Saw blade receptacle
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Reciprocating saw GSA 18V-24

Avrticle number 3601FA51..
Rated voltage V= 18
No-load stroke rate no" min™* 0-3100
Tool holder SDS
Stroke mm 24
Max. cutting depth
- Inwood mm 230
- Insteel (unalloyed) mm 20
- Pipe diameter mm 150
Weight® kg 1.7
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature R -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
(>4 Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Bosch Power Tools
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Reciprocating saw GSA 18V-24

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

93 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-11.

Cutting chipboard with saw blade S 644 D:

ayp=7.8m/s” (K= 1.5m/s”),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s’)

Cutting wooden beams with saw blade S 922 HF:

ayws = 9M/s” (K = 1.5m/s?),

Prys = 508 m/s’ (K = 115 m/s’)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-

tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
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(1)) Capacity
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V...| EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator s for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

English| 15

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with a 1/2" universal shank. The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure A)
Turn the locking sleeve (3) approx. 90° in the direction of
the arrow and hold it firmly. Push the saw blade (1) into the
saw blade receptacle (12). Release the locking sleeve again.
» Check that it is seated securely by pulling the saw
blade. A loose saw blade can fall out and lead to injuries.
For particular jobs, the saw blade (1) can also be flipped
180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the Saw Blade (see figure B)

» Let the saw blade cool down before removing it. There
is a risk of injury when touching the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (3) approx. 90° in the direction of

the arrow and hold it firmly. Remove the saw blade (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching on/off

To switch on the power tool, press the lock-off button (5) to
the left or right. Then press the on/off switch (6) and keep it
pressed.

The worklight lights up when the on/off switch (6) is lightly
or fully pressed allowing the work area to be illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Bosch Power Tools
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Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when it is on by pressing in the on/off switch (6) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results in a
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be ascertained through practical
tests.

Areduction in the stroke rate is recommended:

- When positioning the saw blade on the workpiece in order
to be able to position the saw blade more precisely,

- When sawing plastic and aluminium to prevent the mater-
ial from melting.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the

power tool may heat up significantly. Remove the saw blade

and let the power tool run at the maximum stroke rate for

around three minutes to cool down.

Working Advice

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if the saw blade
becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for any foreign objects such as nails, screws, etc.

and use a suitable saw blade.

Switch on the power tool and guide it towards the workpiece

you wish to work on. Place the base plate (2) on the surface

of the workpiece and saw through the material applying even
pressure and feed. Switch the power tool off once you have
finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw blade jams.

Widen the sawing gap slightly with a suitable tool and pull

the power tool out.

Plunge cutting (see figure C)

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc. Do not plunge cut
metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base plate (2)

rests on the workpiece, without the saw blade (1) touching

the workpiece, and switch it on. When using power tools
with stroke rate control, select the maximum stroke rate.

Press the power tool firmly against the workpiece and allow

the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the workpiece,

continue sawing along the required cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be fitted after
being turned 180°in order to operate the power tool the
other way around.

Flush sawing (see figure D)
Protruding components such as water pipes, for example,
can be cut directly at the wall using elastic bi-metal saw
blades.
» Ensure that the saw blade is always longer than the
diameter of the workpiece. There is a risk of kickback.
Place the saw blade directly against the wall and bend it
slightly by applying lateral pressure to the power tool until
the base plate is flush with the wall. Switch on the power tool
and saw through the workpiece applying consistent lateral
pressure.

Utility hook (see figure E)

You can use the utility hook (8) to hang the switched-off

power tool from a ladder, for example.

Screw the utility hook (8) to the housing of the power tool

using the screw (9).

» When the power tool is hung up, take care that the
saw blade is protected from accidental contact. This
poses a risk of injury.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Carefully clean the saw blade receptacle with a soft cloth. To

do so, remove the saw blade from the power tool. Keep the

saw blade receptacle operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . PP .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
unincendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de Ioutil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant

Bosch Power Tools
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tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations

différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-

tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de |'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de

batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et

de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y arisque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés ’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ol la lame resterait coincée dans la piéce.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de P’extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
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évité et I'outil électroportatif peut étre posé en toute sé- Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
curité. notice d'utilisation.
» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce- e L
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se Utilisation conforme
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou- L'outil électroportatif est congu pour le sciage du bois, de
til électroportatif. matieres plastiques, de métal et de matériaux de construc-
» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les tion avec un appui ferme. Il permet de réaliser des coupes
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas- droites et curvilignes. L utilisation de lames bimétal souples
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer permet aussi d’effectuer des découpes au ras d’un mur. Res-
des rebonds. pectez les recommandations d'utilisation des lames de scie.

» Aprés avoir arrété Poutil, n’'immobilisez pas la lame de

scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La Eléments constitutifs

lame de scie risquerait d’étre endommagée, de se casser La numérotation des éléments se référe a la représentation
ou de causer un rebond. de l'outil électroportatif sur la page graphique.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo- (1) Lame de scie?
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la (2) Plaque de base

lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-

jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque (3) Bague de blocage de[a lame de scie

de rebond. (4) Voyant de travail
» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s'iln’y a (5) Verrouillage de marche pour interrupteur marche/
pas de conduites cachées ou contactez votre société arrét
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des (6) Interrupteur marche/arrét
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc (7) Batterie”

électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz

-
peut provoquer une explosion. La perforation d’une (8) Crochet de suspension

conduite d’eau provoque des dégats matériels. (9) Vis du crochet de suspension”
» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non (10) Bouton de déverrouillage de la batterie”
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu (11) Poignée (surface de prise en main isolée)

peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne Caractéristiques techniques
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le Scie sabre GSA 18V-24

(12) Support de lame de scie
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque Référence 3601FA51..
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit Tension nominale V= 18
|nter{ne et,l accu risque de s’enflammer, de dégager des Cadence de coupe 4 vide ng” min ! 0-3100
fumées, d’exploser ou de surchauffer. -
» Nutilisez Paccu que sur les produits du fabricant. Tout ~ Forte-outil Sbs
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu. Course mm 24
Protégez la batterie de la cha- Profondeur de coupe max.
leur (ne pas I’expo.ser p. ex. di- — Dans le bois — 230
rectement au soleil pendant une Dans [aci lie 20
durée prolongée), du feu, des _ fans‘ acier (non allié) il
saletés, de I’'eau et de 'humidi- — Diametre de tube max. mm 150
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits. Poids® kg 1,7
Températures ambiantes re- C 0..+35
Description des prestations et du commandées pourla charge
. Températures ambiantes admis- C -20...+50
pl'Odlllt sibles pendant l'utilisation® et
Lisez attentivement toutes les instructions pour le stockage
et consignes de sécurité. Le non-respect des Batteries compatibles GBA18V...
instructions et consignes de sécurité peut pro- (= 4 Ah) GBA 18V...
voquer un choc électrique, un incendie et/ou ProCORE18V...
entrainer de graves blessures. EXPERT18V...
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Scie sabre GSA 18V-24

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Chargeurs recommandés

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0 °C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 93 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-11.

Sciage d’'un panneau agglomérée avec une lame de

scie S644D:

ayp=7,8m/s” (K=1,5m/s”),

P = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Sciage d’une poutre de bois avec une lame de scie S 922 HF:
apws = 9M/s” (K = 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'est indiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’'accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
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(1)) Capacité

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V...| EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de I'indicateur

d’état de charge &z enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

I'indicateur d’état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommage.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d’utilisation. Ne montez
que des lames de scie a queue universelle 1/2". Choisissez
toujours une lame de scie pas plus longue que nécessaire
pour la coupe a effectuer.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

Tournez la bague de blocage (3) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Logez la lame de

scie (1) dans le porte-lame (12). Reléchez la bague de blo-
cage.

» Vérifiez que lalame est bien fixée en tirant dessus.
Une lame qui a du jeu peut tomber et risque de vous bles-
ser.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° (de fagon a ce que les dents soient

dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir lalame de scie avant de la retirer.
Lors d’'un contact avec la lame de scie chaude, il yaun
risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (3) d’env. 90° dans le sens de la

fleche et maintenez-la dans cette position. Retirez la

lame (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trou-
vant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Bosch Power Tools
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Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (5) vers la droite ou
vers la gauche. Appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6) et maintenez-le enfoncé.

La LED s’allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (6) est
enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la
zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur linterrupteur
Marche/Arrét (6).

Une légére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (6)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur linterrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe dans les

situations suivantes :

- lorsque vous appliquez la lame contre la piéce afin de per-
mettre un positionnement plus précis,

- lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’aluminium
afin d’exclure toute fusion du matériau.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-

dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-

tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-

troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ

3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d’agglomérés,
des matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci
contiennent des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et
utilisez la lame de scie appropriée.

Mettez I'outil électroportatif en marche et approchez-le de la
piéce a travailler. Placez la plaque de base (2) sur la surface
de la piece et sciez complétement le matériau en appliquant
une pression et/ou avance réguliére. Une fois le travail termi-
né, arrétez I'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement I'outil électroportatif lorsque la lame
de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez lége-
rement la fente de sciage et retirez I'outil électroportatif.

Coupes plongeantes (voir figure C)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre. N’effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer des coupes

plongeantes.

Positionnez l'outil électroportatif avec le bord de la plaque

de base (2) sur la piéce, sans que la lame de scie (1) ne

vienne en contact avec la piéce, et mettez I'outil électropor-
tatif en marche. Sil'outil électroportatif dispose d’un varia-
teur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maximale.

Appliquez fermement I'outil électroportatif contre la piece et

laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa surface sur

la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Pour certains travaux, il est possible de monter la lame de

scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en

conséquence.

Sciage au ras (voir figure D)

Les lames bimétal souples permettent par exemple de scier

au ras des murs des pieces en saillie telles que des tuyaux

d’eau.

» Veillez a ce que lalame de scie soit toujours plus
longue que le diamétre de la piéce a découper. Il y au-
rait sinon risque de rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur et incurvez-

laun peu en exercant une pression latérale sur 'outil électro-

portatif jusqu’a ce que la plaque de base repose sur le mur.

Mettez I'outil électroportatif en marche et sectionnez la

piéce en appliquant une pression latérale constante.

Crochet de suspension (voir figure E)

Le crochet de suspension (8) permet de suspendre l'outil

électrique lorsqu'il est éteint, par exemple sur une échelle.

Vissez le crochet de suspension (8) au corps de l'outil élec-

trique a I'aide de la vis (9).

» Lorsque P'outil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
asinon risque de blessure.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-

quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un pinceau doux.

Pour ce faire, retirez préalablement la lame de scie. Mainte-

nez le porte-lame en parfait état de fonctionnement en utili-

sant un lubrifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[®] Vous trouverez nos adresses de service et des
3 liens vers le service de réparation et la com-
3 mande de piéces de rechange sur :

%43 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de c6té séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour 'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.
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EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Bosch Power Tools
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» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caeren la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
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temperatura fuera del margen correspondiente espe-

cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.
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» Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de dafio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. €j., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
sién y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para serrar madera,
plastico, metal y materiales de construccion con una suje-
cion firme. Es adecuada para efectuar cortes rectos y en cur-
va. Si se emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas, es
posible efectuar cortes enrasados. Observar las recomenda-
ciones sobre las hojas de sierra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Hoja de sierra”
(2) Placabase

Bosch Power Tools
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(3) Casquillo de retencion de la hoja de sierra
(4) Luz de trabajo

(5) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Acumulador®
(8) Gancho de suspension
(9) Tornillo del gancho de suspensién®
(10) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(11) Empunadura (superficie de empuiiadura aislada)
(12) Alojamiento de la hoja de sierra

a)

a) Estos i0s no corresp al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Sierra sable GSA 18V-24

Ndmero de articulo 3601FA51..
Tension nominal V= 18
Namero de carreras en vacio min™* 0-3100
ng"
Portaherramientas SDS
Carrera mm 24
Max. profundidad de corte
- enmadera mm 230
- enacero (no aleado) mm 20
- Didmetro de tuberia mm 150
Peso® kg 1,7
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 85 dB(A);
nivel de potencia acustica 93 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iLlevar orejeras!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segln EN 62841-2-11.

Serrado de tableros de aglomerado con hoja de

sierraS 644 D:

ayp=7,8m/s” (K=1,5m/s”),

P = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra S 922 HF:
ayws = 9M/s” (K = 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s’ (K = 115 m/s’)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los (tiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.
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Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcién, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El analisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

Bosch Power Tools
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Seleccion de la hoja de sierra

Alfinal de estas instrucciones, encontrara una sinopsis con
las hojas de sierra recomendadas. Utilice Gnicamente hojas
de sierra con vastago universal de 1/2". La longitud de la ho-
jade sierra no debe superar la estimada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el casquillo de retencion (3) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo firmemente. Presione la hoja de sierra (1)

en el alojamiento de la hoja de sierra (12). Suelte de nuevo

el casquillo de retencion.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar que la suje-
cion sea firme. Una hoja de sierra suelta puede caerse y
provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de

sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia arriba) y volver a

introducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del desmontaje.
Existe peligro de lesiones si se toca la hoja de sierra ca-
liente.

Gire el casquillo de retencion (3) aprox. 90° en direccion de

laflechay sujételo. Retire la hoja de sierra (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione en primer
lugar el bloqueo de conexion (5) hacia la derecha o la iz-
quierda. A continuacion, presione el interruptor de cone-
xion/desconexion (6) y manténgalo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (6) leve o totalmente oprimido y posibilita la

iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Regulacion del nimero de carreras

El nimero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segun la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexion/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un nimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

El nimero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Se recomienda reducir el nimero de carreras:

- al posicionar la hoja de sierra en la pieza de trabajo para
poder posicionar la hoja de sierra con mayor precision,

- alserrar plastico y aluminio para evitar que el material se
funda.

Altrabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,

puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.

Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-

cadurante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para

que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

Consejos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-

teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-

gan objetos extrafios como clavos ni tornillos, y utilice una

hoja de sierra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la pieza so-

bre la que desee trabajar. Coloque la placa base (2) en la su-

perficie de la pieza de trabajo y sierre el material con una

presion constante y un avance uniforme. Al terminar el tra-

bajo, desconecte la herramienta eléctrica.

Silahoja de sierra se atasca en el material, desconecte in-

mediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con una herramienta adecuada y saque la herramienta

eléctrica.

Serrado por inmersion (ver figura C)

» iSolamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén-yeso o similares, mediante el
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procedimiento de serrado por inmersion! jNo procese
metales con el procedimiento de serrado por inmer-
sién!
Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para el serrado
por inmersion.
Coloque la herramienta eléctrica con el borde de la placa ba-
se (2) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja de sierra (1)
toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las herramientas
eléctricas con un nimero de revoluciones regulable, ajuste
el nimero de revoluciones maximo. Presione firmemente la
herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y deje que la
hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza de trabajo.
Tan pronto como la placa base (2) descanse sobre toda la
superficie de la pieza de trabajo, continte serrando a lo largo
de lalinea de corte deseada.
Para determinados trabajos, se puede girar la hoja de
sierra (1) 180°y, por consiguiente, también la herramienta
eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura D)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de elevada elastici-

dad, es posible serrar elementos estructurales prominentes,

como tuberias de agua, directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra siempre sea
mas larga que el diametro de la pieza de trabajo. Exis-
te peligro de contragolpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la pared y doble-

laligeramente ejerciendo una presion lateral sobre la herra-

mienta eléctrica hasta que la placa base quede sobre la pa-
red. Conecte la herramienta eléctrica y corte la pieza ejer-
ciendo una presion lateral constante.

Gancho de suspension (ver figura E)

Con el gancho de suspension (8) puede colgar la herramien-

ta eléctrica desconectada p. ej. en una escalera.

Atornille el gancho de suspension (8) con el tornillo (9) en la

carcasa de la herramienta eléctrica.

» En el caso de herramientas eléctricas colgadas preste
atencion, a que la hoja de sierra esté protegida contra
un contacto involuntario. Existe peligro de lesion.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.
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» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra preferentemente

con un pincel suave. Para ello, desmonte primero la hoja de

sierra de la herramienta eléctrica. Mantenga listo para fun-
cionar el alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubrican-
tes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

BH[E] Nuestras direcciones de servicio y enlaces para
L el servicio de reparacion y pedido de repuestos
se encuentran en:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Para cualqmer consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizara
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede

e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
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Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

>

>

>

>

S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacéo onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metélicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A ldmina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
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no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para serrar madeira, plastico,
metal e materiais de construgao com batente fixo.

E apropriada para cortes retos e curvos. Com a utilizagdo da
respetiva lamina de serra em bimetal adequada é possivel
fazer cortes a face. As recomendagodes da lamina de serra
devem ser observadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Lamina de serra”

(2) Placa base

(3) Bucha de blogueio da lamina de serra

(4) Luz de trabalho

(5) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/

desligar

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Bateria”

(8) Gancho para pendurar®

(9) Parafuso do gancho para pendurar”
(10) Tecla de desbloqueio da bateria®
(11) Punho (superficie do punho isolada)

(12) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Serra de sabre GSA 18V-24

Namero de produto 3601FA51..
Tensao nominal V= 18
Nimero de cursos em vazion,”  c.p.m. 0-3100
Encabadouro SDS
Curso mm 24
Max. profundidade de corte
- emmadeira mm 230
- emagco (nao ligado) mm 20
- Diametro do tubo mm 150
Peso® kg 1,7
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-11.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressdo sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 93 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibracao a, (vibrages continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme

EN 62841-2-11.
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Serrar aglomerado com lamina de serra S 644 D:

s = 1,8 M/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Serrar vias de madeira com ldmina de serra S 922 HF:

ays = 9M/s” (K= 1,5 m/s%),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissdes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibracdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.
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A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V... | GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel
de carga da bateria.

Para ativar a funcao, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s premida durante 3 segundos. A analise da
bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do
nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador
do nivel de carga da bateria.
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1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicagdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicao do acessério é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.

» Ao substituir alamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das ldminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Use apenas laminas de serra com
encabadouro universal de 1/2". Alamina de serra ndao
deveria ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de bloqueio (3) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Pressione a lamina de serra (1) no encabadouro

dalamina de serra (12). Volte a soltar a bucha de bloqueio.

» Verifique a posicao firme, puxando a lamina de serra.
Uma lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de serra (1) também

pode ser virada a 180° (dentes virados para cima) e utilizada

novamente.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

» Deixe alamina de serra arrefecer antes de a retirar.
Ha perigo de lesées no caso de um contacto com a lamina
de serraquente.

Rode a bucha de blogueio (3) aprox. 90° no sentido da seta

e segure-a. Retire a lamina de serra (1).

Aspiracio de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto so deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o bloqueio
de ligacao (5) para a direita ou para a esquerda. Prima, de
seguida, o interruptor de ligar/desligar (6) e mantenha-o
premido.

Aluz de trabalho acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (6) completamente ou ligeiramente premido e
permite iluminar o local de trabalho em caso de condigdes
iluminacdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Comandar nimero de cursos

Pode regular o nimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um nimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o nlimero de cursos.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

E recomendada uma reduco do niimero de cursos:
- ao colocar alamina de serra na peca, para poder
posicionar a lamina de serra de forma mais exata,
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- ao serrar plastico e aluminio, para impedir o derretimento
do material.

No caso de trabalhos mais prolongados com niimero de

cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.

Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica

funcionar aprox. 3 min com o nlimero de cursos mais

elevado para arrefecer.

Instrucdes de trabalho

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacoes e disposicoes legais do fabricante do
material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcdo etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e utilize uma lamina de serra adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da pega a trabalhar.

Coloque a placa de base (2) na superficie da pega e serre

com pressao ou avango no material uniformes. Depois de

concluir o processo de trabalho, desligue a ferramenta

elétrica.

Se alamina de serra encravar, desligue a ferramenta elétrica

de imediato. Alargue ligeiramente a ranhura de corte com

uma ferramenta adequada e retire a ferramenta elétrica.

Serrar por imersao (ver figura C)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersdo! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da placa de base

(2) na pega, sem que a lamina de serra (1) toque na peca, e

ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos cursos

selecione o nimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a lamina de serra (1) também

pode ser inserida rodada a 180° e a ferramenta elétrica pode

ser inserida virada de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura D)

Com laminas de serra em bimetal elasticas € possivel, por
exemplo, serrar elementos construtivos salientes, como
canos da agua, a face da parede.
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» Certifique-se de que a lamina de serra é sempre maior
do que o diametro da peca a trabalhar. Existe o risco
de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na parede e dobre-a

um pouco, pressionando lateralmente na ferramenta

elétrica, até a placa de base estar encostada a parede. Ligue
aferramenta elétrica e serre a pega com uma pressao lateral
constante.

Gancho para pendurar (ver figura E)

Com o gancho para pendurar (8) pode suspender a

ferramenta elétrica desligada, p. ex., num escadote.

Aparafuse o gancho para pendurar (8) com o parafuso (9)

na carcaca da ferramenta elétrica.

» Com aferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que a lamina de serra esta protegida contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Meio de arrefecimento e de lubrificacdo

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com um pincel

macio. Para tal retire a lamina de serra da ferramenta

elétrica. Mantenha o encabadouro da lamina de serra
operacional usando um lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito p6 a partir de baixo ou por cima da cabeca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

#-RH[E Vocé pode encontrar nossos enderecos de
'{i"l_-: servico e links para servico de reparo e pedido
B de pecas de reposicao em:
%428 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéao

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a satide devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dellacquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare P'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
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ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
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contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco 0 a
temperature superioria 130 °C pu¢ causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto siin-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante 'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. Lalama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell’elettroutensile.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere I’elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
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quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento F'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con la sega in
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-

re, ad esempio anche da irradia-

zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, I'elettroutensile & ido-
neo per tagliare legno, materiali plastici, metallo e materiali
da costruzione. E adatto per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Utilizzando lame bi-metalliche adatte, & possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi sempre alle
indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Lama®

(2) Basamento

(3) Bussola di arresto della lama
(4) Lucedilavoro

(5) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Batteria®
(8) Gancio di sospensione”
(9) Vite del gancio di sospensione
(10) Tasto di shloccaggio della batteria®
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Attacco lama
a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

a)

Dati tecnici

Sega universale GSA 18V-24

Codice prodotto 3601FA51..

Tensione nominale V= 18

Numero di corse a vuoto n," min* 0-3100

Attacco utensile SDS

Corsa mm 24

Profondita di taglio max.

- Nellegno mm 230

- Nell'acciaio (non legato) mm 20

- Diametro tubi mm 150

Peso® kg 1,7

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente consen- R -20...+50

tita durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA18V...

(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...
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Sega universale GSA 18V-24

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 93 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-11.

Taglio di truciolato con lama S 644 D:

ay = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

P = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Taglio di travi in legno con lama S 922 HF:

ans = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Pre = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
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ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &s>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci¢ significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

(1)) Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria m. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
dilesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

Selezione dellalama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco universale da 1/2". La lama non dovra es-
sere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

Ruotare la bussola di arresto (3) di circa 90°in direzione del-

lafreccia e trattenerla saldamente. Spingere la lama (1) nel

relativo alloggiamento (12). Rilasciare la bussola di arresto.

» Verificare che lalama sia saldamente inserita in sede,
esercitando trazione sulla lama stessa. Una lama allen-
tata puo cadere dalla sede, con conseguente rischio di le-
sioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche voltare di 180°

(denti rivolti in alto), per essere riutilizzata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prelevarla. Il con-
tatto con lalama ad alta temperatura comporta rischio di
lesioni.

Ruotare la bussola di arresto (3) di circa 90°in direzione del-

lafreccia e trattenerla saldamente. Rimuovere la lama (1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Utilizzo

Messa in funzione

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere dapprima il dispo-
sitivo di blocco (5) verso destra o verso sinistra. Premere
quindi l'interruttore di avvio/arresto (6) e mantenerlo pre-
muto.

La luce di lavoro si accendera quando l'interruttore di avvio/
arresto (6) verra premuto, leggermente o completamente,
consentendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si puo regolare
in modo continuo, esercitando piti o meno pressione sull’in-
terruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero di corse:

- quando si poggia la lama sul pezzo in lavorazione, in modo
da posizionarla con maggior precisione,

- durante il taglio di plastica e alluminio, per impedire che il
materiale fonda.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-

tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e

per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.

Consigli

» In caso dilavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-

riali da costruzione ecc., verificare che non siano presenti

corpi estranei quali chiodi, viti o simili ed utilizzare una lama

ditipo idoneo.

Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavora-

zione. Applicare il basamento (2) sulla superficie del pezzo

in lavorazione ed eseguire il taglio nel materiale, con una
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pressione d’appoggio o un avanzamento uniforme. Una volta
conclusa I'operazione di lavoro, spegnere l'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la lama
di taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare
leggermente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. C)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili. Mai la-
vorare materiali metallici seguendo il procedimento di
taglio dal centro!

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do del basamento (2), evitando contatti fralalama (1) el

pezzo, e accendere I'elettroutensile. In caso di elettroutensili
con controllo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed immergere lentamente la la-
ma nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena superficie sul

pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di ta-

glio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impiegare voltata

di 180°, conducendo I'elettroutensile anch’esso opportuna-

mente voltato.

Taglio a filo (vedere Fig. D)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es. di tagliare

elementi sporgenti, come tubi dell'acqua, direttamente a filo

della parete.

» Accertarsi che la lama abbia sempre lunghezza mag-
giore rispetto al diametro del pezzo in lavorazione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla parete e piegarla
leggermente esercitando una leggera pressione sull'elettrou-
tensile, fino a quando il basamento sara arrivato a poggiare
sulla parete. Accendere I'elettroutensile ed eseguire il taglio
completo del pezzo in lavorazione esercitando una costante
pressione laterale.

Gancio di sospensione (vedere fig. E)

Il gancio di sospensione (8) consente di appendere l'elet-

troutensile spento, per esempio a una scala.

Avvitare il gancio di sospensione (8) con la vite (9) alla car-

cassa dell’elettroutensile.

» Quando I'elettroutensile & appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi & rischio di
lesioni.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire I'alloggiamento lama, preferibilmente con un pennello

morbido. A tale scopo, rimuovere la lama dall’elettroutensi-

le. Mantenere efficiente I'alloggiamento lama utilizzando lu-
brificanti idonei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

%P F[E] | nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
L3 servizio di riparazione e I'ordinazione di pezzi
3 di ricambio si trovano su:

%43 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni all'ambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
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de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
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men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de

>

fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.
Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

>

Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
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met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-

pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
aanslag zagen van hout, kunststof, metaal en bouwmateria-
len. Het gereedschap is geschikt voor recht zagen en zagen
in bochten. Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een muur. De ad-
viezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad®

(2) Voetplaat

(3) Vergrendelhuls voor zaagblad

(4) Werklicht

(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Accu?

(8) Ophanghaak?”
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(9) Schroef ophanghaak®”
(10) Accu-ontgrendelingstoets®
(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Zaagbladopname
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Reciprozaag GSA 18V-24
Productnummer 3601FA51..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaaghewegin- min™* 0-3100
genn,”
Gereedschapsopname SDS
Zaagheweging mm 24
Max. zaagdiepte
- in hout mm 230
- instaal (ongelegeerd) mm 20
- Pijpdiameter mm 150
Gewicht® kg 1,7
Aanbevolen omgevingstempera- “© 0..+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- © -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 93 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!
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Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-11.

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:

a5 = 7,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s’)

Zagen van houten balken met zaagblad S 922 HF:

s = 9M/s” (K = 1,5m/s’),

Prye = 508 m/s’ (K = 115 m/s’)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Bosch Power Tools
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Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de
laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-
geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-
aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met 1/2"-universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaaghlad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (3) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Duw het zaagblad (1) in de

zaagbladopname (12). Laat de vergrendelhuls weer los.

» Controleer of het zaagblad goed vastzit door eraan te
trekken. Een los zaagblad kan uit de zaaghouder vallen
en kan u verwonden.
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Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook
180° worden gedraaid (tanden wijzen naar boven) en weer
worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het wegnemen. Bij het
aanraken van het hete zaagblad bestaat verwondingsge-
vaar.

Draai de vergrendelhuls (3) ca. 90°in pijlrichting en houd

deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In- en uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt
u eerst de inschakelblokkering (5) naar rechts of links. Druk
daarna op de aan/uit-schakelaar (6) en houd deze ingedrukt.
De werklamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (6) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat
u de aan/uit-schakelaar (6) los.

Aantal zaaghewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.
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Een vermindering van het aantal zaagbewegingen worden

aangeraden:

- als uhet zaagblad op het werkstuk zet, om het zaagblad
nauwkeuriger in de juiste positie te kunnen plaatsen,

- als u kunststof en aluminium zaagt, om het smelten van
het materiaal te verhinderen.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-

wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-

den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-

schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-

gen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte houwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen etc. of deze vreemde delen zoals spijkers, schroeven

e.d. hebben en gebruik een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat (2) op het werk-

stukoppervlak en zaag met gelijkmatige aanbrengdruk resp.
aanvoer het materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische ge-

reedschap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met

een geschikt gereedschap en trek het elektrische gereed-
schap eruit.

Invallend zagen (zie afbeelding C)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden! Metaal mag
niet invallend worden gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-
plaat (2) op het werkstuk zonder dat het zaagblad (1) het
werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elektrisch ge-
reedschap met een regeling van het aantal zaagbewegingen
het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elektrische
gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat het zaagblad
langzaam in het werkstuk vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op het werk-

stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad (1) ook

180° gedraaid worden geplaatst en het elektrische gereed-

schap overeenkomstig gekeerd worden gebruikt.
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Vlak afzagen (zie afbeelding D)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen bijv. uitsteken-
de bouwelementen zoals waterleidingen direct aan de wand
worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is dan de diame-

ter van het te bewerken werkstuk. Er bestaat gevaar
voor terugslag.
Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig het iets door
middel van zijwaartse druk op het elektrische gereedschap,
tot de voetplaat tegen de muur ligt. Schakel het elektrische

gereedschap in en zaag het werkstuk met constante zijwaart-

se druk door.

Ophanghaak (zie afbeelding E)

Met de ophanghaak (8) kunt u het uitgeschakelde elektri-
sche gereedschap bv. aan een ladder ophangen.

Schroef de ophanghaak (8) met de schroef (9) aan de be-
huizing van het elektrische gereedschap.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat

het zaagblad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.

Er bestaat verwondingsgevaar.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een zachte

kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektrische ge-

reedschap. Houd de zaagbladopname door het gebruik van
geschikte smeermiddelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

[® U kunt onze serviceadressen en links naar repa-

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruensgle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-

>
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ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formél, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet il en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog laege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller vaerktej ma ikke udszettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Bosch Power Tools
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» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-verktgjet blive "stremfarende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller stetter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er ferdig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tojet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spaend materialet godt fast. Understot ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke &ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til savning af tree, plast, metal og
byggematerialer med fast anslag. Det er egnet til lige og kur-
vede snit. Ved anvendelse af egnede bimetal-savklinger er
afskaering i niveau muligt. Vaer opmaerksom pa savklingean-
befalingerne.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Savklinge”
(2) Fodplade
(3) Lasemuffe for savklinge
(4) Arbejdslys
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(6) Taend/sluk-knap
(7) Akku®
(8) Ophangskrog”
(9) Skrue ophaengskrog”
(10) Akku-oplasningsknap®
(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) Savklingeholder
a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Varenummer 3601FA51..
Nominel spanding V= 18
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Bajonetsav GSA 18V-24

Tomgangsslagtal n,” slag/ 0-3100
min
Vaerktajsholder SDS
Slaglengde mm 24
Maks. snitdybde
- ltre mm 230
- Istal (ulegeret) mm 20
- Rerdiameter mm 150
Vagt? kg 1,7
Anbefalet omgivelsestempera- “C 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible Akkuer GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgér af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug hgrevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilEN 62841-2-11.

Savning af spanplader med en savklinge S 644 D:

s = 1,8 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prp = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Savning af traebjaelker med en savklinge S 922 HF:

ayus = 9M/s” (K= 1,5 m/s%),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.
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Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stejemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer ferste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og treekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa lnge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Bosch Power Tools
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Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x grgn 30-60%
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

-

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x grgn 60-80%
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x grgn 5-20%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

& inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de oget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved
skift af indsatsvaerktgj. Indsatsvaerktajer er skarpe og
kan blive varme ved laengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isar kun savklinger med 1/2"-univer-
salskaft. Savklingen ber ikke vaere leengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Iszetning af savklinge (se billede A)

Drej lasekappen (3) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tryk savklingen (1) ind i savklingeholderen (12). Slip lase-

kappen igen.

» Kontrollér savklingens fastgerelse ved at traekke
hardt i den. En lgs savklinge kan falde ud og kveeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa vendes 180°

(teender peger opad) og isattes igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kele af fer udtagning. Ved bergring af
en varm savklinge er der kvaestelsesfare.

Drej lasekappen (3) ca. 90°i pilens retning, og hold den fast.

Tag savklingen ud (1).

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nzerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.
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Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

Du taender el-vaerktejet ved farst at trykke laseknappen (5)
mod hgjre eller venstre. Tryk derefter pa taend/sluk-knappen
(6), og hold den inde.

Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (6) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

Hvis du vil slukke el-varktgjet, skal du slippe start-stop-kon-
takten (6).

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerktgj trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (6)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medferer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk eges slagtallet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsgg.

Det anbefales at reducere slagtallet i falgende situationer:

- Nar du satter savklingen an mod emnet, sa savklingen
kan placeres mere ngjagtigt.

- Nar du saver plast og aluminium for at undga, at materia-
let smelter.

Ved lngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet

opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale

af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign. far savning, og

brug en egnet savklinge.

Teend el-vaerktgjet, og far det hen til det emne, der skal bear-

bejdes. Sat fodpladen (2) pa emnets overflade, og sav gen-

nem materialet med ensartet tryk/fremfering. Sluk el-vaerk-

tojet efter afslutning af arbejdet.

Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen kommer i klem-

me. Udvid savspalten med et egnet veerktgj, og traek el-vaerk-

tejet ud.

Dyksavning (se billede C)

» Kun blgde materialer som f.eks. tra, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning! Bearbejd ikke metal-
materialer ved dyksavning!
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Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Set el-vaerktejet med fodpladens kant (2) pa emnet, uden at
savklingen (1) bergrer emnet, og teend det. Vaelg det maksi-
male slagtal ved el-veerktejer med styring af slagtallet. Tryk
el-vaerktgjet hardt mod emnet, og lad langsomt savklingen
dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pa emnet med hele fladen, sa-
ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa isaettes dre-
jet 180°, og el-vaerktajet fares, mens det er vendt tilsvaren-
de.

Savning i niveau (se billede D)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaende byggeele-

menter som f.eks. vandrer saves af helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er lengere end diamete-
ren pa det emne, der skal bearbejdes. Der er risiko for
rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og bgj den et stykke

ved at trykke pa siden af el-vaerktgjet, til fodpladen ligger an

mod vaeggen. Tend el-vaerktejet, og sav emnet over med
konstant sidevaerts tryk.

Ophangskrog (se billede E)

Med ophangskrogen (8) kan du hange det slukkede

el-vaerktgj op pa f.eks. en stige.

Skru ophaengskrogen (8) fast pa el-vaerktgjets kabinet ved

hjeelp af skruen (9).

» Kontrollér at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
berering, nar el-varktgjet er haengt op. Der er risiko for
at komme til skade.

Kale-/smgremiddel

Ved savning af metal bar du pafere kele-/smaremiddel langs

med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en blad pensel.

Fjerniden forbindelse savklingen fra el-vaerktgjet. Hold sav-

klingekolderen ved lige med egnet smaremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



54 | Svensk

FH[E] Du kan finde vores serviceadresser og links til

5 reparationsservice og bestilling af reservedele

o ER P pd: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
DA B

[=]E

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vare skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INYVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomrédet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard foérhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéindning av sladdlosa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ér skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

>
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Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantdrer.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

>

>

>

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.
Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

Elverktyget ska varai paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du férlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

Sla fran elverktyget nér arbetsmomentet dr avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

Spann fast materialet vil. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen nar den ar igang. Risk for rekyl foreligger.
Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.
Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Bosch Power Tools
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» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. ldngre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lés igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett far sagning i trd, plast, metall och
byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar lampligt for raka
och bojda snitt. Vid anvandning av ldmpliga bimetall-sagblad
ar en jamn kapning mojligt. Beakta rekommendationen av
sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Sagblad?
(2) Fotplatta
(3) Lashylsa for sagblad
(4) Arbetslampa
(5) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Batteri®
(8) Upphéngningskrok”
(9) Skruv upphéngningskrok”

(10) Batteriupplasningsknapp”

(11) Handtag (isolerad greppyta)

(12) Sagbladsfaste

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601FA51..
Markspénning V= 18
Antal slag vid tomgang n,” slag/ 0-3100

min

Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 24
Max. sagdjup

- itra mm 230
- istal (olegerat) mm 20

Tigersag GSA 18V-24

- Rérdiameter mm 150

Vikt? kg 1,7

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -20...+50
vid drift och vid férvaring

Kompatibla batterier GBA18V...

(>4 Ah) GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

Rekommenderade laddare GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 93 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K berdknad
enligt EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagklinga S 644 D:

a5 = 7,8m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Sagning av trabalkar med sagklinga S 922 HF:

anws = 9M/s” (K = 1,5m/s?),

Prs = 508 m/s” (K = 115 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bed6mning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra dndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
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For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avsténgt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

(1)) Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utdver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bed6ms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan —20 °Ctill 50 °C. Lat dérfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.
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Sitta in/byta sagblad

» Anvand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg dr vassa och kan bli heta
vid ldngre anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tré- eller metallspan.

Vilja saghblad

En oversikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet

av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med 1/2"-

universalskaft. Sagbladet ska inte vara langre &n vad som
behdvs for avsett snitt.

Sétta in sagbladet (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (3) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Tryck in sagbladet (1) i fastet (12). Slapp

arreteringshylsan igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom att drai
det. Ett [6st sagblad kan falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180°

(tanderna uppat) och sedan sattas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat saghladet svalna innan du tar ut det. Vid beréring
av det heta sagbladet foreligger risk for skador.

Vrid arreteringshylsan (3) ca. 90°i pilens riktning och hall

fast den. Ta ut sagbladet (1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget, tryck forst pa-/av-strombrytaren
(5) till hoger eller vanster. Tryck darefter in pa-/av-
strombrytaren (6) och hall den intryckt.

Arbetsljuset lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt pa-/av-
knapp (6) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusférhallanden.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-knappen (6).

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Lamplig slagfrekvens beror pa material och
arbetsforhdllande. Prova fram den bésta instéllningen
genom praktiska forsok.

En minskning av slagfrekvensen rekommenderas:

- Nar sagbladet placeras mot arbetsstycket, for att kunna
positionera sagbladet mer precist,

- vid sagning av plast och aluminium for att forhindra att
materialet smélter.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan

elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat

verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att

svalna.

Arbetsanvisningar

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

Tips

» Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

Kontrollera fore sagning i trd, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frimmande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats och anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket som ska

bearbetas. Satt fotplattan (2) pa verktygsytan och saga med

jamnt anliggningstryck resp. forskjutning genom materialet.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget omedelbart.

Sprid sagspalten nagot med lampligt verktyg och dra ut

elverktyget.

Instickssagning (se bild C)
» Inga mjuka material sésom trd, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!
| arbetsstycken av metall far instickssagning inte ske!
Anvand bara korta sagblad for doppsagning.
Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av fotplattan
(2) utan att sagbladet (1) berdr arbetsstycket, och starta
det. Valj maximalt varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning.
Tryck elverktyget fast mot arbetsstycket och lat sagbladet
langsamt sjunka ner i arbetsstycket.
Sa snart fotplattan (2) ligger an mot arbetsstycket, saga
vidare langs onskad saglinje.
For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i 180° och
sattas in igen, och elverktyget foras i omvand position.
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Séga jamnt (se bild D)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex. utstickande

byggdelar som vattenror sagas av direkt pa vaggen.

» Se till att sagbladet alltid ar langre dn diametern hos
arbetsstycket. Risk for rekyl foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det nagot genom

att trycka fran sidan pa elverktyget tills fotplattan ligger an

mot vaggen. Starta elverktyget och saga genom

arbetsstycket med konstant sidotryck.

Upphéangningskrok (se bild E)

Med upphangningskroken (8) kan du hanga elverktyget

exempelvis pa en stege nar det ar avstangt.

Skruva fast upphéangningskroken (8) med skruven (9) pa

elverktygets holje.

» Se till att sagbladet pa det upphingda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig ber6ring. Skaderisk foreligger.

Kyl-/smorjmedel
Vid ségning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel. Ta ut

sagbladet ur elverktyget. Hall sagbladshallaren

funktionsduglig med lampliga smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
A [®] Du hittar vara serviceadresser och lankar till
'!-I'FI- reparatorstjansteroch bestallning av
¥ reservdelar pa:
%488 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallnmgar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovénligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

Bosch Power Tools
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» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, Iafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzr unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjaretilbehgr som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.
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» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverkteyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverkteyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverktayet sikkert ned.

» Venttil elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for  finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.
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Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for saging av tre, plast, metall
og bygningsmaterialer med fast anlegg. Det er egnet for rette
snitt og kurver. Helt plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma falges.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Sagblad?
(2) Fotplate
(3) Lasehylse for sagblad
(4) Arbeidslys
(5) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(6) Pa-/av-bryter
(7) Batteri®
(8) Opphengskrok”
(9) Skrue for opphengskrok®

(10) Utleserknapp for batteri”

(11) Handtak (isolert grepsflate)

(12) Sagbladholder

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 18V-24

Artikkelnummer 3601FA51..
Nominell spenning V= 18
Slagtall ved tomgang ny" slag/ 0-3100
min

Verktgyholder SDS
Slag mm 24
Maks. sagedybde

- itre mm 230
- istal (ulegert) mm 20
- Rerdiameter mm 150
Vekt® kg 1,7
Anbefalt omgivelsestemperatur C 0..+35
ved lading

Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50

under drift® og ved lagring

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



62| Norsk

Bajonettsag GSA 18V-24

kompatible batterier GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Anbefalte ladere

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-11.

Saging av sponplater med sagblad S 644 D:

ays = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Saging av trebjelker med sagblad S 922 HF:

anws = 9M/s” (K= 1,5m/s%),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjaer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivéindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller &> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertattut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grent 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30 %
Blinker 1 = gront 0-5%
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Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grent 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-20%
Blinker 1 = grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktgy. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.
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» Ved bytte av saghlad ma sagbladfestet veere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette
snittet.

Sette inn sagblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (3) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Trykk sagbladet (1) inn i sagbladfestet (12). Slipp

lasehylsen igjen.

» Kontroller at saghbladet sitter fast ved a trekke i det. Et
lgst sagblad kan falle ut og skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa snus 180°

(tennene vender opp) og settes inn igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

» Lasaghladet avkjoles for det tas ut. Beroring av et
varmt sagblad medferer fare for skader.

Drei lasehylsen (3) ca. 90°i pilretningen, og hold den fast.

Taut sagbladet (1).

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du forst
innkoblingssperren (5) mot hayre eller venstre. Trykk
deretter pa av/pé-bryteren (6), og hold den inntrykt.
Arbeidslyset lyser nar av/pa-bryteren (6) trykkes helt eller
delvis inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pé-bryteren (6).

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlgst nar elektroverktayet er
slatt p ved a trykke av/pa-bryteren (6) kortere og lenger
inn.
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Lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, okes ogsa slagtallet.

Nedvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Det anbefales a redusere slagtallet:

- nar sagbladet settes pa arbeidsemnet, for a kunne
plassere sagbladet mer ngyaktig,

- ved saging av plast og aluminium, for & hindre at
materialet smelter.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet

bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet

ved 3 la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

Fer du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer e.l. og eventuelt fierne

disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og fer det mot emnet som skal

bearbeides. Sett fotplaten (2) pa emneoverflaten, og sag

gjennom materialet med jevnt presstrykk eller trykk forover.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktayet umiddelbart hvis sagbladet

blokkeres. Utvid sagspalten litt med et egnet verktay, og

trekk ut elektroverktayet.

Dykksaging (se bilde C)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende! Dykksaging ma ikke brukes
pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktayet med kanten av fotplaten (2) pa emnet

uten at sagbladet (1) berarer emnet, og sla det pa. Velg

maksimalt slagtall hvis elektroverkteyet har slagtallstyring.

Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og la sagbladet

dykke ned i emnet.

Fortsett & sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa dreies 180°

og elektroverkteyet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde D)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel
bygningselementer som stikker ut, som vannrer, kappes helt
inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn diameteren
pa emnet som skal bearbeides. Det kan oppsta
tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt ved a trykke pa

siden pd elektroverkteyet til fotplaten ligger inntil veggen.

Sla pa elektroverktayet, og sag giennom emnet med

konstant trykk pa siden.

Opphengskrok (se bilde E)

Med opphengskroken (8) kan du for eksempel henge

elektroverkteyet pa en stige nar det er slatt av.

Skru opphengskroken (8) pa huset til elektroverktayet med

skruen (9).

» Nar elektroverktoyet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det kan
oppsta personskader.

Kjole-/smgremiddel

P& grunn av oppvarmingen av materialet ber du pafere kjgle-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk pensel. Ta

sagbladet ut av elektroverktayet for rengjeringen. Serg for a

opprettholde sagbladfestets funksjon ved & bruke egnede

smaremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye

stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

[=] Du kan finne vare serviceadresser og lenker til

Ved alle forespwrsler og reservedelsbestlllmger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
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Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
IXVAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus
» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitadn sdhkdtyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etté se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

> Siilytd sdhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaarastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tykalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Ali altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen limpétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al3 missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia t6ita, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kayttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kotyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kdyttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tydalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
tdminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
javoi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tydkappaleeseen.

» Varmista, etta jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahanterd saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkotyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jdlkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jalkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talla tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotydkalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
terdn katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Al jarruta sahanters laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla teran kylked tyokappaletta vasten. Sahan-
tera saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali huolellisesti. Al tue tykappaletta
kidelli tai jalalla. Ald kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttda hengitysteita.

» Al avaa akkua iliki tee siihen mitiddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
delti ja kosteudelta. Rajdhdys- ja
oikosulkuvaara.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintedlla ohjaimella. Se soveltuu
sekd suoriin ettd kaareviin sahauksiin. Tarkoitukseen sovel-
tuvien bimetallisahanterien kaytté mahdollistaa katkaisusa-
haukset pinnan tasalta. Sahanterdsuositukset tulee ottaa
huomioon.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Sahanterd”

(2) Jalkalevy

(3) Sahanteran lukitusholkki

(4) Tyovalo

(5) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa

(6) Kaynnistyskytkin

(7) Akku”

(8) Kiinnityskoukku

(9) Kiinnityskoukun ruuvi®
(10) Akun lukituksen avauspainike?
(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Sahanteran kiinnitin
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601FA51..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntinopeus ny" min™* 0-3100
Kayttotarvikkeen pidin SDS
Isku mm 24
Suurin sahaussyvyys
- puuhun mm 230
- terdkseen (seostamaton) mm 20
- putken halkaisija mm 150
Paino® kg 1,7
Suositeltu ympdriston lampoétila © 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympdriston lampétila RC -20...+50

kdytossa® ja sailytyksessa
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Puukkosaha GSA 18V-24

Yhteensopivat akut GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa
B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Suositellut latauslaitteet

Melu-/tarinitiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: dénenpai-
netaso 85 dB(A); aanentehotaso 93 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Lastulevyyn sahaaminen sahanteralld S 644 D:

ay = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Puupalkkiin sahaaminen sahanteralld S 922 HF:

anws = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarin- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarinad- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kdynnilla. Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan térina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mina ja tydprosessien organisointi).

Bosch Power Tools
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Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta néet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kéytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta &>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan nayton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentéa tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesédpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hdvitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkatydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttétarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

» Tarkista sahanterii vaihtaessasi, ettei sahanterian
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahan-
terid. Sahantera ei saa olla liian pitka. Teran pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.
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Sahanterin asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (3) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tdssa

asennossa. Paina sahanterd (1) sahanteran

kiinnittimeen (12). Vapauta lukitusholkki jalleen.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterasta vetamalla.
Loysa sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Tiettyjd toitd varten voit asentaa sahanterdn (1) 180° verran

(hampaat osoittavat ylospain) kaannetyssd asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanterin jadhtyd ennen irrotusta. Tapaturma-
vaara, jos kosketat kuumaa sahanteraa.

Kierra lukitusholkkia (3) n. 90° nuolen suuntaan ja pida tdssa

asennossa. Ota sahantera (1) pois.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. P6lyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan sy0paa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin
kaynnistysvarmistinta (5) oikealle tai vasemmalle. Paina sen
jalkeen kaynnistyskytkinta (6) ja pida sitd painettuna.
Tydvalo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (6) (kevyesti
tai pohjaan). Se mahdollistaa tyoskentelyalueen tehokkaan
valaisun.

Sammuta sihkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).

Iskunopeuden ohjaus

Voit sdatad kayton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-
kunopeutta kdynnistyskytkimen (6) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, saha toimii pie-
nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,
iskunopeus kasvaa.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-
olosuhteista, ja sen voi maarittad koesahauksilla.
Suosittelemme alentamaan iskunopeutta, kun

- asetat sahanteran tyokappaleen péalle sahanteran tark-
kaa kohdistusta varten
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- sahaat muovia tai alumiinia, jotta materiaali ei sula.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sahkdtydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotydkalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

Vinkkeja
» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimaaraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.
Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms. sahausta
materiaali naulojen, ruuvien ja muiden vieraiden esineiden
varalta, ja kdytd tehtavaan soveltuvaa sahanteraa.
Kaynnista sahkotyokalu ja ohjaa se kiinni tyokappaleeseen.
Aseta jalkalevy (2) tyokappaleen pinnalle ja tee sahaus tasai-
sesti painaen. Sammuta sahkotyokalu tyon lopussa.
Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puris-
tukseen. Levitd hieman sahausuraa sopivan tyokalun avulla
ja veda sahkotyokalu pois.

Upotussahaus (katso kuva C)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin materiaa-
leihin (esimerkiksi puu, kipsilevy, yms.)! Al3 kayti
upotussahausta metalleihin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyitd sahanterid.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa tyokappa-

leen pédlle niin, ettei sahantera (1) kosketa tyokappaletta.

Kaynnista moottori. Valitse iskunopeuden saadolla varuste-

tuissa sahkotyokaluissa suurin iskunopeus. Paina sahkotyo-

kalua tukevasti tyokappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokappaletta vas-

ten, sahaa eteenpain haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1) myos 180°

kdannettyna ja ohjata sahkétyokalua tatd vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva D)

Joustavilla bimetallisahanterilld voit sahata pinnan ylapuo-

lelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi vesiputkia) aivan sei-

nén tasalta.

» Varmista, ettd sahanterd on aina tydkappaleen halkai-
sijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahanterd suoraan seinda vasten ja taivuta sita jonkin

verran sahkotyokalun kyljesta painamalla, kunnes jalkalevy

on kiinni seindssa. Kaynnista sahkotyokalu ja sahaa tyokap-

pale poikki tasaisesti painaen.

Ripustushakanen (katso kuva E)
Kiinnityskoukulla (8) voit ripustaa pois paalta kytketyn sah-
kétyokalun esimerkiksi tikapuihin.

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



70 | EMnvika

Ruuvaa kiinnityskoukku (8) ruuvilla (9) kiinni sahkétyokalun

koteloon.

» Suojaa sahanteraa tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissd sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jaahdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten pehmealld sivelti-

melld. Irrota sita varten sahantera sahkotyokalusta. Pida sa-

hanteran pidin hyvassa kdyttékunnossa sopivalla voiteluai-
neella.

Suuri maard likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

] EI Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivdt ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAexrpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AwpaoTe 0Aeg Ti¢ unobeilel aopa-
Aeiag, odnyieg, elxovoypagioerg
MOIHZH X . .

Kat 0Ad Ta TEXVIKG GToLK€Eia, TOU GU-
vobelouv auTo To NAEKTPIKOG epyaAeio. Apélelec KaTd Ty
THENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va npokaéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kay/1 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikéG uModeifelg kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIUOTOLELTAL OTIG TPOEL-
6omoinTIKEG UModEiels avapépeTal oe NAekTEIKA epyaleia mou
TPOoP0SOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEKO KaAwdio).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa pwTi-
opévo. PUTIAVON f) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, Omwe Pe TNV na-
poucia ePAEKTWV UypwV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyoulv omvBnpLopd o omoiog pmopet
va avapAEEeLTn okovn 1y TIC avaBupAoeELC.

» "Otav xpnowonoleire To NAekTPIKO €pyaAeio, kpartare
HakpLd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
Ha. e TepinTwon anoonaonc TG MPOooxnE 0a¢ UMoQEL va
XAOETE TOV EAeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpin aopdleta

» Mnv ek0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxrn 1 oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivbuvo nhextponAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divere mpoooxi) otnv epya-
ola ToU KAVETE Kal XproLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Acio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELT
VAPKWTIKWV, 0lvoTiveUpaToq 1 pappdakwv. M oTypiaia
ampooefia Katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaeiou pmo-
el va obnynoet oe cofapoug Tpaupatiopolc.

» Xpnotpomoleite Tov Mpoowmiko eomAiopo mpooTaciag.
Dopare navra mpoorareuTikd yuaAid. O kataAMnAog
npooTaTeuTIKOC €€0mMAIoHOC, ONWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAlednTIka unodnuata acaleiag, mpooTaTeUTI-
KO Kpavog N wraomidec, avaloya pie TIG EKAOTOTE GUVOKEC,
€AaTTWVEL TOV KivUVO TPaUPATIoH®MV.

» Amopeuyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
Suakonmng eivar otn 0€on Off, mpv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
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pnarapia kaBa¢ kau ety To mapaAdfere i To peTa-
pépere. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag aTo SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupaTog OTav auta eivat akopn
otn Béon ON, T0Te Snploupyeital Kivbuvog TPAUKATIOHWY.
AnopakpuUveTe amd To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpenG ) KA€161d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo @’ €va TEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyfoeL o TpaupaTiopoUg.
Tpooéxere nwg otékeote. DpovTileTe yia TNV acpali
OT(I0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Siatnpeite mavroTe TNV 100-
ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAlTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEQITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MIEPIOTATE-
wv.

Dopdare oworr) evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapn evoupaoia,
Koopnpata f pakpld paAhid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

*Otav undpxet n duvaroTnra cbvdeong Saratewv avap-
popnong i} 6uloyig okovng, PePaiwbeire oL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomolo0vTalL 6wotd. H
XPNon ptag avappd®nong okovng UMopei va eAaTTdoel Tov
Kivbuvo o MPOKaAeiTal amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAexTpika epya-
Aeia, akopa kau 6Tav peta anod cuxviy xprion eiote efot-
KEWWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoEKTOC XEPIOHOC
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnyroet
o€ gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavete To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TiotjoTe To 6waTO NAEKTPIKO epyaAeio yua TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpIko epyaleio epyaleate
kaAUTEpa Kal aoparéaTepa otV avapepopevn TepLoxT
loxuoc.

Mn xenotgomotfoeTe moTé €va NAEKTPIKO €pyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mMA€ov va To BE0ETE 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To I amé TRV mpila Ka/f amopakpUVeTe
Hla anoon@pevn prarapia ano To NAEKTEIKO epyaleio,
mpotoU ekTeAéaeTe puBpicelg, aAAagere eZapTipara
npotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnopomotov-
VTaL pakpLa and matbid Ka pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ Gtopa mou ev eivat efot-
KELWHEVA Pe To NAeKTPIKO epyaleio i Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIKa ep-
yaAela eival emkivéuva otav xpnolponoouvTal ano amelpa
npoowIa.
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» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAEyxere, av Ta KwoUpeva e€apTipaTa eivat 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouvipnon Twv
NAekTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnpaTWY.

» Awanpeire Ta epyaleia ko KOPTEPA Kat KaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENEVA KOTITIKA €PYAAEId GpnVWVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a efaprijpara
KTA. oUpPWVa Pe auTég Tig 0dnyieg, Aappavovrag
unown Ti§ 6uvVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mov
npénet va ekteAeoTolv. H xpnatpomoinan Twv nAexTpl-
KoV €pyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
unopei va nploupynoet EMKivOUVEC KATaoTACEL.

» Awrnpeire Tig AaBég kat Tig emepavereg Aapiig oteyveg,
ka0apég kat eAetiBepec and Aadt katypaco. O1oAiodn-
0€c AaPég kat empaveleg Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV ampOPAENTeC KATAOTACELS.

TTpOGEKTIKOG XELPIOPOGE Kat Xprion epyaAeinv pmatapiag

» Enavagpopti(ete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo ToV KATAOKEUAoTI). 'Evac popTIoTNC TToU €ival Ka-
TAAMNAOC POVO Yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO pmaTaptwv 6n-
HtoupVei kivduvo mupkayldg oTav xpnatporolnBei yia dAhec
pnatapiec.

» Xpnotponoteite Ta NAEKTPIKA epyaleia HOVO pe TiG €161
K@ oxedlaopéveg pmartapieg. H xpron dAwv pmataplov
pmopel va 0dnynoet o€ TpaupaTIoHoUG Kat va dnptoupynoel
Kiv6uvo upKayLac.

» "Otav n) pnarapia &€ xpnowomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, kKAedid, kap@ud, Bibec ) GAAa
HiKp@ peTaAAKa avTikeipeva mou pmopolyv va Bpayuku-
kA®oouv TI¢ emaéc TG pmatapiag. 'Eva BpayukikAwpa
TWV EMAQPV TNC UMaTapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTt-
opouUg A pwTId.

» Mua Tuxov eopaApévn xpiion pmopei va odnyricet oe
Sappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enai i’ autd. e mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
pama, {nriore emmAéov warpiki fordeta. Alappéovta
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediopolc Tou
6épparog n o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TeGTPaPHEVO i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveg ) Tpomo-
TIOINWEVEC UTaTapiec UMoQEL va Mapousiacouy pia
anpOPAENTN oUUMEPLPOPA Kat va 06nyoouv o€ puwTId,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérerte pa pnatapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa 1) o€ MOAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
ot WA 1Y o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpOKaAETEL EkpnEN.

Bosch Power Tools
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» Tnpeire 6Aeg Ti¢ uModEiEeLC yia Th POPETION Kat pn Pop-
Tilere TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiac moté
€KTOC TNG MEPLOXIIC OeppoKkpaaiag mou avagEpeTal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc opTion 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MePLoxN¢ BeppoKpaciac Uopei va kata-
OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va aunoet Tov Kivouvo mupka-
V.

ZépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag yia ouvTiipnon anod
e£e161KeuéVo TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘Etol e€aopalilete T datpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn cuvtnpeire moté xaAaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAQLWY MEETEL Va TIpayHaTomoleiTal Hovo
anod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e§ouclobotnuéva ouvepyeia
0€pPic meAaTwv.

Ynobeiteic acpaleiag yia omabooeyeg

» Kpardre To nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveteg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia To e€dpTnpa Kotg pmopei va épBet o€ emagi He
KPUHHEVN KaAwbiwon. Eav To e€apTnya Konng akoupm-
o€l Evav NAeKTPOPOPO aywyo propel Ta akaAurTa peTaAAl-
K@ pépn Tou NAexTPIKOU epyaleiou va TeBoUv UMo TAoN Kal
va ipokaAéaouv nAektpomAngia oTov XelptoTr.

» XpnotpomnouoTe OPIYKTIPEC ) Kamotov Ao TPAKTIKG
TpomMo, yia va acpaliceTe Kat va otnpifere To enelep-
ya{opevo koppart oe pia otadepn Baon. Kpatwvragto
enefepyalOUEVo KOPUATL LIE TO XEQL N TGV OTO OWHA 6aG,
6e oTabeporoleital Kat Pmopei va 06nyroet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» Kpardre Ta xépla 0ag paKpid amo Tnv meploxij mptovi-
oparog. Mn Balere Ta xépua oag kaTw ano To eneepya-
{0pevo KoppdTL Y€ MepinTwon eNapn¢ He Ty mplovoAapa
undpxet Kivbuvog TpaupaTiopou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO epyaleio mavw oto emefepya-
{0pevo KoppdT pévo, oTav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTikd umapyet kivbuvog va kAoToroel, oTav To
epyaleio opnvaw el oo enefepyalOPeEvVo KOPPATL

» TlpogéxeTe, va akoupma n aon Kata To mpLoviepa
navrore oto eneepyalopevo Koppart. H mplovoAapa
Umopet va 0pnvaoeL kat va 0dnynoet oty anwAela Tou
€Aéyxou Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

» Merd 1o mépag TG epyaciag amevepyomoujoTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio kat Tpaprére Tnv mplovéAapa amé Tnv
Topi}, agol mp®@Ta akvnromonOei. 'ETol ano@elyeTe €va
€vOeXOLEVO KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOPEITE Va amo-
Béoete aopamC To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Tlepipéverte, péxpt va akvnromouBei To NAEKTPIKO €p-
yaAeio, mpotou To evamoBéaere. To TonmoBetnpévo e€ap-
TNUA UMOPEL va opnvaoeL Kat va 0dnynoet otnv anwAeta
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Xpnotpomoleite povo ayoyeg, xweic {npid mplovoAa-
HEC. AUYIOUEVEC ) Un KOPTEPES TPLOVOAALIES UMOPEL va
omaoouy, va emdpacouv apVNTIKA TNV KO 1 Va TTPoKa-
Aéoouv khoTONpa.

» Mn @pevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amod Ta
mAdyta. H mplovoAapa pmopei va xaAdoel, va onacet f va
KAoTOrO€L

» Zpitte 1o uAikO MOAU oTaBepd. Mn otnpilere To emegep-
ya{OHEVO KOPHATL HE TO XEPL I} Pe To mMOSL. Mnv akou-
HMGETE KAVEVA AVTIKEIPEVO I} TO €DAPOC HE TO TIPLOVL
oe Aetroupyia. Ynapxel kivbuvog avadpaonc.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg GUoKeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpopodoaiag
1) cupBoulcuTeirte TNV TOMKI €TaLpia Mapoxig evép-
yewag. H emagn pe nAexktpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l o€ mupkayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (npdg o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC (n-
HIEG.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong g
pnartapiag pmopei va eZéABouv avaBupndocerg amoé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avagAeyei ) va ekpa-
YELAQNOTE Va PMEL PPETKOC AEPAC KAl ETMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ TepinTwon mou €xeTe evoxAnoelg. Otavabu-
Jaoelc Pnopei va epedioouv TIC avanveuoTIkee 060UC.

» Mnv TpomomouoeTe Kat pnv avoifere Tnv pnarapia.
Ynapxel kivbuvog BpayxukukA@paTog.

» Ano aypunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kappid iy karoapi-
61a 1} ano eZwrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
otei {npua n parapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwrept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n f TV unepbéppavon e pna-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TNV prarapia HOVo Ge MPOiGVTA TOU
KaraokeuvaoTr). Movo €tol mpootateletal n ynatapia and
Jta emKivouvn umep@OETION.

TpocTarelere TNV pnarapia and

T OeppoTNTA, T.X. AKOHN KAl

anod ouvexi nAwaki aktivoBoAia,

PuTLa, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivuvoc €kpnénc kat

BpaxukukAopaTog.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KOl LoXUOoG
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilerg aopaleiag ka
11§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopalelac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, upkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.

Tpoo€ETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO PIPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

v Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpLkd epyaleio, pe oTabepd avaotohéa, poopiletat
yia v ko EUAou, MAOTIKWV UANIKGV, JETAM®V Kal Sopikav
UMk@v. EivatkataMnAn yia eubeieg kat KukAikég komég. ‘OTav
xenotpomnoin6olv kataMnAeg SipeTaMiké mplovoAapeg pmo-
peite va die€ayete komég Loomeda pe 1o UAKO. Tpémet va Aap-
BavovTat umown ot OXETIKEG JE TIC TPLOVOAALIEC TIPOTATELC.
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Anelkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewovi{dpevwy otolxeiwv Paciletal otnv
ameKoVIon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oTn ceAiba ypaIKay.

(1) Mptovohapa®

(2) Baon

(3) AaktUAog aopaAionc Tne mplovohapag

(4) dwcepyaoiac

(5) KAeibwpa evepyomoinang Tou Stakonmn On/Off

(6) Awakorng On/Off

(7) Mnatapia®”

(8) AykioTpo avaptnonc®

(9) Bi6a dykiotpou avaptnonc”
(10) MAfkTpo anacpahiong T pnatapiac?
(11) Xewpohapn (povwpévn emoaveta Aapng)
(12) Ymoboyn mptovorapag

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIepleXOpEVO Tapadoonc.

Texvika XapuKTneLoTIKG

InaBoceya GSA 18V-24

Kwbikog aptbpog 3601FA51..
OvopaoTIKN TAon V= 18
Ap1Bpog nakivbpopnoewy xwpig min™* 0-3.100
(opTio Ny
Ymodoyr eaptrhuartog SDS
TMahvdpounon mm 24
MéyioTo 3aBo¢ kommg
- Yellho mm 230
- XexahuPa (xwpic kpaua) mm 20
- AlapeTpoc owAnva mm 150
Bapoc® kg 1,7
YuvioTwpevn Beppokpacia mept- © 0..+35
BaAovTog KaTa Tn popTIoN
Emtrpendpevn Beppokpaoia mepl- “C -20...+50
BaMovTog kata T Aerroupyia®
Kal 0€ epinTwaon anobrnkeuonc
YupBatég pnatapieg GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Ina@oceya GSA 18V-24

GAX 18...
EXAL18...
A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pratapia GBA 18V 4.0Ah
B) Xwpic umartapia (o fapog Tne pumatapiac Oa To Bpeite ot nAe-
KTpoVIKn dieuBuvon www.bosch-professional.com)
C) meploptapévn anddoan otic Oeppokpacieg < 0°C
OrTipég pnopel va Stapépouv avaloya pe To MPOIOV Kal UNIOKEWVTAL OE
ouvenkeg epappoync kabag katmepiBarovroc. TeploodTepes mnpo-
POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec yua 06pufo kat dovijoelg

Tuéc exmopnnc BopUou umoAoylopéveg Katd

EN 62841-2-11.

H oTaButopévn A nxnTikr oTabun Tou nAekTEIKOU epyaAeiou
CQVEPXETAL TUTTIKG OTIC AKOAOUBEG TIHEC: TAOUN NXNTWKAC Tiie-
onc 85 dB(A), otaBun nxnTIknc toxuoc 93 dB(A). Avacpdlela
K=3dB.

®opare mpooTacia akorc!

Tipég kpadaopwv a, (ouvexeig kpadaapoi), pe (emavelhny-
L€vol KpouaTIKOi kpadaopoi) kat avacpdiela K umoAoyt-
opévec katd EN 62841-2-11.

TMploviopa poplooavidac pe mplovolapa S 644 D:

s = 1,8 m/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

TMptoviopa EUAvwv Gokaptwv pe mplovohapa S 922 HF:

ans = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

H otaBun kpabaopwv kat n Tyn ekmopmic BopuBou mou ava-
PEPOVTAL 0" AUTEC TIC 06nyieg Exouv peTpnBel cupPWVa pe pia
Tumomonpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopouv va xpnatgorotn-
BoUv on olykpelon Twv SLaPopwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pla mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EKTTO-
umng kpadaopwv Kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopov Kat Tiun exkmopnng Bopu-
fBou avTimpoowmnetouv TIG BaCIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pomotn6el S1apOoPETIKA [e pn mpoTevOpEeva e€apTipaTa 1 Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAOACKWY KAl N TP
ekmopmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoel on-
HaVTIKA TNV eKMopT Kpadaopmv kat Bopuou KaTda Tn ouvoAt-
Kr) 81apKela Tou Xpovou epyasiag.

['a TV akpLBn eKTiNON TWV EKTOUNMY KPadacpwv kat Bopu-
{3ou Ba mpémel va AapBavovTal emiong umOWN Kat oL XpOvoL Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomotn-
€V ) AeIToUpYEL, XwpIiC OUWC TNV MPAYUATIKOTNTA Va XPNol-
poroleital. AuTO PMOPEL va PELDOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC
Kpadaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIK SiapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

[’ auTo, MELV ApXIGOUV Ol EMMTWOELS TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPa aopaleiag yia Tv mpo-
0Ta0(0 TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU epyael-
ou kal Twv e€apTnuATWV Mou Xpnaotgoroleite, datnpnon (e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNE EKTEAEDNC TwV H1IAPOPWY Q-
Yaolov.
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Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhikd mapadoong Tou NAEKTEIKOU epya-
Aeiou oag nephapBaverat pia pmatapia, propeire va To Bpeire
07N OUCKeuaaia.

doprion pmarapiag

» XpnotomnoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oToixeia. Movo auToi ol PopTIOTES eival evap-
Joviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
oworoteitat 0o NAeKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodewdn: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV PeTapopdc napadidovTat HEPIKWC POPETIoPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAfpouc LoxUiog TNC pmatapiac, GopTioTe Tnv

pratapia mMAREWE TPLV TNV TIPGTN XPNon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetaTe TN QopTIoPEVN pnatapia oTnv umodor TN ura-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

l'a va agalpéoeTe T pnatapia matioTe To MANKTEO ana-
ogalionc Tne umatapiac kat papnére Ty pmatapia &w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia d1a6étet 2 Babuidec aopahiong, ot omoieg mpemeL
va epnodiouv Ty Twon T pmatapiag, otav matnBei kata
AGBo¢ To mAfkTPO amacgaiong Tne pmatapiac. ‘OTav n pnata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO €pyaAeio, mapa-
pével ot owaTr 6éon xapn oTnv miean evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTaong pOoPTIONC THC PraTapiag

Ynodel&n: Kabe tumog pnatapiag 6e 61abérel pa évoelén e
KaTAOTAONG POPETIONG.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoelng Tne kataotaong
@OPTIONG TNC UmaTapiag Geixvouv TNV KaTaoTaon opTIoNE TG
pmatapiac . Ma Adyouc aopaeiag n e€akpifwon T KataoTa-
0NC POPTIONC €ivat SuvaTr POVo Oe EPINTWON AKIVNTOTOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TMaTtroTe T MANKTPEO yia TNV €vVOELEn TE KATAOTAONG POETIONG
O ) 3, Y10 VA EPPAVICETE TNV KATAOTACN POPTIONG. AUTO €i-
vatemiong 6uvato o€ MepinTwon mou exel apatpedei n pmata-
pia.

‘Otav PeTa 1o NATnPa Tou MARKTPOU yia TNV EvOelén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
pmatapia €ivatl EAATTWHATIKN KAl TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL.
Tomog pmarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

AlapKEG pwe 3 x PAoIVo 60-100 %
AGPKEC PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
AlapkEG pwe 1 x mpdovo 5-30%
Avafoofnvov pwe 1 x mpdcvo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

AapKeEC Qe 5 * MPACvo 80-100 %
AlOpKEC QuC 4 x TIPAGIVo 60-80 %
AlapKEC uC 3 x TPAGIVO 40-60 %
AIOPKEC QuC 2  TIPAGIVO 20-40%
Alapkéc e 1 x mpacivo 5-20%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpaowo 0-5%

Avayvapion Kivdivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tng évOelén TG KaTaoTaong ¢opTIoNE TN UIaTapiac
€KTOG aMd TNV KATAOTAON (OPTIONG TG HraTapiag Hropolv va
GHelxvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTapaToC TnE Pmatapiac.
I'a TV evepyoroinon Tne Aetroupyiag, KpaTrhoTe To MARKTPO
yla v évoel€n Tne KataoTaong eopTione & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon Tne pmatapiag onparodoteitat and
€va KUNIOPEVO Qe TNE EVOeEng TNC KATAOTAONE POPETIONG TNC
pnatapiac. To anotéAeopa eppavidetal otnv EvOelén Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC UNaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivéuvo
eAatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
6€xeTal va éxouv 6N PelwOel. LuvioTaTat n avrikataoTaon g
umatapiac.
5 LED: H pnatapia eivat oe kaAn kataotaon pe
HIKPO Kivbuvo eAaTT@paToC.
Mpoaoé€re: H aflohoynon Tou KivdUvou eAaTT@pATOC TNG Pra-
Tapiag Aetroupyel oe 600 Pabpidec kat mpooPépet pia amhomot-
nuévn aflohoynon Tne katdotaonc. H pnatapia afloAoyeirat
€ite o€ pla kahn karaotaon 1 epavidet évav auénuévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V ePPaVI(ETAL KAVEVA TTOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG Unatapiac.

Ynobeielg yua Tov ApLoTo XELPIONO TN PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA QTG UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia HOvo o€ pia meplox Oeppokpaaiac
and -20 °C éw¢ 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa Ty prma-
Tapia To KaAOKaipl Béca oTo auToKivnTo.

KaBapileTe Kamou-Kamou Ti¢ OXIOHEC AEPLOOU TNG praTapiag
Ue éva paAako, kaBapo kat oTeyvo mveéAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag Heta tn ¢opTi-
on onpaivet 6Tt n pnatapia e€avtAnRONKe Kat MPENEL va avTika-
Taotabel.

TMpooéLTe otic umobeitelc amooupong.

TuvappoAdynon

» AalpéoTe THV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiKo epyaleio (m.x. ouvtijpnon, aAAayr e€apti)-
paroc K.Am.) ané To nAekTPIKO epyaAeio. Ye mepinmwon
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aBéAnTnc evepyomoinanc Tou takarn On/Off undpyel Kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

TuvappoAoynon/AvTikataoTaon Tng mptovoAapac

» Kard tn ouvappoAdynon fj Tnv aAAayi Tou e€apTiparog
PopaTe MPOOTATEUTIKA YavTia. Ta e€aptipara eivat ko-
QTEPA KAl UMOPOUV O TTEPITTWON TAPATETAUEVNC XPHONG
va (eotaBouv MoAU.

» Tpooéxete oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi mpto-
voAapac va pnv eivat Aepwpévn, . X. amé pokavidia/
yp€Qa and E0Ao ) péralla.

Emoyr) Tng mprovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 06NylwV Xelplopol Oa Bpeire pia ent-
OKOTNON TWV TPOTEWVOEVWY TIplovOAapwy. TomoBeTrioTe
H6VO TPLOVOAQLIEC HE OTEAEXOC YEVIKNC Xpnong 1/2". Hplo-
vohapa be Ba mpénmel va éxel peyaAlTEPO PAKOC amo auTo, mou
anarreirayia Tnv mpoBAenopevn Kom.

TomoBérnon Tng mprovoAapag (BAéme ewova A)

l'upioTe Tov 6akTUA0 aopdaAiong (3) mepimou 90° otnv KaTel-

Buvon Tou BéNoug kat kpatnaTe Tov oTaBepd. TTiEaTe TNV mpLo-

voAapa (1) otnv umodoyn Tne mptovoAapag (12). Apnote Tov

dakTUAo aopahiong Eava eAeuBepo.

» EAéyére Tnv kaAi mpocappoyi, Tpafwvrag Tnv mpto-
voAapa. Mia xahapn mptovodapa pmopel Aubel kal va oag
TPaAUpATIOEL

l'a oplopEVeC epyaoiec umopei va yupioel n mplovoAapa (1)

emiong kata 180° (Ta S6vTia Seixvouv mpog Ta endvw) Kat va

xenotuomotn6ei Eava.

Agaipeon Tng nprovoAapac (BAéne ewkova B)

» Tlpw TNV apaipeon aprjoTe TNV mplovoAapa va
KPU®oeL 'Otav EpOETe O€ ENAPR WE TNV KAUTH TiplovoAapa
unopet va TpaupaTioTelte.

l'upiote Tov akTUAo aopaAiong (3) mepimou 90° otnv KaTel-

Buvon Tou BéAoug Kal KpatnoTe Tov oTabBepd. ApalpéoTe TNV

mplovoAapa (1).

Avappognon okovng/pokavisimv

H okovn anod optopéva UAIKA. . X. amd HoAUBOOUXES HMOYIES,

ano peptkd eién EuAou, and opukTd UAIKG Kat and péTaMa

uropei va eivat avBuylewn. H enagn pe m okovn n/katn et

omnvor) TG Unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPATELS f/Kat

A0DEVELES TWV AVAMVEUOTIKWY 06wV TOU XPAOTN f TUKOV TTa-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiag fy

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe ouvduaouo

He 61apopa oUPTANEWHATIKA UAIKA TToU XpnaotporololvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péaa). H katepyacia aptavtouxwy UNK®OV EMTEENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou Xwpou epyactiac.

- Xag oupPoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaoiac pe eiATpo Katnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata€elc mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sidpopa

uno Katepyaoia UAIKA.
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» Ano@eUlyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCMPEEUCN GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTal eUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

['a v evepyomoinen Tou NAekTpIKOU epyaleiou méaTe
mpwTa To KAeibwpa evepyoroinang (5) mpog Ta 6€€1d f mpoc Ta
aplotepa. TatioTe otn ouvéyela Tov dtakommm ON/OFF (6) kat
KpQTHOTE TOV TATNHEVO.

To pw¢ epyaoiac avapet e eAappa f evieAwg matnpEVo Tov
61akomrn ON/OFF (6) kat kablota Suvato To pwTIopO TN Te-
PLOXNG Epyaoiag oe MEPIMTWOn SUGPEVOV CUVONKWY QWTI-
opou.

l'a Tnv amevepyomoinon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou aprioTe
Tov 61akorn ON/OFF (6) eAeliBepo.

*EAeyxo¢ Tou apiBpol maAvépoproewv

Mropeite va puBpiceTe ouvexwg Tov aptbud Twv naAivdpopn-

OEWV TOU EVEPYOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, avahoya

ue TV mieon mou ackeire atov Slakorn ON/OFF (6).

EAagpid mieon tou diakomm ON/OFF (6) éxel oav amotéAeopa

€vav xapunAo apiBpo naAivbpopnoewv. O apBuoc nahvdpopn-

oewv au€avetat avahoya pe Tnv at€non Tne mieonc.

0 ekaotote anapaitntog apBpog maAivépopncewv eéaptdaral

and 1o UAIKO Kal TIC OUVONKEC epyaciac Kat mpénel va e€akpl-

BwOei pe mpakTIkn GoKiur.

Mia peiwon Tou apiBuol Twv naAivbpopnoewv ouviotarat:

- Katd v evamoBeon Tne mplovoAapag mavw oTo enetepya-
(Opevo KoppATL, yia va kataoTel duvartr n TonoBérnon T
mplovoAapag pe peyaAuTepn akpifela

- Katd to nploviopa ouvBeTikoU UAKOU Kat aAoupviou, yia
va ano@euxBei 1o Alwotpo Tou UAKOU.

'Otav epyaleoTe yia MoAAN (pa pe Hikpo aptdpo navdpopn-

oewv pnopei va (eoTabel umepPoAika To NAeKTPIKO epyaleio.

ApalpéaTe Tnv plovoAapa Kat agroTe To NAEKTPIKO epyaleio

Va €PYAOTEL U0 TO PEYIOTO aplBpo maAivbpopnoewv yia 3 Ae-

TTITA TTEPITIOU Y10 VO KPUWOEL.

Ynobeielg epyaoiag

» AgaipécTe TNV priatapia mpwv anoé kabe epyacia oTo
nAekTpiKO epyaleio (.. ouvtijpnon, aAAayn e€apti)-
parog K.Am.) and To nAeKTPIKO epyaAeio. Te mepinmwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakarn On/Off undpyel Kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» OéoTe apécn To NAEKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyi-
ag oTav pmAokdpet n mplovoAapa.

TupPoulég

» ‘Otav npiovilete eAappd Sopika uAika, mpémet va -
pEiTe TIC VOHIKEG SraTagelg Kat Tig oUOTAGELS TWV KATa-
GKEUAOTMV TWV UAK®V.

TMpwv To mptoviopa oe EUAo, poplocavideg, Goptkd UAKG KATT.
ehéyre Ta eneepyalopeva koppdtia yia Eéva owpata, Omwe

Bosch Power Tools
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Kap@1a, Bibec 1 mapopoLa avTIKEIUEVA Kal XPNOLUOTOLNOTE Jitd
KataAnAn mplovoAapa.

Evepyorolnate To n\ekTpIKO €pyaAeio kat odnynate oTo ene-
Eepyalopevo koppartt. ToroBetote T Baon (2) mavw oty
EMPAVELD TOU €MEEePYalOLEVOU KOULATIOU KaL TIPIOVIOTE TO
UNIKO e oplolopopn mipoaTiean f mpowBnor. MeTa 1o TéAog
¢ Sladikaoiag Tng epyaciag amevepyonolioTe To NAEKTPIKO
epyaleio.

Y€ TepINTwOon oU 0PNVWOEL N TPLOVOAGKd, ATTEVEQYOTIOLOTE

apéowg To NAekTEKO epyaleio. Avoi€te Aiyo Tn oxlopn Komng |’

€va kataMnAo epyaleio kat ByaATe To nAekTIKO epyaleio amd

™ OXLOpN.

Mpwoviopa pe udopa (PAéne ewova C)

» Me 1 péBodo Bubi{opevou mploviol emTpéneTal i erme-
Eepyaoia povo parakawv vAikav, omwg {0Ao, yuyooavi-
6a 1y mapopowa uAika! Mnv karepyaleote petaAAika uAt-
Ka oTov Tpomo Aetroupyiag Mpidvicpa pe BuOon!

Y70 PIOVIoHa pe BUBIOA va XpNGIHOTIOIEITE HOVO KOVTES

TIpLOVOAQEG.

TomoBeTioTe To NAEKTPIKO €pyaA€io Pe TV akun Te faong

(2) mavw oto emeepyaldpevo KOPPATL, XWPIC Va aKOUpTIA N

niptovoAapa (1) To emefepyalOpevo KoppATLKal EVEpYOTIOL-

ote 70. 'OTaV €pyAlenTe [e NAEKTPIKA epyaleia pe pubuIlOpe-
vo aptBpo maAivdpopnoewv, TOTE puBpioTE To PEYIOTO APLOUO
naAvbpopnoewv. MEaTe To NAEKTPIKO epyaleio oTabepa
navw oto enefepyalOpEVo KOPPATLKAL AQHOTE TNV TIPLOVOAQ-
pa va Bubiotel apyd oto enetepyalOPEVO KOPUATL.

MOA n Baon (2) akoupma pe 6An TV eMeavela mavew oTo

eneepyalOPEVo KOPUATL, GUVEXIOTE TO MPLOVIOPA KATA URKOC

NG eMOUNTAG YPapAG KOTIC.

l'a oplopévec epyaoiec Pmopei va xpnotpomotnOei n mplovoa-

pa (1) emionc yuptopévn katd 180° kat va odnynBel avtiotol-

X0 70 NAEKTPIKO epyaleio.

loonedo mpioviopa (BAéne eikéva D)

Me eAaoTikéc OipeTalikég mplovoAapec UmopeiTe va mplovioe-

Te 100meda e Tov Toixo TUXOV MpoegéxovTa SopIKd oTOIKEd,

OTWG T1.X. OWANVEC TAPOXNC VEPOU.

» TpooédTe, n mplovoAapa va eival TGvToTE MO PAKPLA
ano tn 6idperpo Tou ene€epyaldpevou KoppaTiov.
Ynapyxet kivbuvog avadpaong.

AkoupTroTe TV MELOVOAAA APECT ENAVW OTOV TOIXO Kal KA -

Wte TNV MECOVTAG TV Aiyo and Ta TAAyLa PE TO NAEKTELKO €p-

yaAeio, péxpt n Aon va aKoupmAoEeL EMAvVw oTov ToiXo. Evep-

yoriolnoTe To NAEKTPIKO epYaA€io Kat kOWTe TeAeiwg To emeep-
ya{OUEVO KOPUATL, ACKWVTAC OHoLOHop®n TAAyLa Tiieon.

‘Aykiotpo avaprnong (PAéne ewéva E)

Me To GykioTpo avaptnang (8) pmopeite va avapTnoeTe 10

amevepyomolnpévo NAEKTPIKO epyaAeio M.X. € pita oKaAa.

Biéwate 10 aykiotpo avaptnong (8) pe tn Bida (9) oto mepi-

BAnua Tou nAexTpIKOU €pyaleiou.

» Zemepinmwon avapTnpévou nAekTpikoU epyaleiou mpo-

oélre, va eival n mplovoAapa mpooTareupévn ano
aBéAnTn emar). Ynapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Méoa wiéng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoudeTEPWOETE TV
avanTuoeopevn loxupr BeppoTnTa, va aAeipeTe KaTa UNKog
TNC Ypappng Komng €va péco wugnc f Aimavong.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» AgaipéoTe TV pmarapia mpiv and ke epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. suvrijpnon, aAAayr e€aptr)-
parog K.Am.) amé To nAekTpIKo epyaleio. Le mepinTwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakorn On/Off undpyel kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

» Awtnpeite To NAEKTPIKO epyaleio Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN Yla Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

KaBapioTe Tnv umodoyr Tne mplovoAapag Katd mpoTiunon e

€va paAako mvéAo. I’ auTo mpénet va Byalete Ty mplovoAapa

anod To NAEKTPIKO epyaleio. Alatnpeite Tnv umodoxrn Tne mpto-
vohapag pe ™ xpron katdAnAwv AmavTikwv ikave yia Aet-

Toupyia.

Mia TuxOV loxupr punavon Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopet

va odnynoet oe avwpalieg Aeroupyiac. I’ auto pnv mplovilete

T UAKG TIoU Gnptoupyolv oAU okovn amd KATw A Tavw ano

TO KEPAAL

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig

EAAGGa
TnA.: 2105701258

3 E| Tig b1euBUVOELC TWV UTNPEECIWY AC KAl TOUG GUV-
51 6Eopoug yia T emokeun kat Ty napayyeAia
< fT2' aviaMakTkav priopeire va Bpeire orn dletbuv-

" on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwOTe 0€ OAeC TIC EPWTNTELC Kal TaPayyeAIEG AVTAMAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPLo KWOIKO apIBpO CUPPWVA PE TNV M-
vakiba TUmou Tou MEOoI6GVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpIa epyaleia, ot pnatapieg, Ta e€apTHHATA Kat ol 0U-
OKEUAOIEC IPEMEL Va AVAKUKAGVOVTAL e TPOMO QIAIKO TTPOG TO
nepBaov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia Kal Tiq pmata-
ple¢ oTa amoppippaTa Tou omTiol oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTpIa Kat NAekTPOVIKG epyaleia 1} ot HETAXELPIOUEVES
€navapopTIOPEVEC UNaTapieg/pnatapieg mou de xpnatuo-
nolovvTal A€oV, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e Tpomo GIAIKO 010 TIepIBarov. Xpnotuonoleirte Ta
kaBoptopéva ouotrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat empBAapng yia o meptPaMov kat Tnv vyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWVY 0UGLOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

1609 92AD3F|(30.06.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.
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» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
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beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicakhk araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmaldir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "icinden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasim alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

> i§iniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Bikiilmiis veya korelmis testere
bicaklari kirlabilir, kesme islemini olumsuz yénde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicag hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isimindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsab, plastigi, metali
ve ingaat malzemelerini testerelemek icin tasarlanmistir. Diiz
ve kavisli kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklari kullanildiginda yiizeye temas eden bir kesme
mimkiindiir. Testere bicag tavsiyelerine uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Testere bicagr®
(2) Taban levhasi
(3) Testere bicag kilitleme kovani
(4) Calismaisigi
(5) Agma/kapama salteri emniyeti
(6) Acma/kapama salteri
(7) Aki®
(8) Asma kancasi”
(9) Asma kancasi vidasr®
(10) Akii cikarma tusu®
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Testere bigagi tutucusu
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Malzeme numarasi 3601FA51..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki strok sayisi ng" strok/ 0-3100
dak
Ug girisi SDS
Strok mm 24
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 230
- Celikte (alasimsiz) mm 20
- Boru ¢api mm 150
Agirlik? kg 1,7
Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35
sicakligi
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Panter testere GSA 18V-24

Calisma sirasinda® ve © -20...+50
depolamada izin verilen ortam
sicakligi

Uyumlu akiiler
(>4 Ah)

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile 6l¢iilmistir
B) Akiisiiz (akii agirhigini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Tavsiye edilen sarj cihazlar

Giiriiltii/Titregim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli gliriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicii seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-11.
Testere bigagyla sunta kesimi S 644 D:

a5 = 7,8 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

P = 635 m/sn’ (K = 116 m/sn’)

Testere bigagiyla ahsap kirislerin kesimi S 922 HF:

s = 9M/sn’ (K = 1,5 m/sn?),

Pre = 508 m/sn’ (K = 115 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimig 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disiirebilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyu tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her aki tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Stireklitsik 2 x yesil %30-60
Siireklitsik 1 x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

(1)) Kapasite
Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiinlin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Ak iyi durumda ve arizalanma riski
dusiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hichir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyti sadece —20°Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
6mriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
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Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

» Testere bicagim degistirirken testere bhicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece 1/2"
tiniversal saftli testere bigaklari kullanin. Testere bigag
ongoriilen kesme islemi icin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Kilitleme kovanini (3) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bigagini (1) testere bigag

kovanina (12) bastirin. Kilitleme kovanini tekrar serbest
birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin. Gevsek testere bigagi disari
firlayabilir ve sizi yaralayabilir.

Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilebilir (disler yukari bakar) ve yeniden takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin. Sicak testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (3) yaklasik 90° ok yoniinde cevirin ve bu

pozisyonda tutun. Testere bigagini (1) ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.
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Cahstirma

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama emniyetini (5)
saga veya sola itin. Daha sonra agma/kapama salterine (6)
basin ve salteri basili tutun.

Calisma 15181 agma/kapama salteri (6) hafifce veya tam
olarak basili durumda elverissiz aydinlatma kosullarinda
calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Enerjiden tasarruf etmek igin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (6) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz diistik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter izerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Strok sayisinin azaltiimasi tavsiye edilir:

- Testere bicagini daha hassas bir sekilde
konumlandirabilmek icin testere bicagini is parcasi
{izerinde konumlandirirken,

- Plastik ve aliminyum testereleme yaparken malzemenin
erimesini 6nlemek icin.

Uzun siire diisiik strok sayist ile calisma elektrikli el aletinin

asir dl¢lide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda

testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve benzerlerinde kesme

yapmadan once her defasinda malzeme icinde civi, vida ve

benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve

uygun bir testere bicagt kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is parcasina dogru

hareket ettirin. Taban plakasini (2) is pargasinin yiizeyine

yerlestirin ve lizerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi
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iterek testereleyin. isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el
aletini kapatin.

Testere bicagi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen kapatin.
Testereleme araligini uygun bir aletle biraz agin ve elektrikli
el aletini disari gekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim C)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme islenirken
malzeme icine dalarak kesme yapilabilir! Daldirarak
testereleme yontemi ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarini, testere

bicagi (1) is parcasina temas etmeyecek bicimde is

parcgasina dayayin ve aleti acin. Devir ayari bulunan elektrikli
el aletlerinde maksimum strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el
aletini sikica is parcgasina bastirin ve testere bicaginin
yavasca is parcasl icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) biitiin yiizeyi ile is par¢asina oturdugunda

istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Belirli bazi calismalar igin testere bicagi (1) 180°

dondiiriilerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti uygun

bicimde donmiis olarak yonlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim D)

Elastik bimetal testere bicaklari ile ornegin duvarlarin hemen

oniindeki su borulari gibi yapi elemanlari keserek

kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin capindan
daima daha uzun olmasina dikkat edin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

Testere bigagini dogrudan duvara yerlestirin ve taban plakasi

duvara temas edene kadar elektrikli el aletini yanal baskiyla

biraz biikiin. Elektrikli el aletini calistirin ve is parcasina
yandan stirekli olarak bastirarak testereleyin.

Asma kancasi (bkz. resim E)

Asma kancasi (8) ile kapali elektrikli el aletini ornegin bir
merdivene asabilirsiniz.

Asma kancasini (8) vida (9) ile elektrikli el aletinin gévdesine
vidalayin.

» Elektrikli el aleti asili durumdayken testere bicagina
yanhslikla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bicagi kovanini tercihen yumusak bir firga ile
temizleyin. Bu islem icin testere bicagini elektrikli el
aletinden cikarin. Testere bigagi kovanini uygun yaglama
maddeleri ile her zaman islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asin dlctide kirlenecek olursa hatali islevler
goriilebilir. Bu nedenle cok toz gikaran malzemeyi alttan veya
bas Ustiinde kesmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhig

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Stiimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Polski| 83

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

LR [E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
i parca siparisi baglantilarimizi
: ®' www.bosch-pt.com/serviceaddresses
E=EE%E adresinde bulabilirsiniz.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzEMENaIeiy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.
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» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazaé na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykdw, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unikac¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

>

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie biegu-
now akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napigciem moze spowodowac przeka-
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zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wkiadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowaé sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdcic uwage, by podczas ciecia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.

Po zakoniczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
zy¢ elektronarzedzie.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy stosowac wylacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotéw ani podtogi. Istnieje niebezpieczerstwo
odrzutu.

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduije szkody
rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzyw sztucznych, metalu i materiatéw bu-
dowlanych. Przystosowane do cigcia w linii prostej i krzywej.
Przy uzyciu odpowiednich brzeszczotéw bimetalowych moz-
liwe jest odcinanie tuz przy powierzchni materiatu. Nalezy
przy tym przestrzegac zalecen dotyczacych stosowania od-
powiednich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Brzeszczot”
(2) Stopa
(3) Tulejazabezpieczajaca brzeszczot
(4) Oswietlenie robocze
(5) Blokada wiacznika/wytacznika
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Akumulator?
(8) Hak do zawieszenia®
(9) Sruba haka do zawieszenia®
(10) Przycisk odblokowujacy akumulator®
(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

)

(12) Uchwyt brzeszczotu
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Pita szablasta GSA 18V-24
Numer katalogowy 3601FA51..
Napiecie znamionowe V= 18
Predko$¢ skokowa bez obcigze-  min™ 0-3100
nia ng”
Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 24
Maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 230
- wstali (weglowej) mm 20
- $rednicarury mm 150
Waga® kg 1,7
Zalecana temperatura otoczenia C 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50
czenia podczas pracy® i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
(=4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane tadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 93 dB(A). Nie-
pewno$¢ pomiaru K = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.
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Ciecie ptyty widrowej brzeszczotem S 644 D:

s = 1,8 M/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Ciecie belek drewnianych brzeszczotem S 922 HF:

ayus = 9M/s” (K= 1,5 m/s%),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
durag pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowa¢ wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga
oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisna¢ i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora s> przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



88| Polski

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy mogg by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koficu instruk-
cji obstugi. Nalezy mocowac jedynie brzeszczoty z chwytem
uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy, niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obracic tuleje zabezpieczajaca (3) o ok. 90°w kierunku

oznaczonym strzatka i przytrzymac ja w tej pozycji. Wtozy¢

brzeszczot (1) w uchwyt brzeszczotu (12). Zwolnic tuleje za-
bezpieczajaca.

» Skontrolowac prawidtowe zamocowanie, pociagajac
za brzeszczot. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot mo-
ze wypasc¢ i spowodowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrocic o 180°

(zebami do gory) i dopiero wtedy zamocowaé w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zaczekac, az
brzeszczot sie schtodzi. Dotknigcie goracego brzeszczo-
tu moze spowodowac obrazenia.

Obracié tuleje zabezpieczajaca (3) o ok. 90° w kierunku

oznaczonym strzatka i przytrzymac ja w tej pozycji. Wyjac¢

brzeszczot (1).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika/wytacznika (5) w prawo lub w lewo. Na-
stepnie nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (6) i przytrzy-
mac go w tej pozycji.

Oswietlenie robocze $wieci sie przy lekko lub catkowicie na-
cisnietym wiaczniku/wytaczniku (6), zapewniajac lepsza wi-
doczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach
o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (6).

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowac bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wigcz-
nik/wytacznik (6).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (6) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-
$nie predko$c¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kow pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.
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Zaleca sig prace z obnizona predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewnic jego dokfadniejsza pozycje,

- podczas cigcia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-

na¢ nadtapiania materiatu.
Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac brzeszczot i wtaczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» W razie zablokowania si¢ brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczyc¢ elektronarzedzie.

Wskazowki

» Podczas ciecia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

Przed przystapieniem do ciecia drewna, ptyt wiérowych, ma-
teriatow budowlanych itp. nalezy sprawdzi¢, czy nie zawiera-
ja one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i ewentual-

nie uzy¢ odpowiedniego brzeszczotu.
Po wiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do elementu

przeznaczonego do obrobki. Stope (2) oprzec na powierzch-

ni obrabianego elementu i z réwnomiernym naciskiem lub
posuwem przecia¢ materiat. Po zakonczeniu pracy wytaczy¢
elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy natychmiast wyta-
czy¢ elektronarzedzie. Poszerzyc¢ lekko szczeling ciecia za
pomoca odpowiedniego narzedzia i wyja¢ brzeszczot.

Ciecie wgtebne (zob. rys. C)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.! Nie wolno w ten sposob obrabiac¢
zadnych materiatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (2) do
obrabianego elementu w taki sposab, aby brzeszczot (1) go
nie dotykat, i wigczy¢ elektronarzedzie. W przypadku elek-
tronarzedzia z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalng predkos¢. Mocno docisngé elektronarzedzie do
obrabianego elementu i powoli zagtebi¢ brzeszczot w obra-
bianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie catg powierzchnig na obra-
bianym elemencie, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowane; li-
nii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna odwrdcic o 180°
i prowadzi¢ elektronarzedzie odpowiednio odwrdcone.
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Cigcie na rowni z powierzchnia (zob. rys. D)

Przy uzyciu elastycznych brzeszczotéw bimetalowych mozli-

we jest odcinanie na przyktad wystajacych elementéw bu-

dowlanych (takich jak rury wodociggowe itp.) bezposrednio
przy scianie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt zawsze dtuzszy
niz $rednica obrabianego elementu. Istnieje niebez-
pieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozy¢ bezposrednio do $ciany i wygia¢

go lekko poprzez boczny nacisk na urzadzenie, tak by stopa

oparta sie o $ciang. Wiaczy¢ elektronarzedzie i przeciac ele-
ment, wywierajac staty boczny nacisk.

Hak do zawieszenia (zob. rys. E)

Zapomoca haka do zawieszenia (8) mozna zawiesi¢ wyta-

czone elektronarzedzie na przyktad na drabinie.

Hak do zawieszenie (8) nalezy przykreci¢ za pomocg

$ruby (9) do obudowy elektronarzedzia.

» Brzeszczot zawieszonego elektronarzedzia musi by¢
zabezpieczony przed niezamierzonym dotknieciem.
Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Chtodziwo i smar
Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wyfacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czyscié za pomoca migk-

kiego pedzla. W tym celu nalezy wyja¢ brzeszczot z elektro-

narzedzia. Nalezy dbac o prawidtowe funkcjonowanie
uchwytu brzeszczotu poprzez stosowanie odpowiednich
$rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450

3 E| Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
3 prawczych i zamoéwien czesci zamiennych znaj-
. dziesz na stronie:

%42 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy

oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:
Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne

lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodo-

wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi

ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafijiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzuijte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpec¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi svédomiteé.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguiji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma picinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpe¢nym situacim.

UdrzZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a ez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zptsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

>

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.
Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

>

>

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

Pro zajiSténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. DrZite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se mlize vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zZlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

Material vidy diikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se hézici
pilou Zadnych pfedméti nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.
Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
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vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mliZe dojit ke zkratu
aakumulator mdze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred

horkem, napf. i pfed trvalym

slunecnim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto néradi je uréené za pomoci pevného dorazu k fezani
dreva, plastu, kovu a stavebnich materiald. Toto naradi je
vhodné pro pfimé a kfivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listii je mozné zarovnavaci
fezani. Ridte se doporucenim pro pouZiti pilovych listd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Pilovy list”
(2) Zakladni deska
(3) Aretacni objimka pilového listu
(4) Pracovni svétlo
(5) Blokovani zapnuti vypinace
(6) Vypinac¢
(7) Akumulator®
(8) Zavésny hak”
(9) Sroub zavésného haku®
(10) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(12) Upinani pilového listu
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do

Jardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Pila ocaska GSA 18V-24
Cislo zbozi 3601FA51..
Jmenovité napéti V= 18
Poéet volnobéznych zdvihiin,®  min? 0-3100
Upinani nastroje SDS
Zdvih mm 24
Max. hloubka fezu
- dodreva mm 230
- do oceli (nelegované) mm 20
- Prdmér trubky mm 150
Hmotnost® kg 1,7
Doporucend teplota prostiedi C 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostiedi pri R -20az+50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
(>4 An) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfiteplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjisténé podle EN 62841-2-11.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouZziti
vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku
85 dB(A); hladina akustického vykonu 93 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym listem S 644 D:

ayp = 1,8 m/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Rezani dievénych traméi s pilovym listem S 922 HF:
ayws = 9M/s” (K= 1,5m/s?),

Prye = 508 /s (K = 115 m/s?)
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Urove vibraci a troveii hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné préce, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, méiZe se roven hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. tdrzba
elektronaradi a nastrojt, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouZzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi nedmysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru mé ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivodd je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.
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Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

-
(1)) Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumuldtor leZet napr. v [été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
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Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotrebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém nafadi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

» Pii vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
dievéné trisky ci kovové piliny.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych list(i naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2"

univerzalni stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro

dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (3) cca 0 90° ve sméru Sipky

apevné ji drzte. Zatlacte pilovy list (1) do upinani pilového

listu (12). Uvolnéte aretacni objimku.

» Zkontrolujte Fadné upevnéni zatahnutim za pilovy list.
Volny pilovy list m{ze vypadnout a poranit vas.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) také otocit 0 180° (zuby

sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pred vyjmutim nechte pilovy list vychladnout. Pri
kontaktu s horkym pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.

Otocte aretacni objimku (3) cca 0 90° ve sméru Sipky

a pevné ji drzte. Vyjméte pilovy list (1).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na dievo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte nejprve blokovani
zapnuti (5) doprava nebo doleva. Poté stisknéte vypinac (6)
adrzte ho stisknuty.

Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo Uplné stisknutém
vypinadi (6) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepriznivych svételnych podminkéch.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (6).

Regulace poctu zdvihii

Pocet zdvihli zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzriistajicim tlakem se pocet zdvihli zvySuje.
Pozadovany pocet zdvihd je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvih(i doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

— pfifezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materidlu.

Pi delSich pracich s nizkym poctem zdvih(i se mize

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

Tipy

» Piifezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialti atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy

list.

Zapnéte elektrické naradi a ved'te ho k obrobku. Nasadte

zakladni desku (2) na povrch obrobku a se stejnomérnym

pfitlakem, resp. posuvem material prefiznéte. Po ukonceni

prace elektrické nafadi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektrické naradi okamzité

vypnéte. Rezanou sparu pomoci vhodného néstroje trochu

rozeprete a elektrické naradi vytahnéte ven.
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Ponorné fezani (viz obrazek C)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.! Ponorné
fezani nepouzivejte u kovovych materialii!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratkeé pilové listy.

Nasad'te elektrické naradi predni hranou zakladni desky (2)

na obrobek tak, aby se pilovy list (1) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci poctu zdvihi
zvolte maximalni pocet zdvih(. Pritlacte elektrické naradi
pevné k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou plochou na

obrobek, rezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list (1) nasadit také otoceny

0 180° a elektrické naradi Ize vést odpovidajicim zpisobem

obracené.

Zarovnavaci fezani (viz obrazek D)

Pomoci elastickych bimetalovych pilovych list( Ize napr.
odrezavat precnivajici stavebni prvky, jako vodovodni
trubky, pfimo u zdi.

» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delSi nez pramér
fezaného obrobku. Hrozi nebezpeci zpétného razu.
Pilovy list pfiloZte pfimo na sténu a trochu ho ohnéte boénim
tlakem na elektrické nafadi, az zakladni deska dosedne ke

sténé. Elektrické naradi zapnéte a s konstantnim bocnim
tlakem profiznéte obrobek.

Zavésny hak (viz obrazek E)

Pomoci zavésného haku (8) mizete vypnuté elektrické

naradi zavésit napr. na zebrik.

PriSroubuijte zavésny hak (8) pomoci Sroubu (9) ke krytu

elektrického naradi.

» U zavéseného elektronaradi dbejte na to, aby byl
pilovy list chranény proti netimysinému dotyku. Hrozi
nebezpedi poranéni.

Chladici/mazaci prostiedek

Pfi rezani kovu byste méli kvli zahfati materialu nanést
podél fezné &ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym Stétcem.

K tomu vyjméte pilovy list z elektronaradi. Funkénost upinani

pilového listu udrZujte pouZitim vhodného maziva.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

[®] Nase servisni adresy a odkazy na servisni

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmine¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpeénym
latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preéitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie véetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vidy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia

nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-

vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
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mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrzZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prisluSenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknat
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amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mézu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bo¢nym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia mdze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily moze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZe dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecénym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sine¢-

nym Ziarenim, ohiilom, necis-
totou, vodou a vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uré¢enim

Elektrické naradie je uréené na rezanie dreva, plastov, kovu
a stavebnych materidlov s pevnym dorazom. Je vhodné na
vytvdranie rovnych a zakrivenych rezov. Pri pouziti primera-
nych vhodnych bimetalovych pilovych listov je mozné plosne
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licujdce rezanie. DodrZiavajte odportcania prilozené k pilo-
vému listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Pilovy list”

(2) Zakladova doska

(3) Aretacna objimka pre pilovy list

(4) Pracovné svetlo

(5) Blokovanie pre zapina¢/vypina¢

(6) Zapinac/vypina¢

(7) Akumulétor®

(8) Zavesny hak”

(9) Skrutka zavesného haku®
(10) Tlagidlo na odistenie akumulatora”
(11) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(12) Upnutie pilového listu

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Chvostova pila GSA 18V-24
Vecné Cislo 3601FA51..
Menovité napatie V= 18
Frekvencia zdvihov privolnobe-  min™ 0-3100
hung"
Upinanie nastroja SDS
Zdvih mm 24
Max. hibka rezu
- dodreva mm 230
- doocele (nelegovanej) mm 20
- priemer rurky mm 150
Hmotnost® kg 1,7
Odporucana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- °C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporuacané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Chvostova pila GSA 18V-24

GAX 18...
EXAL18...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora néjdete na stranke
www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon priteplotach < 0°C
Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: troven akustického tlaku 85 dB(A); troven
akustického vykonu 93 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

a5 = 7,8 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prg = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Pilenie dreveného nosnika pilovym listom S 922 HF:

ayws = 9M/s” (K= 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s (K = 115 m/s’)

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.
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Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade
medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaj Ciastocne
nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Gplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. NepouzZivajte pritom ne-
primerani silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikdcie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiamss> 3 sekundy stla¢ené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikdcii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mozu uz byt obme-
dzené. Odport¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud' v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portich. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie $trbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néstroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Prehlad odporucanych pilovych listov najdete na konci tohto
navodu. Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je pre
planovany druh rezu nevyhnutné.
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VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

Otocte aretacnt objimku (3) cca 0 90° v smere Sipky a po-
drzte ju. Zatlacte pilovy list (1) do upinania pilového listu
(12). Aretacnu objimku uvolnite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim pilového
listu. Volny pilovy list by mohol vypadntit a poranit vas.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj o 180° (zuby

smerujt nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vychladnut. Pri
dotyku hortceho pilového listu hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Otocte aretacnu objimku (3) cca 0 90° v smere Sipky a po-

drzte ju. Odoberte pilovy list (1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlacte blokovaci
mechanizmus zapnutia (5) smerom doprava alebo dolava.
Nasledne stlacte vypinac (6) a drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo svieti pri mierne alebo Uplne zatla¢enom vy-
pinaci (6) a umozniuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
vhodnych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia méZete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlacite vypinac (6).
Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri préaci a dé sa zistit praktickym vyskusanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odporuca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejsie umiestnit,

- pri pileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIhdej praci s malym poctom zdvihov sa moze elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov

pocas cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Ked’sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Tipy

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materidlov preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako klince,

skrutky a pod. a pouzite vhodny pilovy list.

Zapnite rucné elektrické naradie a prisurte ho k obrobku,

ktory sa chystate opracovat. Nasad'te zakladnu dosku (2) na

povrch obrobku a rovnomernym pritlakom, prip. posuvom

prepilte material. Po skonceni prace elektrické naradie vy-

pnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného néstroja trochu napac-

te Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok C)
» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
a podobne! Pilenim so zanorenim neopracovavajte
kovové materialy!
Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.
Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky
(2) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (1) dotykal ob-
robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu
zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.
Hned'ako zékladné doska (2) dolieha celou plochou na ob-
robku, rezte pozdiz Zelanej linie rezu dalej.
Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vloZit aj otoceny
0180°a elektrické naradie viest podla toho otocené.
Licujuce pilenie (pozri obrazok D)
Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami mozete napr. od-
pilit vyCnievajuce stavebné prvky, ako vodovodné rurky, bez-
prostredne pri stene.
» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dihsi ako priemer
opracovavaného obrobku. Hrozi riziko spatného razu.
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PriloZte pilovy list priamo k stene a trochu ho bo¢nym tlakom
na rucné elektrické naradie ohnite tak, aby posuvna doska
priliehala k stene. Zapnite rucné elektrické naradie a kon-
Stantnym boc¢nym tlakom obrobok prerezte.

Zavesny hak (pozri obrazok E)

Pomocou zavesného haka (8) mozete vypnuté elektrické

naradie zavesit napriklad na rebrik.

Zavesny hak (8) priskrutkujte pomocou skrutky (9) na kryt

elektrického naradia.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred neimyselnym doty-
kom. Hrozi riziko poranenia.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozdIz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrZba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlavne makkym

Stetcom. Na tento Ucel vyberte pilovy list z ruéného elektric-

kého néradia. Upinaci mechanizmus pilového listu udrZiavaj-

te funkény pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materidly s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +4212 48703 800
%P F[E] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluz-
i &3 by a objednéavku ndhradnych dielov najdete na:
2L www.bosch-pt.com/serviceaddresses

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
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szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt slyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon bheallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem

férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-

szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes

allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A

csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumultorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalédott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
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toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz vald rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezelG elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettl. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fennall egy visszarugas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A fiirészlap beéke-
|6dhet, és a kezel6 elvesztheti az uralmét az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarlgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
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akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotii fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalédhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikddo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlot. Kii-
|6nben visszarigasveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartds napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektol, a viztdl és a nedvesség-
t6l. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatrészekben, ma-
anyagokban, fémekben és épitési anyagokban valo fiirésze-

lésre szolgal. Az elektromos kéziszerszam egyenes és gorbe-
vonalt vagasokra alkalmas. Megfelel6 bimetal firészlapok al-
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kalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallo alkatrészek sik-
ban valo levagasara is lehet hasznalni. Tartsa be a flirészla-
pokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Firészlap?
(2) Talplemez
(3) Reteszeld hiively a flirészlap szamara
(4) Munkalampa
(5) Abe-/kikapcsold bekapcsolasreteszeldje
(6) Be-/kikapcsolo
(7) Akkumulator?
(8) Akasztohorog®
(9) Akasztéhorog csavar®
(10) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb?
(11) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Flrészlapbefogd egység
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész GSA 18V-24

Rendelési szam 3601FA51..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati [6ketszam ng" perc’ 0-3100
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 24
Max. vagasi mélység
- Faanyagban mm 230
- Acélban (6tvozetlen) mm 20
- Cs6atmérd mm 150
Saly? kg 1,7
Javasolt kornyezeti hémérséklet £ 0..+35
a toltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- C -20...+50
séklet az izemelés® és tarolas
soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékeésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Szablyafiirész GSA 18V-24

GAX18...
EXAL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral
mérve

B) Akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon taldlhatd.)

C) <0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 93 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Rezgésértékek a, (allandd vibracio), p; (ismételt I6késvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flrészelése flrészlappal S 644 D:

a5 = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 635m/s” (K = 116 m/s)

Fagerenda flirészelése fiirészlappal S 922 HF:

anws = 9M/s” (K= 1,5m/s’),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazésaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzovel.

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumuldtor tltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a &> feltoltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
tén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelzd gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

(1)) Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartos fény, 2 x z6ld 30-60 %
Tartds fény, 1 x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

(1)) Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20 %
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tél-

tottségiallapot-kijelzd gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemidé

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockdzattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockdazatértékelése két Iépcsében mikadik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapottinak vagy fokozott meghibdsodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéItése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
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kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységben ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Utmutato végén talal-
hato. Csak %" univerzalis szart flrészlapokat helyezzen be a
berendezésbe. A flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire
az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

Forgassa el a (3) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Nyomja bele a (1) flirészlapot a

(12) flirészlap befogd egységbe. Engedje ismét el a retesze-

16 hiivelyt.

» Afiirészlap meghiizasaval ellendrizze a reteszelést.
Egy laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°kal meg lehet

forditani (a fogak felfelé mutatnak) és ismét be lehet helyez-

ni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» Akivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot. A forro fu-
részlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Forgassa el a (3) reteszel6 hiivelyt kb. 90°-ra a nyil iranya-

ban és tartsa fogva azt. Vegye ki a (1) fiirészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utén.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd haté-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédd vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eléirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja el6-
sz0r jobbra vagy balra a (5) bekapcsolas reteszelést. Ezutan
nyomja be és tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagitd lampa vilagit kissé vagy teljesen
megnyomott (6) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-
dik arrol, hogy a munkaterélet hatranyos kiilsé megvilagitas
esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedije el a
(6) be-/kikapcsolot.

Aloketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Névekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Javasolt a I6ketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a fi-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- manyag és aluminium flirészelésekor az anyag megolva-
dasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony I6ketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fii-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis |6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

Tippek
» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.
Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-
zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-
gok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra keriil6
munkadarabban, és hasznaljon egy megfeleld flrészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse ra a
megmunkalasra keriild munkadarabra. Tegye fel a (2) talple-
mezt a munkadarab felliletére és egyenletes nyomassal, illet-
ve egyenletes el6tolassal hajtsa végre a flirészelést. A mun-
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kamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot.

Ha a flirészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az elektromos
kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kis-
sé szét a flirészelt rést és hizza ki a résbdl az elektromos ké-
ziszerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a C abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni! Fémbdl késziilt munkada-
rabokat ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészeléses-
sel!

Abesiillyesztéses flirészeléshez csak révid flrészlapokat

hasznaljon.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2) talplemez élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a (1) fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A oket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb Ioketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (2) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°kal elforgatva is
be lehet helyezni és a szablyaf(irészt ennek megfeleléen
megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Sikkal szintben valo fiirészelés (lasd a D abrat)

Rugalmas bimetal flirészlapokkal példaul a falbol kialld vizve-

zetékcsoveket, sth. kdzvetleniil a fallal egy sikban le lehet

vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig hosszabb le-
gyen, mint a megmunkalasra keriilé munkadarab at-
mérdje. Kiilonben visszariigasveszély all fenn.

Tegye fel a flirészlapot kozvetleniil a falra és az elektromos

kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyd nyomassal hajlitsa kis-

sé meg a flirészlapot, hogy a talplemez felfekiidjon a falra.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és allandé oldal-

iranyd nyomassal flirészelje keresztiil a munkadarabot.

Akasztohorog (lasd E abra)
Az akasztohorog (8) segitségével a kikapcsolt elektromos
kéziszerszamot példaul felakaszthatja egy létrara.

Csavarozza az akasztohorgot (8) a csavarral (9) az elektro-

mos kéziszerszam hazéra.

» Ha felakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenéanyagot felvinni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg egy puha ecsettel tisz-

titsa meg. Ehhez vegye ki az elektromos kéziszerszambdl a

flirészlapot. Tartsa a fiirészlap befogo egységet egy megfele-

16 kenéanyag alkalmazasaval mlikoddképes allapotban.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miiko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

[®] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz

% ketawww.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
ey dalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gy(i cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas kdros lehet a kornyezetre és az egészségre a
benne Iév6 veszélyes anyagok miatt.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUECKOro c0l03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraluuMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM ANA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLlUH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHopmaLums o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNOXEHMM.

WHdopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuLe 06-

NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHasa VIH(*)OpMaLlVIH OTHOCHTENbHO UMNOPTEpPA coaep-

KMTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-

CAl K 3KCMNyaTaluu no MCTeueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

W3roToBNeHUA be3 npeaBapuUTENbHON NPOBEPKY (faty usro-

TOBNEHHA CM. HA 3TUKETKE).

YkasaHHbI Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPH CObNtOAEHNM

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb NPH CUNIbHOM UCKPEHMH

~ He UCnonb30BaTh NPy NOSBNEHNM CUNbHOW BUDpaLMK

— He UCNonb30BaTh C NepebuTbIM N OrONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCNonb30BaTh NPH NOSBNEHNM ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bo3moHble ownbouHble AeHCTBUA nepcoHana

— He UCNonb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOW UIM No-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

- He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaa

— He BKNOuaTb Npu nonagaHuu BoAbl B Kopnyc

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— MepeTépT UNK MOBPEXAEH INEKTPUUECKni kabenb

— TMOBPEXZEH KOpnyc U3aenus

Tun ¥ NepHOANYHOCTb TEXHUUECKOro 0b6cnyKHUBaHHA

- PekomeHayeTca 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIM NOCNe
KaXxaoro ©uCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobxoanuMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp U BO3[ENCTBHA CONHEUHDBIX Tyuei

— NPy XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

— XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JoMyCKaeTcs

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKka

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcs naaeHne v niobble Mexa-
HWYecK1e BO3AENCTBUA Ha yNaKoOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0NnycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe NbOoro BUAA TEXHUKKM, PAbOTAIOLLEH NO NPUHLMNY
3KMMa yNakoBKKU

- noapobHble TpeboBaHUA K YCIIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPH TeMNepaType oKpyXKatoLLen cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

0O6wMe ykasaHHA No TeXHUKe GesonacHoCTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE- MpounTaiite Bce yKasaHUA no Tex-
MEHME HUKe 6330"aCH°CT", WHCTPYKLUMH,

UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLum,
npefoCcTaBNeHHbie BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHue Kakux-nMbo U3 yKasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-
CKWM TOKOM, NoXxapa M/VII'IVI TAXENbIX TDABM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CIyuanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., coaepKaLiei ropoune
JXXUAKOCTH, BOCNNamMeHAoLWuecs ra3bl Unu nNbinb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NMPUBECTH K
BOCMNAMEHEHMIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMUX L. OTBNEKLWKCH, Bbl MOXeTe NOTepPATb
KOHTPONb HaZl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHue NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, NPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MalbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX U OMACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA 3KCnNyatauun 6e3 NoCTOAHHOTO NpUCyT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANa.
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AnekTpobesonacHocTb

» 3awuuaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XASA H CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOfibl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LIAET PUCK NOPAKEHHSA INEKTPOTOKOM.

be3onacHocTb nopei

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO ienaete, U
NPOAYMaHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yitecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM HNH NOJ BO3[,eHCTBHEM HapKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CePbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumeHsaiiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocHTe 3aLUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPEeCTB UHAMBHMIYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBHM Ha HeCKOMb3ALLeH NOMIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1AA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYEHHUA TPABM.

» MpepotBpalLaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lepea TeM kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ MU K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNW NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3MeK-
TPOWHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU ClyUasMH.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOYH 0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. NHCTpy-
MEHT MK KMIoY, HaXOAALLMIACA BO BpaLLoLLENCs uacTi
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NOMNOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToiiuMBOE NONOXEHHE U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
Tlyullie KOHTPONMUPOBATb ANIEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WWHPOKYI0 OfiEXKAY M YKpalueHuA. [lep)Kute Bonocbl u
oAexay BAANU oT NOABWKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
0a, YKpaLLeHUA UK SIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» an HaNnWyuUu BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH Nbineotcacbl-
BalOLMX U NbiNecbopHbIX YCTPOHCTB NPoBepAiiTe X
npHcoefUHEeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHHKe. [1py-
MEHEHHE MblNneoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHHe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, MoNny4YeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro X UConb30BaHUsA, He JOMKHO
NPHUBOANTD K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30MmacHOCTH 06paLLeHHs C INeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeOpeXHOE AeNCTBHE 3a JOMI0 CEKYHAbI
MOXET MPUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBHUE NOMHOMO UK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHsA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
KOEHWS LenH ynpaBneHus aHeprocHabxeHUeM yCTaHo-
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BHUTE BbIKNOUaTEeNb B MoNoXeHue Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuumu). OTKNUKTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. 3TUM npeaoTBpallaeTcA HEKOHTPOnMpye-
Mbl/ NOBTOPHbIN 3anycK.

KBannuduLMpoBaHHbIil IepCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALIMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBaET NuLL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
LMo 0BCNYXMBAHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTaluy 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCTONb30BaHUA NULIAMM
(BKNIOUan fleTer) C NOHMKEHHBIMW (DU3NUECKUMM, Uy B-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWI, ECNN
OHM HE HAaXOAATCA NOof KOHTPOEM UMK He IPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne INEeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM

>

>

>

He neperpy»aiiTe 3neKTPOUHCTpYMeHT. Ucnonb3yiiTte
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLMIA CNIELMANbHBIA INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie 1 HaiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He pa6oraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-
NPaBHOM BbiKniouatene. JMeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO UK BbIKNKOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH BbITb OTPEMOHTHPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOUpaTb 3nek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbIHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTOPOXHO-
CTV NpeaoTBpalLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neTel mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C
HUM WU He YNTANH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKax HEOMbITHBIX L.
TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(bYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNnbHO BNHAIOWMX HA IYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06CnyX1BaHKWe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpI/NMHOI;I 60!1bLLIOF0 YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
eB.

[lepXKuTe peXxyLyuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PeXe 3a-
KNUHUBAKOTCA U UX NNETUE BECTU.
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» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMU HHCTPYKLUAMU. YUHTbIBalTE NPU 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HEMPEAYCMOTPEHHbBIX PaboTt
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTODbI Ha HUX He Obino
JKHAKON UNH KOHCHCTEHTHON CMa3KH. CKONb3KKe pyu-
K1 1 MOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00palLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE [atoT HaIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHue U 0bCcnyKUBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apsxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
pAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAQA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
0NacHOCTW NPK UCMONb30BAHWM €0 C APYrMMU aKKyMyna-
TOpamu.

» lpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONACHOCTH.

» 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMyNnATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3fe, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuyecKux npesmeToB,
KOTOpPble MOTYT 3aKOPOTUTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXKeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heid. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMOMTE COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogoil. Ecnu aTa xupkoctb nona-
AeT B rnasa, T0 ;ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K pasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yite noBpexaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM MHCTPYMEHTBI. [ToBpexaeHHbIe UnK
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Yto MOXeT NPUBECTU K BO3rOpaHuio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop MM MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABeprainTe X BO3AEHCTBHUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuse-
CTW K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe BCe HHCTPYKLMK NO 3apAAKe U He 3apAa-
MaiTe aKkKyMynaTop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLeH 33 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUM Anana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM UanasoH, MOryT no-
BpenuTb batapeto U NOBbICUTL PUCK BO3rOPaHHA.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHULUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C

NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmm.

YkasaHua no TexHuke besonacHocTu ana
cabenbHbIX nun

» pu BbInONHeHUH paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKeT 3afieTh CKPbITYIO 3N1eKTPONPOBOA-
KY, AePXKHUTE MHCTPYMEHT 33 H30NIMPOBAHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALLEeNCA Nof HanpsikeHUeM npo-
BOZIKOM MOXET 3apsAAUTb METANNMUECKME YaCTH IMNeK-
TPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBAHUH C OMOLLbIO 32XKUMOB WU HHbIM
yA06HbIM cnocoboM. YaepxrBaHuem obpabarbiBaemoi
3aroTOBKM B PyKe UMK NPUXKUM ee k cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHOe yepkaHue, U OHa MOXET BbIATH M3~
nof, KOHTpONS.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nATe PYK1 Nop, 3aroToBKY. p1 KOHTAKTE C MUbHbIM
MONOTHOM BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHMUS.

» MMoaBoauTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K ieTank TONbKO BO
BKIMIOYEHHOM COCTOAHMH. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yaapa Npu 3akNMHUBAHNM pa-
bouero MHCTPYMEHTa B ieTa/H.

» Cnepnute 3a TeM, 4TobObl BO BpeMs NHUNEHHsA onopHas
NNUTa BCeraa Npunerana K 3arotoeke. [unbHoe nonot-
HO MOXET bbITb 3a6MIOKMPOBAHO, 1 3TO MOXET MPUBECTH K
noTepe KOHTPONS HaZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuu paboueit onepaLyu BbIKNIOUMUTE 3MeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBANHTE NUNbHOE NONOTHO H3
npope3y ToNbKO Nocne ero NoNHOW 0CTAaHOBKH. ITUM
Bbl NpeoTBpaT1Te PUKOLLET U MOXETE Noc/e 31oro be3
KaKMX-NMOO PUCKOB NOMOXKMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCNe 3T0ro BbinyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K M0~
Tepe KOHTPONA Haf} ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» WcnonbayiiTe Tonbko HenoBpeXaeHHble, besynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTble UNK 3aTynuBLLIKECA
MUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCS; UCTONb30BaHHE
TaKMX MOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE PAcn1na Unu Bbl3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopmaxuBaiiTe NUNbHOE MONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHnsA 60KOBbIM NpHXKATHEM. ITO MOXET NOBPEANTL
NMUNbHOE NONOTHO, 00NIOMATb €ro UK NPUBECTH K PUKO-
werty.

» Xopolwo 3axumaitte matepuan. He nogaepxuBaiite
3aroToBKy pyKoW unu Horoi. He kacaiTtecb Kakux-nu-
60 npepmMeToB UNM rpyHTa paboTatoweit nunon. Cyule-
CTBYeT OnacHOCTb 0bpaTHoOro yaapa.
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» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLUE METaNNOUCKaTeNH
NS HAXO0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPYb unu npo-
BOAKHM Unu 0bpalyaiTech 3a CNPaBKOii B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaThe. KOHTaKT C 371eKTponpoBo-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXKaPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
koM. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET MPUBECTH K
B3pbiBY. [10BPEXEHNE BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HWI0 MaTepHUanbHoro yiiepba.

» [pu noBpexaeHnU U HeHaaneXxalem UCNoNb30BaHUH
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynarTop
MOXeT BO3ropartbcA Unu B3pbiBatbca.0becneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3[lyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» He BHocuTe KOHCTPYKTHUBHbIX W3MEeHeHUi B aKKymyna-
TOp 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA.

» OcTpbIMH NpeaMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AEM HNH oT-
BEPTKOIA, a Tak)ke BHELUHWM CHNOBbIM BO3[,eHCTBUEM
MOXXHO NOBPeAUTL aKKyMynAToOpHylo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3a[ibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynAaTopHoK batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKKyMyNnATOp TONbKO B U3AENUAX
U3roToBHUTeNA. ToNbKO Tak akKyMyNATOp 3alluLeH OT
onacHow neperpysKy.

3awuwaiite akKyMmynaTop ot

BbICOKHX TEMMEPaTyp, Hanpu-

mep, OT ANUTENbLHOro HarpeBa-

HUSA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3HM,

Bogb! M Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3PblBa X KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCE YKa3aHNA M HHCTPYKLUK N0
TexHuke 6e3onacHocTu. HecobnioaeHne
YKa3aHHM No TexHuKe 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy /WK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaante NNOCTPALNK B Hauane pyKo-

BO/CTBa N0 KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHKne NO HA3HAUEHUIO

Hactoauwwi ANEKTPOUHCTPYMEHT NpEeAHa3HAUYeH ana pacnu-
NMBAHMA Ha XKECTKOM 0Mope JpeBeCHHbI, TNacTMacchl, Me-
Tannau CTpoOUTENbHbIX MaTEPHUanoB. OH npurodeH ana npa-
MbIX U KPUBONWHENHbIX TPONKUNOB. NpK UCNONb30BaHUK CO-
OTBETCTBYHOLLMX BKUMeTannUuecKuX MUbHbIX NMOMOTEH MOX-
HO BbINONHATH Pe3bl 3aNOANMLO C NOBEPXHOCTbIO. YUNTbI-
BaiiTe PeKomMeHaal K No NPUMEHEHWIO NMUNTbHbIX MNONOTEH.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauusa npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAMIo-
CTPaLMAMM.
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(1) MunbHoe nonotHo
(2) OnopHas nnacTuHa
(3) mnb3a (1KcaLMy NUILHOTO NONOTHA
(4) Mopaceetka
(5) BrokupoBKa BbikOUaTENA
(6) Bbikniouatens
(7) Axkymynatop®
(8) Kptouok ans nogselunBaxma’®
(9) BHHT kptouka inf nofBeLINBaHMA

(10) KHonka pa3bnok1poBKm akkymynatopa®

(11) PykosTKa (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(12) Kpennexne nunbHOro nonoTHa

a) 1] NMPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B craunaprublﬁ KOMnnekT

)

a)

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
CabenbHas nuna GSA 18V-24
ToBapHbI HOMep 3601FA51..
HomuHanbHoe HanpsxeH1e B= 18
YacToTa Xx0[10B Ha XONIOCTOM XO- xon/ 0-3100
oy n” MUH
MarpoH SDS
[lnuHa xopa MM 24
Makc. rnybuna nponuna
- B/peBECUHe MM 230
- B CTanu (HeNerpoBaHHoOM) MM 20
- Pacnun (Tpyba) MM 150
Bec® Kr 1,7
PekomeHayemas Temnepatypa 0 0...+35
OKpY>KaloLLier Cpefibl Npu 3a-
pAagke
[onyctumas Temneparypa C -20...+50
OKpY>KaloLLer Cpefbl NpH 3KC-
nnyataunn® v xpaHeHuu
CoBMeCT1MbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V...
(24 A-u) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayemble 3apaaHble GAL18...
ycTpoicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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CabenbHas nuna GSA 18V-24

GAX 18...
EXAL18...
A) Usmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom GBA 18V 4.0Ah
B) bBe3akkymynatopa (Bec akkyMynatopa MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)
C) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype < 0°C
3HaueHHs MOryT BApbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba npumeHeHUs 1 YCNoBUiA OKpyxatoLer cpeabl. bonee no-
ApobHas MHhopMaLus NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble No wymy 1 BUOpaLuu

LLlymoBaA amuccHA onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11.

A-B3BeLLEHHBINA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 0bblUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOM MolHOCTH 93 Ab(A). MorpetwHocTs
K=3nb.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauny a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOpAIOLMECA yaapHble BUOpauuu) v norpelwHocTs K onpe-
neneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-2-11.
Pacnunoska [1CI ¢ HOX0BOUHbIM NONoTHOM S 644 D:

ayp = 7,8 M/c” (K = 1,5 m/c?),

P = 635 m/c” (K = 116 m/c?)

PacnunoBka aiepeBaHHbIX 6anok ¢ HOXXOBOUHbBIM

nonotHom S 922 HF:

apwe = IM/C (K= 1,5 m/c?),

Prs = 508 m/c” (K = 115 m/c?)

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HaUeHKe LYMOBOM IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, M MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUroAHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKK YPOBHA BUOpaLmMu
W LYMOBOM AMUCCUMU.

YpoBeHb BUOPaLIMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM 3MUCCUM YKa3aHbl
[N OCHOBHDIX BUZI0B paboTbl € 3aneKTpOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCMONb30BaH [Nfl Bbl-
NOMHEHUA ApYrvX paboT C NPUMEHEHHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeanucaHuam, To
3HaueHMA YPOBHA BUOpaLMM W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. TO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLLKH
ypOBeHb BUDPALMK 1 06LLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCEW NPOAOMKHUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOUHOWM OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LIYMOBOW IMUCCHU
B TEUEHWe ONPeaeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TakXXe U BPEMSA, KOTA1a UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WU, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH 1 LLIYMOBYHO
3MMCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmMoTpuTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MacHOCTH Ans
3alluTbl onepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHMUECKOoe 06CnyXUBaHWUe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu1saLms TEXHONOrMUeCKKUX NPoLLeCcoB.

AkKymynsaTop

B Bosch MoxHO Nprobpecth akkyMynATOPHbIE IneK-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe He3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKYMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» lMonb3yiiTechb ToNbKo 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOMCTBA NPUTOfHbI 111 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwuero anekTpouHCTPYMEHTa.

Yka3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM NPaBUNaMHU

NepPeBO3KH NIUTUIH-MOHHbIE aKKYMYNIATOPbI MOCTABNAIOTCA Ya-

CTWUHO 3apsikeHHbIMU. [N 0becneyeHns MakcuManbHoM

MOLLHOCTHM aKKyMYNIATOPA 3aPAAMTE €ro NONHOCTbIO Nepes

NepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apAXKeHHbI akKyMYNATOpP B rHE3A0 ANs akKyMy-
NIATOPA 10 LWenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxXMH1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekure ero. He
NpPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMyNATOP OCHaLUeH 2 CTyNeHAMK (OUKCUPOBAHHSA, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAEHUe aKKyMyNATOpa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA A@PXKMT ero B COOTBETCTBYIOLIEM MONIOXEHNH.

WnpukaTop 3apsa)keHHOCTH aKKYMYNATOPHO
bartapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TUN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[QIMKaTOpOM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOLbI Ha MHAMKATOPE 3apPAXKEHHOCTH aKKy-
MynATOpa NOKa3blBaKOT YPOBEHb €ro 3apaza. 1o npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHWM NOKOA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3aPFKEHHOCTH aKKyMyNATOp-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TObPA3KTL CTENEHD 3apa-
KEHHOCTU aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKKe
Y NPY U3BNEYEHHOMN aKKYMYNATOPHOW batapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY WHLMKATOPA 3apAXXEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM baTapen He 3aropaeTca H1 OfjUH CBETO-
[JMOAHBI MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOf10B
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Cetoauoa EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbi cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
CBeToAnofa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOfA

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Caetoauop EmKocTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eneHbix 80-100 %
CBETO/IMOfI0B

HenpepbiBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOLOB

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHblx 20-40 %
CBETO/IMOL0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeTofMoaa

MuraioLuii cBeT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOfA

PacnosHaBaHHe pucka HeHCpaBHOCTH
aKKymynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMHUMO ypOBHs 3apsAfa aKKyMyNATopa, CBETOAUOAHBIE UH-
[QIMKaTOPbI YPOBHA 3apsaa akKyMyNaTopa TakKe MOryT noka-
3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
Utobbl aKTMBUPOBATb (hyHKLIMIO, HAXKMUTE W YEPXKUBaHTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apAAa i B TeUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHNA akKYMYNATOPA CUrHaNMU3UpYeT «be-
ryLWi» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.
PesynbTar 0T0bpaxaeTca Ha MHAMKATOPE YPOBHA 3apAfa ak-
Kymynsaropa.
1 cBeTopMoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHHI
PUCK HEMCNPaBHOCTW. MOLHOCTb U NPOAOMKM-
TENbHOCTb PaboTbl y)Ke MOTYT BbITb CHXKEHDI. PekoMeHayeT-
CA 3aMEHUTb aKKYMYNATop.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM C HU3KUM PUCKOM HEeHa-
3PAHOBCKM.
0O6patute BHUMaHHe: OLieHKa PUCKa HEUCTIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONBKO fIBE CTYNEHU U NpefnaraeT ynpo-
LLEHHYO OLIEHKY COCTOAHUA. AKKYMYNATOP MK HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOSIHWM, UMW UMEET NMOBBILLIEHHbBIM PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HeMcnpaBHOCTH. COCTOAHWE aKKYMYyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.
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Yka3aHuua no OnTUMaNnbHOMY oGpameHmo C
AKKYMYNATOPOM

3alumLLanTe akkyMynaTop oT BNAru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsitTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
mobune.

Bpems oT BpeMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMynATopa MATKOW, CYXOM 1 YUCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLeHNe MPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTaPEHUM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunTblBanTE YKa3aHMA N0 YTUAK3ALMN.

Cbopka

» [lepep BbinonHeHHeM Nio6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUecKkoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa M T. [1.) U3BNeKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu CriyuainHom
HaXaTWW BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

yCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHOI0 NONOTHA

» [pu ycTaHOBKe U cMeHe pabouero MHCTPyMeHTa Hape-
BaiiTe 3alUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTbI
0CTpble 1 NPK J/IMTENIbHOM UCMOMb30BaHUM MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3ameHe NUNbHOTO NONOTHA CNeAHUTE 3a YACTOTOM
y3na kpenneHus (OTCyTCTBHE ipeBECHbIX ONMUIOK 1
MeTannuueckom CTPYXKKH).

Bbi6op nunbHOro nonotHa

0630p peKomeHayeMbIX MUNbHbIX NONoTeH Bbl HakaeTe B
KOHLIe HaCTOALLEro PyKoBOACTBA. Mcnonb3ayiTe ToNbko
MUNbHbIE NONOTHA C YHUBEPCANbHBIM XBOCTOBHKOM 1/2".
[lnvHa nunbHOro NonoTHa He JomkHa bbiTb bonblue, uem aTo
HeobXoAMMO AiNs NpesyCMOTPEHHOTO pacnuna.

YcraHoBKa NUNbHOTO NonoTHa (cm. puc. A)

lMoBepHuTe runb3y drkcupoBaHusa (3) npubn. Ha 90°B

HanpaBneH1K CTPENKK U NpUAEPXHTe ee. BCTaBbTe NUnbHOE

nonotHo (1) B kpennexue nunbHoro nonotHa (12). CHosa

OTMYCTUTE rMNb3y PUKCUPOBAHHUS.

» [poBepbTe NPOYHOCTbL NOCAAKHU, NOTAHYB 32 NUNbHOE
nonotHo. 110X0 3aKpenaeHHOe NUbHOE MONOTHO MOXET
BbINACTb W NOPaHWTb Bac.

[ins onpeaeneHHbix pabot nunbHoe NonoTHo (1) MoXHO

YCTaHOBMTb, MoBEpHYB Ha 180° (3ybbAMM BBEPX).

WUsbATtne nunbHOro nonotHa (cM. puc. B)

» [lpexpe uem BbIHUMATb MHNbHOE NONOTHO, flalTe eMy
OCTbITb. [IPUKOCHOBEHHE K FOPAYEMY NUNbHOMY NONOTHY
MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

MoBepHuTe runb3y rkcuposatua (3) npubn. Ha 90°B

Harnpas/neHuu CTPENKU U NPUAEPXKHTE ee. BblHbTe NMUNbHOE

nonotHo (1).
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YpaneHue nbinu v CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbLIX MaTePUANoB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

QiepXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ MeTanNoB, MOXET bbiTb BPEAHOM [N 340POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K MbNK M NONafaHKe MbiNK B AblXaTeNbHble

NyT MOXET BbI3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-

NeBaHus AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BbNM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbIfK, Hanp., yba 1 byka, cuntaioTca

KaHLeporeHHbIMU, 0COHEHHO COBMECTHO C NPHUCaZIKaMK 1A

0b6paboTkK ApPeBeCcHHbI (XpOMaT, CPeACTBO A 3alLUTbI pe-

BECHHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecta paspetuaetca

0bpabatbiBaTh TONBKO CMELMaNUCTaM.

- XopoLuo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaTbCs PECMPATOPHOM MACKO C
unbTpoM Knacca P2.

Cobntofalite aeicTBYHOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» WUsberaiite ckonneHua Nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCH.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHne 3neKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiknoueHHe

UToObl BKNIOYMTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT, IPHXMUTE CHauana
bnokuparop Bbikntouatens (5) BNpaso Wi Bneso. Haxmute
3aTeM Ha BbIK/toyaTenb (6) n ynep)KMBaﬁTe €ro HaxatbIM.
MoacBeTKa 3aropaeTcs NP1 NErkom WK NONHOM HAXATUK Ha
BblK/touartenb (6) 1 No3BonAeT ocBelLarb pabouyto 3oHy npu
He[0CTaTOYHOM 0DLLEM OCBELLEHMH.

,uﬂﬂ BbIKNIOUYEHHUA 3NEKTPDOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/HO-
yarenb (6).

YnpasneHue yacToToii xoaa

YacToTa xo/ia BKIHOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET
NNAaBHO PEryMPOBaTbCA NYTEM U3MEHEHHA MYDUHbBI HaXa-
THSA Ha BbiKMtouatensb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKNtouatenb (6) aNeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KOM uacToTor xofa. C yBenuueHuem cu-
TIbl HAXATHUA UacToTa X0/ YBENMUNBAETCA.

Heobxoaumas uactoTa X008 3aBHUCHT OT MaTepHana v pabo-
UNX YCNOBUI U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM Npob.

CHW)XEHHe YacToTbl XOf10B PEKOMEHYETCA B CeayIoLLMX

cnyyasx:

— MpH yCTaHOBKeE NUbHOIO NOMOTHA Ha 3ar0TOBKY A/1A €10
bonee TOUHOro NO3ULIMOHUPOBAHMUS;

— NpU Pe3Ke NNacTuka 1 anloMUHKA, uTobbl n3bexartb
OnnaBneHus MaTep1ana.

Mp1 NpPoAoMKKUTENbHOM PaboTe C HU3KOM YACTOTON XOA0B

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbeA. BbiHbTe

NMUNbHOE NONOTHO U3 INEKTPOUHCTPYMEHTA U ANA OXNaxkae-

HWA BKMIOUMTE €70 C MAKC. YUUC/IOM XOJ0B NPHON. Ha 3 MUH.

YKasaHuA no NnpUMeHEeHUIo

» [lepep BbinonHeHHWeM Nio6bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa U T. [i.) H3BNeKaliTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu CriyuaiHoMm
HaXaTWW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHKA.

» [pu 6noKMpoBaHKM NUNBLHOTO MONOTHA HEMEeANEHHO
BbIKNIOYaNTE 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

CogeTbl

» [pu pacnMnuBaHWM NErkWX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANHTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA U PEKOMEH-
[[aLyK H3roTOBHTENA MaTepuana.

Mepen pacnunuMBaHWUeM APEBECUHbI, IPEBECHOCTPYXEUHbIX

M/WT, CTPOUTENbHBIX MAaTEPHANOB U T.[1. TPOBEPANTE UX HA

NPeAMET HanMuKsA rBO3AEN, LWYPYNOB W T.A. U UCNONb3YHTe

COOTBETCTBYIOLLEE MUNBbHOE MOMOTHO.

BKnioumuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT U NofBeauTe ero k obpaba-

TbiIBa€MOW [I€Tanu. YCTaHoBUTE OMOpHYto nauTy (2) Ha no-

BEPXHOCTb 3aroTOBKM U NUNUTE C PABHOMEPHbBIM HAXXUMOM

Ha NoBEPXHOCTb/C PaBHOMEPHOH nofauer matepuana. Mo

OKOHUaHMM paboyuero NpoLiecca BbIKMIOUNTE INEKTPOUHCTPY-

MEHT.

Mpy 3aKNUHUBAHWM MUNBHOTO NONOTHA HEMEANEHHO BbIKMHO-

UnTE ANEKTPOUHCTPYMEHT. PazoxMuTe MPOnun NOAXOAALUM

WHCTPYMEHTOM U BbIHbTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT.

Munenne ¢ norpyxexHunem (cM. puc. C)

» PacnunuBatb ¢ NOrpy)xeHuem MOXXHO TONbKO MArkue
MaTtepHanbl, Hanp., APeBeCUHY, TMNCOKAPTOH U T.N.!
He obpabarbiBaiite MeTannuueckue Matepuanbl MeTo-
AOM norpyxeHus!

[nA nUNeHnA ¢ NorpyxeHreM NPUMEHANTE TONbKO KOPOTK1E

NUNbHbIE NONOTHA.

YCTaHOBKTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT KPOMKOM OMOPHON NNKTDI

(2) Ha 3aroToBKy, He KacasCb NP1 3TOM 3aroTOBKM MUMbHbIM

nonotHom (1), ¥ BKMlounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ECn anek-

TPOMHCTPYMEHT UMEET PErYNATOP YACTOTbl XOA0B, YCTAHOBH-

Te MaKCMManbHyto uactoTy. Kpenko npuxmuTe anex-

TPOMHCTPYMEHT K 3aroToBKe W laiTe NUNbHOMY NONOTHY

MeZNIEHHO NOTPY3UTbCA B 3ar0TOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (2) Bce NNocKoCTbio NAXET Ha

3aroToBKY, NPOAOMKANTE NMUAUTL Aanblue no Tpebyemol nu-

HWW pacnuna.

[lns onpefeneHHbix paboT nunbHoe nonoTHo (1) MoXHO

BCTaBNATb, NOBEPHYB ero Ha 180°, a Takke UCNoNb30BaTh

3NEKTPOUHCTPYMEHT, NEPEBEPHYB €r0 COOTBETCTBYIOLLIUM

obpasom.

Munenne 3anognuuo (cm. puc. D)

Mpy Mcronb3oBaHUM TMDKKUX BUMETANIMUECKHX NONOTEH

MOXHO, HanpHUMep, OTNMNKUBATb BbICTYNAKOLLME CTPOUTENb-

Hble 3neMeHTbl, Tak1e Kak BOZONPOBOAHbIE TPYObI U T. 1., He-

NMOCPELCTBEHHO BPOBEHb CO CTEHOM.

» Cnepute 3a TeM, uto6bl NMNbHOE NONOTHO Bceraa obl-
no AnuHHee AuameTpa obpabaTbiBaeMoii 3aroTOBKH.
CyLyecTBYeT onacHocTb 06paTHoro yaapa.
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lpucTaBbTE NUNBbHOE NONOTHO MPAMO K CTEHE U BOKOBBIM
[N1aBNEHUEM Ha INEKTPOUHCTPYMEHT BbITHUTE NONOTHO TaK,
yT0bbl ONOPHas NAUTa NpUNerana K cTeHe. BkntounTe anek-
TPOMHCTPYMEHT U C NOCTOAHHBIM HOKOBbIM [JaBNEHUEM OTNH-
NUTE MaTepuan.

Kptouok ana nogsewnsanua (cm. puc. E)

C noMoLLbio KptouKa Anga noaseLunBaHna (8) BbIKNOUEHHBIN

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO NMOABECHTb, HAMP., 32 NECTHULLY.

MpuKkpyTHTE KproUuok Ans nogeelunBaqua (8) BuHtom (9) k

KOPMNyCY aNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Ecnu 3neKTPOHHCTPYMEHT nofselueH, obecneubTe 3a-
LWHTY NUNbLHOTO MONOTHA OT HENpeAHaMePEHHbBIX NPH-
KOCHOBEHHH. CyLLecTBYyeT 0NacHOCTb TPaBM.

Cma3biBalole-oXnaxaauee cpeacTso

Mpu pacnunUBaHUK MeTaNa HaHECHTE ANA OXNAKAEHUA Ma-
Tepuana Bonb TMHUM PACMuNa CMasblBaroLLiee-oXNax/aat-
Liee CpeAcCTBO.

TexobcnyxnBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUUCTKA

» MNepep BbinonHeHHeM NGbIX PaboT c INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpumMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa U T. [i.) H3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1pu cnyyaiHom
HaXaTWW BbIKNoUaTens BO3HUKAET OMAacHOCTb TPABMUPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U BezonacHol pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3H B UKCTOTe.

Kpennexue nunbHOro NonoTHa Nyullie BCEro ouuLLaTh Mar-

KO KMCTOUKOW. [111A1 3TOr0 BbIHbTE MUbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOUHCTPYMeHTa. o aepxuBaiTe rHesao Ans yCTaHoB-

KM MUNBbHOTO NMONMOTHA B paboueM COCTOAHMM C MPUMEHEHH-

€M NPUrofHbIX CMa30UHbIX CPE/CTB.

CwnbHOE 3arpA3HEHHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLEHKIO DYHKLMOHANbHOM CnocobHOCTH. Mo3ToMy He

pacn1n1BaiTe MaTepuanbl C CUIbHBIM MblineobpasoBaH1eM

CHM3Y UMK Haf] rONOBOM.

Peanusaumio npoayKLUu1 paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, oTaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCHEepPHbIX 0CAfIKOB M BO3[EHUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACIE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopase (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTe-

o HeobXoAMMYI0 M IOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXXHOCTb e€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTenbHOM Nopaake

JIOMKHA COZIEPXKaTb CBEIEHUA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAATENbCTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B

ynoTpedneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebutento AomkHa bbiTb npegocTaneHa MHhopma-

1A 06 aTOM.
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B npoljecce peanusatum NPoMyKLWK AOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLime TpeboBaHua be3onacHoCTy:

- Mpopnaset 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHus (anpec) 1 pexkium eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX MOMELLEHHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKyNarens
C HAAINUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIouaThb Nbble caMocTo-
ATenbHble AENCTBUA NOKyNaTenen C U3Nen1amu, npuso-
AALME K 3aMyCKY U3[ENni, KOME BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnase 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTena uH-
hopMaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3[le-
MR YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HANIMUMM CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetca peanusalma NPoAYKLWK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIMM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaMu1 NoPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (PYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONPOCaM
npUMeHeHHs

R[E] Halwv anpeca cepBMCHbIX LEHTPOB U CCbINKH

-‘L_;l_-: Ha yCyrv No PEMOHTY W 3aKa3 3arnacHbixX ya-
CTel MOXHO HalTH Ha:

B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxany#ncra, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anyactei 0basa-
TenbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP N0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

B cnyuae BbixoZia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHWE

rapaHTUMHOro CPOKA IKCMNyaTaLum Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoieHUM CNeayIoLLMX YCNoBHiA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPM3HAKOB HapYLUEeHUA TpeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaumu

— Haluuue B PYKOBOACTBE MO 3KCMNyaTaLu OTMETKH NPo-
[1aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHsA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

- niobble NONOMKM, CBA3aHHbIE C (hopc-MaKOpHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOMO H3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIEr0 CPOK CYXDbl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NMPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— ecTecTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHHe U ero YacTu, BbIXOf] U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnegcresuemM Henpasmanoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOAMMMKALIMK, HENPABUNbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

Bosch Power Tools
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~ HEUCnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fedopMaLus U1 onnaeneH1e AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UNK 0bYrNUBaHKe
M301ALMM NPOBOAOB ANEKTPOABHUIaTENA NOA AUCTBUEM
BbICOKO# TeMMepaTypbi.)

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHag-
NEXHOCTH W YNIaKOBKY HY)XHO C1aBaTb Ha 3KONOTMUECKH UH-
CTYt0 pekynepaLmio.
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapeu/6aTapeiku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE 1 INEKTPOHHbIE MPUDOPLI UM UCMONb30BaH-
Hble aKKyMynATOPbI/bataperiku, HeNpPUroAHbIe fANs AanbHeN-
LLIero UCNonb3oBaHKsA, He0bxoarMo cobupartb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb IKONOrMUeckn besonacHbiM crocobom. Uc-
nonb3yWTe NpeyCcMOTPEHHbIE CUCTEMbI cbopa Mycopa. Ua-
32 BO3MOXHOTO COfIeP)KaHHs ONacHbIX BELLECTB NPH Henpa-
BUNbHOW YTUNM3aLIMK MOXKET DbiTh HAHECEH BPEL OKPYKato-
Liel cpefe v 3[0POBbIO.

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
H)KEHHH 6e3neku, iHCTPYKii, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTH 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepio3HOi TpaBMH.
[obpe 36epiraiiTe Ha MaiOyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HELaCHNX BUNAfIKIB.

» He npautoite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefjoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUOYXY BHacCnigoK npucyTHoCTi
ropIoumnX piauH, rasis abo nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb ICKPHTb iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTtica nun abo
napu.

Mig uac npauj 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka
» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy | BONOTH.

lMonapaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye PU3NK
YPaXEHHS eNeKTPUUHNM CTPYMOM.

besnexka niopei
» byabTe yBaXKHUMH, CliAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,

Ta po3CyAnMBO NOBoAbTECA Nig yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYanbHOro 3aXUCTy.

3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPK. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHKaiiTe BANafKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNieKTpoMepexy abo
nig’eaHaTH akyMynaTopHy b6arapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI. TPUMaHHSA Nanbua Ha
BUMMKaui Mif uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MiLKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKe MPHU3BECTH [10 TPABM.

Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0DepTaEThCSA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHHUKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaM Kkpalle KOHTPONOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cUTyajisx.

Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs ii opar
[0 fieTaneil, Wo pyxalTbeA. [1pocTopuil ofAr, 1osre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tafi, WO
pyxatoTbcs.

AKwW0 iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a6o NUNOYNoBNioOYi NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu Aobpe nig’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPUCTOBYBANHUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NMUMoM.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
Pe3ynbTarti yacToro iX BAKOPUCTaHHA, He MOBHHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi H irHOpyBaHHA
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NPHHYMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKkopHuCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaUeHuii AnA BiANoBigHOT poboTy.

3 Np1AaTHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PU3KKOM OTPUMAETE KpalLLli pe3ynbTati poboTw, AKLWo
ByneTe npaLioBaTv B 3a3HaueHOMY AianasoHi MOTYHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOMAXKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUIA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHum i
#oro Tpeba BiipPeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, K perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn beaneku 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NEKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BHKOPKUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. MNepe.ipsaiite, wWob pyxomi getani
eNneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir O BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYyBaTH,
nepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH1 1a B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

» BukopucroByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT, Npunaaasa Ao
HbOro, po6oui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu ubomy ymosu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTanHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHKX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKOTb be3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPONMOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynaTopHux batapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTAHHA 3apAmKyBanbHOMO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopuCTOBYIiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
MPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapelo, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAZ, i3 KaHLeNnAPCbKUMU
CKpinkamu, Kniouamu, LBAXaMH, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTamMH, AIKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi baTapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 200 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAnoBiaHe Micue Bogoto. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITLCA [0 NikapA. AKyMyNATOpHa
pifiMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLKIpK abo
oniku.

» He BuKOpHCTOBYIiTE NowwKoKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
ab0o MoK dikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCA
HEOUiKyBaHO, LLI0 MOXE NMPU3BECTH [0 MOXEXI, BUDYXY
abo puanky TpaBmMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHi0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAgKaHHA i He
3apapKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apamKaHHA abo 3apAmkaHHA 3a
Temnepatyp, Lo BUXOAATb 32 BKa3aHi MeXi, Moxe
MOLLIKOAUTH baTapelo i MiABULLMTM PU3HK 3aHMaHHS.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
06cnyroByBaTv akyMynsTOpy J03BONAETLCA NULLE
BUPODOHHMKY abo aBTOPM30BAHWM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana wabenbHux

NUNoK

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPK AKMX NPUNaAaA Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIiTe
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iHCTPYMeEHT 3a i30NboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
Np1NaaAAM NPOBOAKH, LLO 3HAXOAMTLCA Mif HANPYroto,
MOXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX UACTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;OMOMOTO10 CTPYOLMH ab0 Y iHWiH 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHaM 06pobnioBaHoi 3aroToBkM B pyLi
abo ii nputcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTPUMYBaHHS, | BOHA MOXeE BUITH 3-NifL
KOHTPONO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoio nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTAKT 3 MMNKOBMM MOMOTHOM UPEBATHi MOPAHEHHAM.

» MigBoabTe eneKTpoiHCTpyMeHT [0 06pobnioBaHoi
[AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [Py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» CnipkyiiTe 3a THM, 06 Nig Yac po3nunioBaHHA
OMOPHa NNKTa 3aBXAW NPUNArana fo 3aroToBKM.
[UnKoBe NONOTHO MOXE 3aUenUTHCA 3a LLo-Hebyapb, Lo
npu13Befe [0 BTPATH KOHTPOIO Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aBeplueHHs po6ouoi onepavii BUMKHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYIHTE NUNKOBE MONOTHO 3
Npopi3y nuLue Nicns Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. Lium
BM yHUKHETE BifCKaKyBaHHS €NEKTPONPUNaZy i 3MoXeTe
be3neuHo noknacTu ioro.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaWTe, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, Lo
npu13Be/e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl eNEKTPONPUNALOM.

» BukopucroByiiTe Nuile HenowkKomKeHi, 6eapgoranni
NUNKOBI NoNoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi NUnKoBi
NONOTHa MOXYTb Nepenamaruca, HeraTUBHO BMMHYTH HA
AKICTb pO3nuny abo CMPUUNHUTH PUKOLLET.

» [licna BAMKHEHHs He ranbMy#iTe NUIKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AZXe Lie MOXe NOLUKOAUTH
MUNKOBE NONOTHO, Nepenamary Horo abo Npu3BecTy 1o
BifJCKaKyBaHHA.

» [lobpe 3aTuckaiite matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoto abo Horoto. He Topkaiitecs XogHuX
npeaMeTiB abo IpyHTY NPaLoIOUOL0 MUNKOID. ICHYE
Hebesneka cinaHHs.

» [ina 3Haxo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHSA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPaXXEHHS €NIEKTPUUHWM CTPYMOM. 3auennieHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYDOH MOXe 3aBAaTH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BMOYyXaTu. BnycTitb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -

3BepHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApasHioBaTH
[LMXanbHi WNAXHK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpuMu npegmeTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BHKPYTKaMH, abo NpuKnagaHHAM 30BHILIHbOI CUNK
MOXKHa MOLUKOAUTH aKyMyNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPilLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAIHHS, YTBOPEHHS
nuMy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» BuKoOpHUCTOBYiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
NpoAyKTax BUPOGHMKa. [T1LLe 3a TaK1X yMOB
akymynaTop byze 3axuLieHni Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuwaiTe akymynarop Bip

Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX

NpOMeHiB, BOTHIO, bpyay, Boau

Ta BONoru. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

Onuc npoaykKry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)keHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHH#A BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|ih MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo
BaXXKUX CEPMO3HUX TPABM.
byab nacka, noTpUMyKTECA iNOCTPaLii Ha NoyaTKy
HCTPYKLii 3 ekcnnyaraujii.

Mpu3HaueHHa npunagy

[p1nag npusHaueH1n AnA PO3NUMIOBaHHA Ha XOPCTKIH
onopi AepeBKHM, NNacTMacK, MeTaniB Ta byfiBeNnbHUX
martepianis. BiH npugatH1i Ana pos3nunioBaHHA pPiBHOK
NiHi€eto Ta fyroto. Npu BUKOPUCTAHHI BiANOBIAHMX NPUAATHUX
NMUNKOBWX NONOTEH 3 BiMeTanis MOXNUBE BifNUMOBaHHA
BPiBEHb 3 NOBEPXHEID. 3BaXaKTe Ha peKoMeHAaLi LWoao
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
306paXeHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MATIOHKOM.

(1) NunanbHe nonotHo”
(2) OnopHa nnuTta
(3) CronopHa rinb3a nuURANbHOTO NONOTHA
(4) Poboue ocBitneHHs
(5) ®dikcatop BUMMKaua
(6) Bumukau
(7) AkymynatopHa barapes?
(8) Mauok ana nigBiwyBaHHS"
(9) TBUHTOBHII rauoK AnA NiABiLLyBaHHA"
(10) KHonka po3bnokyBaHHsa akyMynaTopHoi batapei®
(11) PykonTka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

)
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(12) KpinneHHa Ana nuASNbHOTO NONOTHa
a) Lle npunapna He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.
TexHiuHi pgaHi
ToBapHu1i HoMep 3601FA51..
HominanbHa Hanpyra V= 18
YacTtoTa xofiiB Ha X0NoCToMy X0[./XB 0-3100
X0fi Ny
MatpoH SDS
BenunuuHa nigiomy MM 24
Makc. rnbuHa po3nunioBaHHs
- B[IePEBUHI MM 230
- BcTani (HenerosaHin) MM 20
- [iameTp Tpybu MM 150
Bara® Kr 1,7
PekomeHpoBaHa Temneparypa C 0..+35

HaBKO/MMLLIHBOTO CEepeoBHLLa
Npu 3apAKaHHi

[lonyctuma Temneparypa “C -20...+50
HaBKOMMLUHBOTO CEepeoBHLLa
npw ekcnnyartauii i npu
30epiraHHi

CyMicHi akymynaTopu

(>4 Aron)

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

PekomeHn0BaHi 3apaaHi
npucrpoi

A) BumipsiHo 3a Temneparypu 20-25°C 3
akymynatopom GBA 18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
appecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNeXHo Bia BUPobY, YMOB
3aCcTOCYBaHHs Ta LOBKINNA. [leTanbHily iHopMaLito AnB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBigHO
noEN 62841-2-11.

A-3BaXKeHWH PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MpaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 85 1B(A);
3BYKOBa NoTyXHicTb 93 AB(A). Moxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLIHUKK!
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3HaueHHs Bibpauji a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yAapHi Bibpauii) i noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo
EN62841-2-11.

PoanunioBaHHA fepes’aHWX 6anok NMNsnbHUM NONOTHOM
S644D:

s = 1,8 M/C* (K = 1,5 m/c?),

Prp = 635 M/c” (K = 116 m/c?)

PosnunioBaHHs Aepes’aH1X banok MUnANbHAM NONOTHOM
S 922 HF:

aps = IM/C” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 508 m/c” (K = 115 m/c?)

3a3HaueHi B Lix BKasiBKax piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii
LIyMY BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKK
piBHs Bibpadii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wymy cTocyroTbea
OCHOBHUX PobIT, fiNA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOoIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OYTH iHWKUMK. B peaynbTari pieHb Bibpauii i piBeHb
eMicii LLymMy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TouHOi oUiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii Wwymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI abo, Xoua 1 YBIMKHEHWH,
ane (akTUUHO He NpaLytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLIUTH
CymMapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy npoTarom
poboyoro uacy.

BusHauTe foaaTkosi 3axoau besneku ans 3axucry
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMeHTa Bia Bibpaui, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHsA NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
{HCTPYMeHTIB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisalia pobounx
npouecis.

AkymynaTtopHa 6artapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Takox
be3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Un BXOANTL
aKyMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKM BALIOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapKaHHA aKyMYnATOpHOiI 6atapei

» BuKopucTOBYiiTE NKLLE 3apALHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHUHM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAuaOTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO 40 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisyBati CBoto

NMOBHY EMHICTb, Nepef TUM, AIK NMepLLKI pa3 NpaLtoBaTh 3

Np1nagoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH.
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BcraBnAHHA aKyMynATopHOi 6aTtapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKyMynaTopHoi batapei, 1ob BoHa BiguyTHO yBilLNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akymynaTopHoi baTapei

LLlo6 BMTAITM aKyMynATOPHY Datapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36710KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHny.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokyBaHHs, 106
3an0birT1 BUNaAiHHI0 aKyMyNnATOpa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHnit B eneKTpoiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKU NPYXUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOT
6artapei

MpumiTka: He BCi TMNK aKyMynAaTopHUX baTapei MaioTb
iHaMKaTop piBHA 3apAay.

3eneHi cBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynATOpHOT batapei nokasytoTb CTyMiHb 3apAAKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TexHik1 be3nekn onuTyBatu cTaH
3apAIKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei € abo &, 1106 BinobpasuTh CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTn i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BMTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCT aKyMyNATOpHoI baTapei )ofeH cBitnogion He
3aropA€eTbCA, akyMyNATOP BUALLOB 3 Nafly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopa GBA 18V...| GBA18V...

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caitnogiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNneHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%

Caitnogiop EMHicTb

bnnmaHHaA 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pusnKy AetheKTy akymynaropa

EXPERT18V...| EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0f4ioAn Ha
iHOMKaTopax CTaHy 3apAgy akyMynATopa MOXYTb TaKOX
BKa3yBaTH Ha PU3MK HECTIPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
iHAMKaTopa piBHA 3apAaY o NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCca CBITNOBUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynaTopa.
PeaynbTar Bifobpaxa€eTbcaA Ha iHaMKATOPI PiBHA 3apAay
barapei.
1 cBiTnopjioA: BUCOKMIA pU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynatopa. [poayKTUBHICTb i yac
BUKOHaHHS BXe MOXYTb bYW 3HWXKeHI. PekomeHayeTbea
3aMiHuTH batapeto.
5 ciTnogioAis: cTaH akymynaTopa
3a/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOLY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECTIPABHOCTI
aKyMynATOpa BUKOHYETbCA Y 1BA €TaNK i NPOMOHYE
CMPOLLIEHY OLLiHKY Horo cTaHy. Akymynatop abo oLjiHIoeTbCs
AK TAKWK, IO BIANOBIAAE ekcnnyaTalifnHim
XapaKTepucTUKaM, abo Mae NiABULLEHWI PU3HK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEeHHs. Bincotok 3apsay barapei He
BiflobpaXxaeTbeA.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
aAKyMynaTopom

3axuLyanTe akyMynaTop Bif, BONOIY i BOAM.

3bepiranTe akymynaTop nuLie 3a Temnepartypu Big =20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTky B
MalLLWHi.

Yac Bif uacy npouuLLanTe BEHTUNALiIMHI OTBOPK
akyMynaTopa M’AKUM, UNCTUM i CyXUM NEH3NIMKOM.
3aHafTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIZUMTb MPO Te, L0 aKyMyNATop BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATU.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 BUAANEHHA.

MoHTax

» [lepepn BUKOHaHHAM ByAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONoTHa

» [ina MoHTaXy abo 3amiHu npunapas 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3axXUcHi pykaBuui. Npunanas roctpe 1ay pasi
TPUBA/IOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTucA.

» Konu 6yperte MiHATH NUNKOBE NONOTHO, CiAKy#Te 32
THM, W06 y rHi3Ai nig NMNKoBe NONOTHO He byno
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3anuwKiB MaTepiany, Hanp., fepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKH.

BuGip nunkoBoro nonotHa

Ornag pekoMeHA0BaHKUX NUNKOBMX NONOTEH By 3HaizeTe B
KiHUI Li€T iHCTPYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLIE NUNKOBI
MoNoTHa 3 yHiBepCanbHUM XBOCTOBMKOM 1/2". [unkose
MOMOTHO HEe MOBMHHe ByTH AOBLUMM, aHiX Lie HeobXigHO ana
3aMnnaHoBaHoOro Npopiay.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (gue. man. A)

MoBepHiTb cTONOpHY rinbay (3) npubn. Ha 90° 3a cTpinKoko i

NPUTPUMAINTE ii. YTUCHITb nunKkose nonoTHo (1) B KpinneHHs

QNA TUNKOBOro nonotHa (12). 3HoBy BigNycTiTh CTONOPHY

rinb3y.

» MoTArHyBLIK 32 NHNKOBE NONOTHO, NEPEBipTe MilHICTb
nocaaku. NunkoBe NoNoTHO, Lo He 3adikcysanocs,
MOXe BANACTH i NopaH1TH Bac.

3a neBH1x 06CTaBUH NUKoBE NonoTHo (1) MoxHa

noBepHyTH Ha 180° (11106 3ybu auBKAKCA yropy) Ta

BCTPOMMTHU B LibOMY MONOXEHHI.

BuitMaHHA nunkoBoro nonotHa (aue. Man. B)

» Mepep TuM, AK BUIIMATH NMNKOBE NONOTHO, AaiTe
AOMY OXONOHYTH. TOPKaHHA 1O rapAYOro NMUNANLHOMO
nonoTHa Hece B cobi Hebe3neky nopaHeHHs.

MoBepHiTb cToNopHy rinbay (3) npubn. Ha 90° 3a CTpiNKoKo i

npuTPUMaiiTe ii. 3HiMiTb NUNKoBe nonoTHo (1).

BigcMOKTyBaHHA NUMY/THPCH/CTPYXXKK

Mnn Takux Matepianis, Ak Hanp., nakohapboBMX NOKPUTb,

L0 MIiCTATb CBUHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHHU, MiHEPaniB i

meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TOpKaHHA

abo BAMxaHHs UMY MOXe BUKNKKaTH y Bac abo y ocib, wwo

3HaxofATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXabHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., Aybosuit abo bykosuit nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYeHHi 3

nobaskamu ans 06pobku aepeBuHHM (xpomar, 3acobu ans

3axUCTy AIepeBUHH). MaTepianu, o MicTaATb a3becr,

[103BONAETbCA 06PO6NATH NULLE CrewianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUAALIEI Ha pobouomy MicLi.

— PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxy#Tteca npunucis woao 0bpobntoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NUAY Ha pobouomy micui. [1n
MOXe Nerko 3anmaruca.

Pobota

Mouatok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €71€KTPOIHCTPYMEHT, MPUTUCHITb CoYaTKy
bnokipatop Bumukaua (5) npaBopyu abo nisopyu. Motim
HaTMCHITb Ha BUMMKaY (6) | TpUMalTe HOro HAaTUCHEHUM.
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OcBiTNtoBanbHKi CBITNOAIOA BMUKAETLCA Y pasi nerkoro abo
NOBHOIO HAaTUCHEHHA Ha BUMMKaY (6) i fo3BONAE
OCBIT/NIOBaTH POBOUY 30HY y pa3i HEAOCTATHLOrO 3aranbHoOro
OCTBINEHHA.

[Llob BUMKHYTH eneKTPOiHCTPYMEHT, BIANYCTiTb BUMMKAUY
(6).

PerynioBaHHA 4acToTH XoAiB

YacToTy xoZiB YBIMKHEHOr0 eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
NNaBHO PErynioBaTH biNbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (6).

lpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALYOE 3 HU3bKOK) UACTOTOH X0giB. I3
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHA YacToTa XOfiB
36inbLUyeTbCA.

HeobxinHa yacToTa xofiiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
martepiany, BU3HaUMTH ii MOXXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX CNpob.

PekomeHaY€eTbCA 3MEHLLMTH YacToTy XOAiB:

~ NpW po3TallyBaHHi MMNANBHOMO NONOTHA HA 3aroToBLi,
106 MaTW 3MOry TOUHiLLe HOro NO3KLioHYBaTH,

- Nif yac pisaHHs NNACTUKY Ta antoMiHito, 110b 3anobirtu
pO3NNaBneHHIo Matepiany.

Mpu Tp1Banii poboTi 3 Manoko YacToTok XoAiB

€NeKTPOnpUnag MoXe CUNbHO HarpiBatuca. BuiMiTb

MWUNKOBE NOMOTHO i laiTe eNeKTPONpUAazy nonpawosath

ANA OXONOMKEHHA NpKbN. 3 XBUN. 3 MaKCUManbHOK

YacToTOK XOAiB.

BkasiBK# wWwopa0 pobotu

» lepepn BUKOHaHHAM ByAb-AKKX pobiT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMUKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponp1nag, AKLo NMnkoBse
NONOTHO 3aCTPArno.

Mopaau

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHux matepianis
3Ba)aiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNUCH | peKoMeHAALT
BUroTOBMIOBaya marepiany.

Mepen TMM, AK PO3NUNIOBATH AEPEBHUHY, 1EPEBHOCTPYXKOBI

NnUTH, DyAiBeNbHI MaTepiany Tolwo, NepeBipTe, U4 HEMAE B

HUX UYXKOPIAHWX TiN, HANpP., UBAXIB, WYPYNIB T.i., Ta

BUKOPUCTOBYWTE BiANOBIAHE NMNKOBE NONOTHO.

YBiIMKHITb enekTponpunag i nigBeaits Horo fo

obpobntoBaroro Matepiany. MpuctasTe onopHy nauty (2)

1o 0bpobntoBaHoOi NOBEPXHI | pO3NKNtoKTe MaTepian 3

PiBHOMipPHMM NPUTUCKYBaHHAM abo PIBHOMIPHOIO Nofaueto.

Micns 3aKiHUeHHA pobouoi onepaLii BUMKHITb

eneKTponpUnag.

Y pasi 3aKNUHEHHA MMNKOBOrO NONOTHA HEraHO BUMKHITb

eneKTponpunag. 3a onoMorot NPUAATHOrO IHCTPYMeEHTa

PO3BEAITb LLiNMHY Ta BUTATHITL NpUnag,.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyproBaHHAM (auB. Man. C)
» Poanunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHa
nuvwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoKapToH
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i1.in.! Po3nunioBat MeTan1 3aHypeHUM NUNKOBHUM

NONOTHOM He ,03BONAETLCA!
[N po3anuntoBaHHs i3 3aHypPIOBaHHAM MUMKOBOIO NONOTHA
BUKOPUCTOBYWTE NMLLE KOPOTKi NUMKOBI NONOTHA.
BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT KDOMKOIO ONOPHOI NNKTH (2)
Ha 3aroToBKY, He TOPKaKOUMChb NUAKOBMM NonoTHoM (1)
3aroToBKH, i YBIMKHITb Horo. AKLLO enekTponpunag
obnagHaHuit perynaTopom YacToTv X0fiB, BCTaHOBITb
MaKCHMManbHy yacToTy xofiB. MiLlHO NPUTUCHITL
€MeKTPOIHCTPYMEHT A0 3ar0TOBKMU i AanTe NUIKOBOMY
MONOTHY MOBINLHO 3arNUOUTUCA Y 3arOTOBKY.
Micnsa Toro, sik onopHa nnuta (2) byae Bcieto noBepxHeto
npunarat1 o 0bpobnioBaHoi 3aroToBkK, NPOJOBXKYMTE
PO3MUNIOBATH Y3A0BX baxkaHoI MiHii.
[ina neBHUxX pobiT nunkoBe NonoTHo (1) MOXHa BCTPOMHTH,
NoBEPHYBLUM Horo Ha 180°, a Takox BECTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NepeBepHyBLUM HOro BiANOBIAHUM
UMHOM.

PosnunioBaHHsa BpiBeHb 3 noBepxHeto (aue. man. D)
EnacTtuuni bimeTanesi nMnKoBi Non0THa 103BONAKTH
BiONMNIOBaTH, Hanp., byaiBenbHi eneMeHTH (BofONPOBIAHi
TpybU T.1.), L0 BUCTYNaIOTb, De3nocepenHbo BPiBeHb i3
CTiHOO.

» CnipkyiiTe 3a TUM, 00 NUNKOBE NONOTHO 3aBXAN
byno goBLIMM, HiX AiameTp 0bpobnioBaHol
3aroToBKH. IcHye Hebe3neka cinaHHs.

[Tp1cTaBTe NMNKOBE NONOTHO NPAMO 10 CTiHW i TPOXM 3irHiTb

#oro 6oKOBUM HaTMCKyBaHHAM Ha enekTponpunag, wob

OMOpHa NNKTa NpUnRArana o CTiHu. YBIMKHITb

eneKkTponpunag i po3nuntoiTe 0bpobnioBaHy 3aroToBKY, He

3MiHI0l0uM CHy BOKOBOTO HATUCKYBAHHS.

Fauok anA niggiwysanua (aue. man. E)

3a I0MoMOrot0 rauka ind niagillyBaHHA (8) BUMKHEHHI

€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NiABICMTH Ha APabuHi.

MpuUKpYTITb rauok Ans niagilwyBaHHs (8) fo kopnycy

€NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3a I0MOMOrot0 rBuHTa (9).

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niaBilueHuil, 3abesneure
3aXMCT NUNKOBOIO NONOTHA Bify HEHABMHCHOTO
[OTOPKaHHA. [cHye Hebe3neka OTPUMaHHs TPaBM.

OxonoaXyBanbHuii/MacTUNbHHUI 3acib

LLlob 3anobirt1 HarpiBaHHIO MaTepiany Npu Po3nUIOBaHHi
MeTaniB, y3[OBX NiHii po3nunoBaHHA Tpeba HaHecTu
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUI 3aci.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina AkicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEeHTUNALilHI OTBOPU B UUCTOTi.

OuuLanTe rHi3go nig NMNKOBe NONOTHO NEPEBAXHO M'AKUM
NeH31MKOM. [N LbOoro BUTATHITb NUAKOBE NONOTHO 3
enektponpunagy. MigTpuMy#Te rHi3A0 Nig NMNKOBE NONOTHO
B pobouoMmy CTaHi 3 BUKOPHUCTAHHAM NPUAATHOMO MacTuna.
CunbHe 3abpyaHeHHs enekTponpunagy Moxe NPU3BOAUTH
[0 BiaMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Big
AKMX YTBOPIOETLCA MU, 3HM3Y abO Haf rofoBoIo.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
A E| Halwi anpecy cepBiCHUX LEEHTPIB Ta NOCHNAHHA

3aMacH1X YaCTUH MOXXHa 3HANTH 3a afipecoio:

v B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mpu BCiX 0AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM Tabnuuwi NpoayKTy.

Ytunisauis
Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 34aBaTit Ha €KOMOriUHO YUMCTY MOBTOPHY
nepepooKy.
He BUKMpaaiTe enekTponpunagm 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cMmitTA!

Nuwe pna kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npuctpoi abo BUKOpUCTaHi
aKkymynaTopu/6atapei, Aki binbLue He BUKOPUCTOBYIOTHCA,
MOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneuHnm cnocobom. CKopucTanTecs npusHaueHUmMK ana
Liboro cucTemMamu 3bopy. HenpasunbHa yTUnisaLjis Moxe
3aBfaTH WKOAM HABKONMMILHLOMY CEPEAOBHILLY Ta 300POB'I0
uepes Hebe3neuHi PeUoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLwue
MeMneKeTTep ayMarbiHAA
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTIKTI pacTay Xaunbl aknapar kocbimMwwaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbl
OeTiHpe KepceTinrex.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepceTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLACbIHAA Xa3blfFaH)
icTeTnen 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIIManmbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyYTbIHYLLbI aTa/MbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
apamgbl bonagpl.

IcTeH wobiFy cebenTepiHiy Tizimi

— Ken YLUKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

— BHIM KOpryCbIHaH TiKenei TyTiH WhIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
navpanaH6axpl3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NarganaHbaHpl3

— KOpmyc iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLb H0NMaHbI3

LLlekTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpnyCblIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri

- Op naiganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinagbl.

Cakray

— KYpFaK Xepfle caktay Kepek

~ )XOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
SCEePiHEH anbic cakTay Kepek

- Ccakray KesiHfe TemnepatypaHblt KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamacbli3 cakTay MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKmapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +b-peH +40 °C-ka fefiH TeMnepartypacbiHaa kormmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbicTbipManbl
binFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KaTaH, TblbIM canbliHagb!

- bocary/KyKTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay wapTtrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapb! yLiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NEKTP KYpanbIHbiHK,
UHaFbIHAAFbI €CKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpblHAAMAy TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapaKkaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepgi cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynbiKTapbliHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan atayblHbIH XXenifieH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe aKkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbiC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a }aHe XKapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XoHE KapaHFbl xarnapaa caTcia okuranap 6omybl MyMKiH.
INeKTP KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMocthepaaa
naiifanaH6anbi3, Mbicanbl, JKaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIWKbIHAAPAb!
acaiabl, an onap LWawx Hemece bynapzabl aHabipybl
MYMKIH.

bananap meH 6akpbinaywbinapabl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakpinay xoranyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKababik TypMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepPLHANbIK
anMaKTapza xoHe KoFaMAbIK XXepnepse, 3uAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP OK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbIHAA XYMbIC icTey YLiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisairi

>

3neKTp KypanaapAbl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. dNeKTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapblinarap.

XKeke Kayincisgik

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyaa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTTbl
naiaanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH kesae
HeMmece ecipTki, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3fe naiifanaHbanbi3. dNeKTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHAe aHCbI3[bIK ayblp XEKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

JKeke KOpFalTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNaHbIHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFblIKbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XabAbIKTapb!
THICTi )XaFannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, angbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYJaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa ko3 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCcaKTbl BLIpTilUKe KOMbIN Tacy Hemece

Bosch Power Tools
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KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin Ko#bIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH DakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHga onap Kocynbl
OonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHA K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy LWakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» AcnanTtapgbl XHi NainganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan keTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
KapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
LWbIFapbIKbI3 HeMece anblin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
bakpinaHbalTbIH KanTa icke KOCbINYbIH anfiblH anachi3.

» ATanMmblll NarganaHy XeHiHoeri HyCKaynblkKa carnkec
6inikTi KbI3MeTKepPAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaaHbICKa EHri3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTepPiMEH TaHbIC TyNFanap xarafbl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, naiganaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineqi.

» [leHe, cesiM HeMece akpif-oi kabinettepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
narnanady b6obiHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHblHbI3. XKapamipl
3NeKTP KypanbiMeH KepeKTi XXyMbIC ailMarblHAA AYPbIC api
CeHimai XXyMbiC iCTenCi3.

» AXbIpaTKbIWbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onmanTbiH

3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XXeHAEY KaxXeT
bonagbl.

» Xabgbikrapabl petrey, benwekrepin anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanaapbiH KoiMara Koo anfibiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, oHbl 3NeKTp
KYPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblk apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [aiiganaHbINMaNTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH XaiFa KoiibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naianaHyra xon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonapgpl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-KapaKTapblH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbl benwekreppain kegepricia
icTeyiHe XoHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai,
aKaycbl3 HemMece 3aKbIMpanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHblH, 3aKbIMAaNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNIMEYi Xa3ataiblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

» JneKTp KypanblH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.0. 0Cbl HycKaynapfa ca
nanAanaHbiHbi3. COHbIMEH XXYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfa nanaanaHy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay 6eTrepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH 1a3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

bartapes KypanbiH naiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipywi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH bip TypiHe cai
3apsaTarbill backa batapes XuHarFbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TEK apHaiibl TaFaiblHAanFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaifanaHblHbl3. Ke3 KenreH
backa batapes nHaKTapbIH NaKganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep b6arapes xuHafbl KongaHypa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapbIH KOCY KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa b6arapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep THin kancaupis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep CyMbIKTbIK Ke3re Tuce
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papirepre xabapnacbinbi3. batapeasaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KYWiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Nailganabanpbi3. 3akpiManfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, Xapbinyra Hemece
apakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JHMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
eMec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaja 3apaaray batapenHbl 3akbiMaan ept
KayiniH )XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbismert kepcety

» IneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH b6aTapen XMHaKTapbiH elKallaH
naiifananHbanbi3. batapes X1HaKTapbiH Tek eHgipyLui
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabzblKTayLLbICbl
aPKbi/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KbinbiwTbl apanap ywiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-)KapaKTaH XacbipblH CbIMAapFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH ke3fe 3NeKTP KYPbinFbl
OKLIAayNaHFaH ycTay XaiblHaH ycTaHbI3. Erep kecywi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3NEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwiekTepiH icTeTin NaiaanaHyLWblHbI TOK COFYbl MYyMKIH.

» [laiibiHAaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiliH bekity
JK9He Tipey YLWiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
naiipanaHbiibi3. [lalibiHaaMaHbl KONIMEeH HeMece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakbinay
JKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay atMarbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[lalibiHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakatTaHy KayniH Tyablpagbl.

» 3neKTp KypanblH AaiibiHAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbIHbI3. DUTNECE NEKTP Kypanbl AaibiHAAMaFa iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, faibIHAaMara Tipenin
TYPYbIHA K63 XeTKi3iHi3. Apa nonoTHOCHI iniHin, anektp
KypanblH bakbinay/bl XOFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JKyMbicTbl asKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOCbl TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
WbIFapbIKbI3. OCbl APKbINbI KePi COFYAaH CakTaHbIM,
3NeKTP KypasblHbIH KAYiNCi3AiriH KaMTaMacbI3 eTecis.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinayblHbIH XOFANTYbIHA anbin KENYi MyMKiH.

» by3binmaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucarifFaH Hemece eTnec apa nonoTHONapbl ChiHybl,
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KeciKTi 3aKpIMaaybl HeMece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKIH.

» Apa nonoTHOCbIH eWwipreHHeH coH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHBIK BY3bINybI, ChIHYbI
HeMmece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Matepuanabl KaTTbl KbICbiHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
Hemece asKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinblwneH
elKaHpai 3aT Hemece Xepre TAMeHi3. Kepi CoKkpl
Kayni bap.

» Kaxerri iagey Kypanaapbii naifananbin
acbIpbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece XKayanTbl
XeprinikTi yibIM eKingepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAay XapbinblCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAY MaTepHUangblK 3uaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNnMaraH Xarpaiiaa, ofaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JKaHbIN HEMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimap bonca, fopirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITiPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATOpAbl 63repTneHi3 xaHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTany kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybiw CHAKTDI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFApybl, XXapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNnATopAbl TEK @HAipyLLi eHimaepi ywiH
naiaanaubikbi3. Con apKblinbl akKKyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbI3.

AKKYMYRATOPAbI XKbINyAAH,

COHAAN-aK, Mbicanbl, y3aiKci3

KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, KipfieH,

CYAaH XaHe biNFanaaH

KOPFaHbI3. Kapbinbic xaHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAaMabl.

OHiM XXdHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HemMece ayblp xapakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH

ecKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHwa KongaHy

AneKTp Kypanbl bekeM TipenreH aralitapabl, NNacTMaccaHbl,
MeTanfbl XaHe KypbiNnbiC MaTepuanaapbiH apanayra
apHanfaH. Tikenew xaHe KUCbIK KeCikTepre apHanfaH.
ApHalibl buMeTann apa TecempepiH naifanaHraH kesae
betneH bip aeHreneri axblpaTyabl opbiHgayFa bonagbl. Apa
TOCEMIiHiH, YCbIHbICTApPbIH OPbIHAAY KaXeT.
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BeitHeneHreH Kypamap! 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepgin Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTp KypanbiHbIH KOPCETINIMiHe
KaTbICTbl 6onbin kenepi.

(1) ApaTecemi®
(2) Tipek TaKTachl
(3) Tipek TaKTacbiHa apHanFaH TOKTATKbILL TeNKe
(4) XKymbic wambl
(5) AXbIpaTKpILWThI iCKE KOCbINYAAH KOPFANTBIH Ky/bIM
(6) Axbiparkpitu
(7) Akkymynatop?
(8) Inrek®
(9) Inrex bypanpacb”
(10) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci
(11) Tytka (beTi oKwaynaxfaH)
(12) Apa TeceMiHiH bekiTKitui

a) beiiHeneHreH Kypamaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

TeXHUKanblk ManimeTTep

Kbinbiwrbl apa GSA 18V-24

OHim Hemipi 3601FA51..
HomuHanap! kepHey V= 18
Boc xypic caHbl ng" MuH 0-3100
Kypan bekiTkiwi SDS
Kypic MM 24
Makc. Kecik TepeHgiri
- afalwra MM 230
- bonarra (Kocnacbi3) MM 20
- Kybblp gramerpi MM 150
Canmarbl® Kr 1,7
3apnapTay KesiHgeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic Kesinperi®) xaHe caktay “© -20...+50
KesiHmeri pyKcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
(> 4 A-caF) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YCblIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
KypbINFbInap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Kbinbiwrbl apa GSA 18V-24

GAX18...
EXAL18...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH eniueHes

B) AKKyMynATOPCbI3 (aKKYMYNATOP CanmarblH
www.bosch-professional.com Beb-caitTbiHaa Kapabi3)

C) Temneparypa < 0 °C bonraHfa )yMbIC KyLLi LUEKTENTeH Kenemze
Gonaapl

MaHpaep eHimre bainaHbICTbl ©3releneHyi MyMKiH, COHain-ak,
naipanany xaHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHa MeKeHak boMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin/pipin Typansbi aknapat

EN 62841-2-11 6o¥iblHLa ecenTenreH wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILITEPI.

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
NieHreni aneTTe kenecigen bonaapl: AblObICTHIK KbIChIM
nexreni 85 ab(A); bibbICTbIK KyaT AeHreri 93 Ab(A).

K penciapgiri = 3 nb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 62841-2-11 bolibiHWa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi a,
(y3mikcia pipin), p (KaiTanaHatblH cokna ipin) xeHe K
fencisairi.

Aralu-xaHKanbl Taktanapfbl apa TecemimeH apanay S 644 D:
ay = 1,8M/c” (K = 1,5 m/c?),

Prp = 635 M/c” (K = 116 m/c?)

Araw bepeHeneppi apa tecemimer apanay S 922 HF:

apws = IM/C” (K = 1,5 m/c?),

Prs = 508 m/c” (K = 115 m/c?)

Ocbl HyCKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHremi xaHe LWybin
3MUCCHACBIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLey spici boibiHILA
e/ILLIEHreH XaHe onapabl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmMeH anfiblHFbl
Tepbeny xoHe Wy wWhiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHrewi MeH LWybiN WbiFapy MaHi aneKTp
KYPanblHbIH HETi3ri )XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap YLiH backa anmanbl-canManbl
acnanTap MeHEH HEMECE XeTIMCI3 KYTYMeH naiganaHbinca
Aipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeai. byn
BYKin XXyMbIC YaKbITbl YLLIH TEPDEny aHe WybIN WhlFapyabl
KaTTbl KETePYi MYMKiH.

Lipinaey AeHreri MeH WybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLWIH Kypan ewipinreH xaHe KocbliFaH bonbin
nanfanaHblnMaraH yakbliTTapAbl ia eckepy KaxeT. byn
[ipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LYbI LWblFapy
MaHiH TeMeHzeTen|.

[MahpanaHyLWblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbliH KONAaHY KXKET, MbICanbl: INEKTP
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONZapAbl bICTbIK YCTay, XYMbIC 8AiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

AkkymynsaTop

Bosch komnaHusCbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKyMyNATOPCHI3 f1a caTafbl. INEKTP KypanblHbI3ablH
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KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblwTaH binin anyra bonagpl.

AKKymynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiganaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3AblH, iliHAE NUTUA-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiMangay epexenepiHe CoNKec iliHapa 3apaaTanfaH

Kynae xeTkisinesi. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLWiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypblH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hrisy

3apapaTanFaH akKyMynaTopabl akkyMynatop bexiTiwiHe
TipenreHLue eHrisiia.

AKKyMynATOpPAbI WhIFapy

AKKYMynAaTOpAb! WhIFAPY YLWiH akkymynatopabl bocary
TyMMeCiH bacblHbI3 XaHe akKyMYNATOP/bl ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WhirapbiHpi3. Byn peTre Kyw
Canmaspl3.

AKKyMynsaTopaa, akkymynatopabl bocary Tyimeci
0alikaycblafia bacblbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETYiHEH
KOPFanTbIH 2 KynbinTay feHreii bap. AKKymynaTop anektp
KyparblHa OpHaTy/bl 60/ca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinmne ycTan
Typaabl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI BoNManabl.

AKKYMyNATOp 3apAAbl A€HreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbln
TYCTi XapblK AUOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAL AeHTeMiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYPa/bIHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa WaKblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apag AeHremiHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH 6acbiHpI3.
MyHbl akKyMynATOp LblFapbinFaHaa Aa opbiHAayFa bonagp.
3apapa AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHaan xapblk Anoapl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOPLbIH aKay/bl XX8HE OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 60-100%
Y3AiKCi3 XapblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKkci3 )apblk 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%
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Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W
Kapbik auoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x )acbin 80-100%
Y3piKci3 xapblK 4% )acbin 60-80%
Y3piKCi3 )apblK 3% )acbin 40-60%
Y3piKci3 xapblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkKymynaTopgbis, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V... | EXBA18V...
AKKyMynAaTOp 3apAfbl ieHreni MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[LMOATApPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKyMynaTopfblH by3biny KayniH fie kepceTe anagbl.
OYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUIiH 3apaf AeHTeHiHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 ceKyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoueci Typansi
aKKyMYNATop 3apAfbl AeHreni MHAMKATOPbIHbIH
KbIMKbIManbl Xapbifbl CUrHan bepeni. HaTuxe akkymynatop
3apA/bl AEHTeMiHiH MHAMKATOPbIHAA KepceTineai.
1 xapblK BUOAbI: aKKYMYNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )orapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnbiKTar a3atobl MyMKiH. AKKYMyNATOpAbl anMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )apbIK AUOABI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyiae
*oHe by3biny Kayni TOMeH.
Ha3zap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopAblH by3biny kayniH
baranay apekeTi eki ke3eH boViblHLWa OpblHAANAAb! XaHe
aKKYMYNATOP KyiiH baranayfablH XeHinaeTinreH agiciH
YCbIHafibl. AKKyMYNATOP He Xakcbl Kyrnae bonbin
baranaHagpl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonagpl. batapes
3apAAbl AeHreniHiH Nanbi3bl KOpCEeTINMenai.

AKKyMynaTopgbl OHTainNbl NaiaanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTAPAAH XoHe binFaniaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa kenikte
KangbipMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECITiH XYMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbinLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH anTapbIKTan KbICKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapzsl
OPbIHAAHBI3.
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Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILIThI
Ke3pencok backaH xaFaanaa, xxapakar any kayni
TyblHOAAabI.

Apa nonoTHoOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHji3.
Anmarbl-canmanbl acnantap eTkip 6onibin y3ak yakbiT
nanaanaHraHaa Kbibin KeTyi MyMKiH.

» Apa TecemiH anmacTbIpy ke3iHpe apa TeceMiHiH,
NaTPOHbIHAA MaTepHan KanabiKTapbiHbiH, MbiCanbl,
arall Hemece MeTann XXOHKaNnapbIHbIH XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

Apanay fuckiciH TaHpay

YCbIHbINaTbIH apa TeCeMAepiHe LWONy oCbl Nanaanaxy
HYCKayNblfbIHbIH COHbIHAA bepinreH. Tek kaHa 1/2 gonmaik
ambeban biniri bap apa TecempepiH opHaTbiHbI3. Apa Tecemi
KQXKeTTi KecikTeH y3blH bonmaybl kepek.

Apa puckicin opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkiw TonkeHi (3) wamameH 90°-ka kepceTki baFbiTbiMeH

OypaHbi3 KaHE OHbI HbIK YCTan TypbiHbI3. Apa auckicin (1)

apa AuCKiCiHiH bekiTkiwine (12) canbiHbl3. bekiTkil TonkeHi

KanTagaH xibepiHia.

» Apa TecemiH TapTy apKbinbl OHbIH, bepik bekiTinreHiH
TeKcepin WhiFbIKbI3. bocan KanraH apa Tecemi kynar,
ci3re apakar TUrisyi MyMKiH.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa Tecemit (1), connai-ax 180°-

ka bypan (TicTepiH ofapbl KapaTbin), KaiTa OpHaTyFa

bonagbl.

Apa fucKiciH anbin Tactay (B cypetiH KapaHbi3)

» Apa TeceMmiH WblFapyAaH GypbIH CybITbIHbI3. Apa
TeceMiHe TUIOfIeH Xapakar any kayni bap.

Bekitkiw TenkeHi (3) wamameH 90°-ka KepceTKi baFbiTbiMeH

OypaHbI3 XaHE OHbI HbIK YCTan TypblHbI3. Apa AuckiciH (1)

anbin TaCTaHbI3.

LLanAab! XaHe XKOHKanapAbl Copy

KopracbiH bosy, kelibip aFaLl copTTapbl, MUHEpPanaap xaHe
metannzap 6ap keibip MatepranaapabiH WaHpl
[JeHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MymKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LAHAbI KYTY NaiaanaHyLUblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamaapaa anneprusanblk peakumanapzbl kaHe/Hemece
TbIHbIC XKOMAAPbIHbIK aYPYNapbiH TYAbIPYbI MYMKiH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH aHe WwamLiar
arallblHbIH WaHpbl, 8Cipece, afalluTbl OHAeY KanablKTapbIMeH
(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin
ecentenepi. Acbectik Mmatepuan Tek KaHa MamMaHapMeH
eHpenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeTKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbINbIHAarbl ra3karapfbl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapabl NanaanaHbiHpi3.

» KyMbIC OPHbIHAA WAHHbIH XXMHANMaYbiH
KaparanaHbi3. LL1aH oHa TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiipananyra engipy

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH anabiMeH icke Kocy
kynnbiH (5) oHFa Hemece confa kapai uTepiHia. CoaaH Keri
KbIPATKbILWTHI (6) Backin, ycTan TypbiHbI3.

YKyMbiC Lwambl KOCKpiLL/ewwipriwTi (6) xai Hemece TonbIK,
bacbinFaHaa xeTKinikcia bonFaH xapblK XaraanblHaa XXYMbIC
aiMarbIH XapblKTaHabIpabl.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KoCKblL/ewipriwTi (6)
XibepiHi3.

XKypic caHblH backapy

KockpiwTbl/ewwipriwTi (6) bacy KyLiH e3repTe oTbipbin,
KOCbINFaH KypanblH Xypic CaHblH bipTiHaen petreyre
bonaabi.

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) xa backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMeH XyMbic icTerpi. bacy KyLwi ackaHga ypic caHbl
acafibl.

KaxeTTi )ypic caHbl MaTepuan MeH XYMbIC LIapTTapbiHa
BainawbicTbl 60nbIN TabbINAAbI XHE OHbI TOXKIPUOE apPKbINbI
aHblKTayFa bonagbl.

JKypic caHblH MblHa Xaffaninapaa TeMeHAETyre KeHec

bepinepi:

— apaTeceMiH jenipek opHanacTbIpy yLiH apa TecemiH
[IanblHIaMara KoiFaH Kesfe,

— MartepuangblH bankybiH bonabipmay yLuiH nnacTuk nex
anMUHUARI apanay KesiHge.

A3 xypicTep caHbHAA y3aK YaKbIT aNeKTp Kypangpl

nawzanaHy OHbIH KaTTbl KpI3YbIH TYfbIPYbl MyMKiH. Apa

MOMOTHOCbIH ANbiM 3NEKTP KYPa/blH CANKbIHAATY YLUH LaM.

3 MUHYT MaKCUManblK XYPiC CaHbIHAA iCTETIHI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6YpbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEeKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILThI
Ke3pencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» KbinbiwTbl apa TYpbIN Kanca anekTp KypanbiH bipaex
ewipiHj3.

KeHectep

» XeHin Kypbinbic MaTepHanaapbiH apanay kesinge
MaTepHan eHAipyLWiciHiK, HYCKayNbIKTapbl MEH
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHbI3.
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Araw, AXT, KypbinblC MaTepuanaapbiH xaHe T.6. apanay
anablHaa uHe, bypaHpa xaHe 1.6. cuakTbl berae 3aTTapablH
Bap-ofbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3 XaHE XapaMAbl apa TeCeMiH
nanganaHbiHbl3.

INeKTp KypanbiH KOCbIN 8HAENETIH AaibiHAAMara anapblHbI3.
Tipey TaktacbiH (2) nanbiHgama beTiHe KobIn, MaTep1anpb
BipKanbinTbl peTTe Hackin HemMece XbIMKbITbIN apanaHbl3.
JKyMbIC 9peKeTiH aaKTaFaHHaH COH 3NeKTP KypanblH
eLLipiHi3.

Apa TeceMi Typbin Kanca, anekTp KypanbiH bipaeH ewwipiHi3.
ApanaHfaH apanblKTbl caKec acnanmneH a3 KeHenTin anexkTp
KypanbiH WblFapbIHbI3.

Barbipbin apanay (C cypeTiH KapaHpi3)

» bartbipbin apanay ke3iHfe TeK aFall, FTMNCoKapToOH
aHe T.6. CUAKTbI XKyMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre
6onappi! baTbipbin apanay kesiHae MeTann 3aTTappbl
eHfieMeH;3!

Batbipbin apanay yLLiH TeK KbiCka apa TecempepiH

naiaanaHblHbI3.

INEKTP KypanbiH Tipey TakTacblHbIH (2) xueriMeH apa

TeceMiH (1) naibiHaamara THrisben farbiHaaMmara KoMblHbI3

XoHe icke KocbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcUMangbl XXYPiC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTp

KypasblH KaTTbl JaibiHAamara backin, apa TecemiH akblpblH

[lanblHAAMara KiprisiHis.

Tipey Taktacsl (2) fabiHgamara TONbIKTal XanbinFaHaa,

Kanaynbl Kecik Cbi3blFbIMEH apanaHbi3.

Benrini 6ip xymbicTapaa apa TecemiH (1) 180°-ka bypan

(TicTepiH )oFapbl Kaparbin), KaiTa OpHaTyFa XKaHe INeKTP

KypanblH THiciHWwe bypan barbiTrayra bonaapl.

ToiFbi3 apanay (D cyperTiH KapaHbi3)

Wkemai brmeTann apa Tecemaepi, Mbicansl, ¢y Kybbipnapbi

X8He T.0. CUAKTbI IOHEC KYPbIbIC INEMEHTTEPIH Tikenen

kabblpraaa apanayra MyMKiHaiK bepeqi.

» ApaTecemi appaiibiM eHAeneTiH gaibiHAama
AvameTpiHeH y3blH 6onFaHbiHa Ke3 xeTKi3iHi3. Kepi
COKKbI Kayni bap.

Apa TeceMiH KabblpFara TbiFbI3 KOWbIM, INEKTP KypanbiH

LweTiHeH bacbin, Tipek TakTaHbl KabblpFara TMri3in asgan

KMCaHTbIHbI3. INEKTP KyparblH KOCbIMN AaibiHAAMaHbI

TypaKTbl peTTeri 6acbiMbeH apanaHpi3.

Inrek (E cypeTiH KapaHbI3)

InrekTin, (8) KemerimMeH eLLipyni aNeKTP KyparnblH, MbiCanbl,

carblifa inin Kotora bonapbl.

Inrekri (8) bypaHmameH (9) aneKTp KypanblHblH KOPMYCbiHa

Bypan opHaTbIHpI3.

» JneKTp Kypanbl iniHreH ke3ge, apa AUCKici Keaaencok,
JKaHacypaH KOpFanFaHbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
YKapakart any kayni bap.

CybiTy/maiinay Kypanaapbi

MeTanabl apanaypaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik

CbiI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Mainay KyparblH CYpY Kepek.
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TeXHHKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbic eTkizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILTbI
Kesnencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAAAbI.

» [aiibIKTbl 9pi Kayincis TypAe XyMbic icTeil any ywiH,
3NEKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy canbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Apa AUCKICIHiH DEKITKILLIiH XYMCaK KbiNLaKNeH akblpbiHaan

TasanaHpi3. On yLWiH apa AUCKICIH INEKTP KypanbiHaH

LbIFApbIN anbiHbl3. Apa AnCKICiHIH BeKiTKiLLiH THicTi

MaKnarblLL 3aTTap/bl naiaanaHy apKblibl akaycbl3 Kyiae

CaKTaHbl3.

IANEKTP KypanblHbIK KATTbl NACTaHybl XYMbIC akaynblKTapblHa

anbin kenyi MyMKiH. Con yLUIH KaTTbl LWaH, acanatbiH

Matepuanaapabl ToMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHimaepre aTMochepanbik ayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TemMneparypa KeafepiHiH (TeMneparypaHbiH, LyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLiHAe KYH CaynenepiHiK acep eTyiHe
on bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NMaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagpl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTi XoHe LUblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THICIHLIe TaHaQY MYMKIHAIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

®denepaunachiHbiH 3aHHaMacbiMeH benrineHren

ManiMeTTepAi KaMTYybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH OHIMAEP SNAeKallaH

nanganaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaybiktap)

XoWbinFaH bonca, TyTbiHylWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHimaepai caty NPoLECiHiH aACbiHAa TOMeHeri Kayinciaik

Tanantapbl OpblHAaNnybl THiC:

~ CartyLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH (MPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)abl) KaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl catbin
anylwbira byrbiMaapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
OyibIMAApabIH iCKke KOCbINyblHA 9KENETiH, carTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTudMKaTTapablH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepai bap bonybl
Typa/bl aKnapaTThbl catbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (KoFanfaH),
Xapamblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe narganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

Kasakcran
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2P H[E] biagniH KblaMET MekeHXannapbl XaHe XeHaey

3 KbI3METi MeH epiTiHainepyi Tanchipbic bepy
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RAAE MeKeHXalibiHaa Taba anachis.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHIMHIH (hupManbIK

TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHi3.

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKaH XarFfanaa, eHim Ueci

TEOMEHAETi LWapTTap opbiHAaNFaHaa keningik 6ovblHwWa TeriH

XeHAeyre KyKbinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKaYbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naWnanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHiH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikci3 xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbI.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHblAManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbiHAaFblaai aNeKTp KypanblHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keningik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoAMGHKaLMsanay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKECIHAE ICTEH LbIKKaH ab/blK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartazbl: Kybbiny TYCiHiH Naraa
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmMaCk Hemece KOpbITbINybl,
XXOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynsaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl XXoHe opay MaTepuaniapbiH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUIU3ALMANAYFa TANCbIPY KepeK.
INeKTp Kypanaapfbl XxaHe
akkymynsaTopnapzbl/6arapesnapgpl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpbl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbINFbiNapabl HeMece naiaanaHbinFaH
akkymynaTopnappbl/batapesnapfisl b6enek xuHay xoaHe
KOpLUaFaH OpTa YLUIH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary Kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWUHaY XyHenepiH nanganaqblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMmblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbI KOpLUaFaH OpTa MeH
[ieHCcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.ut_:g|ut1.|le, |Iustrat|'|le i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobéndita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.
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» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de tiiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferdstrdu se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ tdierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sd se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii cu opritor a lemnului,
materialelor plastice, metalului si materialelor de constructii.
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba.
in cazul utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila tdierea de separare la nivel cu
suprafata prelucratd. Trebuie respectate recomandarile
privind panzele de ferdstrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Panzi de ferastrau®
(2) Talpade rezemare
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(3) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(4) Lampade lucru
(5) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(6) Buton de pornire/oprire
(7) Acumulator?
(8) Carlig de suspendare®
(9) Surub carlig de suspendare”

(10) Buton de deblocare a acumulatorului®

(11) Maner (suprafatd izolata de prindere)

(12) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice
Ferastrau sabie GSA 18V-24
Cod de identificare 3601FA51..
Tensiune nominald V= 18
Frecventa curselor la curse/ 0-3100
functionarea in gol n,” min
Sistem de prindere a SDS
accesoriilor
Cursa mm 24
Adancime maxima de tdiere
- inlemn mm 230
- fnotel (nealiat) mm 20
- Diametru teava mm 150
Greutate® kg 1,7
Temperatura ambientala © 0..+35
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa C -20...+50
in timpul function&rii® si pe
perioada depozitdrii
Acumulatori compatibili GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

85 dB(A); nivel de putere sonora 93 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau S 644 D:
ayp=7,8m/s” (K=1,5m/s”),

P = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Debitarea grinzilor din lemn cu panza de ferdstrau S 922 HF:
ayws = 9M/s” (K = 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s’ (K = 115 m/s’)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de muncad.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
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maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
n cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &x.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Daca, dupd apdsarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

-

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare s, Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificata a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optimd sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestui manual de utilizare gasiti o lista a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
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ferdstrau cu coada cu prindere universala 1/2". Panza de
ferdstrau nu ar trebui sa fie mai lungd decat este necesar
pentru tdierea preconizatd.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Rotiti mansonul de blocare (3) cu aproximativ 90°in directia
sagetii si tineti-| ferm. Apdsati panza de ferastrau (1) in
sistemul de prindere al panzei de ferastrau (12). Eliberati
mansonul de blocare.

» Trageti de panza de ferastrau pentru a verifica daca
aceasta este fixata ferm. O panza de ferastrau care nu
este fixata bine poate cadea afara din sistemul de
prindere si va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrdri, panza de ferastrau (1) poate fi rotita

la 180° (dintii orientati in sus) si montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

» Lésati panza de ferastrau sa se raceasca inainte de a o
extrage. In cazul contactului cu panza de ferastrau
fierbinte exista pericolul de ranire.

Rotiti mansonul de blocare (3) cu aproximativ 90°in directia

sagetii si tineti-| ferm. Extrageti panza de ferdstrau (1).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanattii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf lalocul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice, apasati mai intai piedica de
pornire (5) spre dreapta sau spre stanga. Apoi, apasati
comutatorul de pornire/oprire (6) si mentineti-l apasat.
Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupatorul Pornit/
Oprit (6) este apasat putin sau la maximum si permite
iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de
luminozitate necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (6).
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Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apdsare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6).

0O apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apdsarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Frecventa necesard a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferdstrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic si aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electrica se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se rdci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, existd pericolul de rénire.

» in cazul in care panza de feristriu se blocheazi, opriti
imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitarii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

inainte de lucrarile de debitare in lemn, plici aglomerate,

materiale de constructii etc., verificati daca acestea prezintd

corpuri straine precum cuie, insurubare sau altele
asemdnatoare si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de prelucrat.

Asezati talpa de fixare (2) pe suprafata piesei de prelucrat si

debitati materialul aplicand o presiune uniforma, respectiv

cu avans uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru, opriti
scula electrica.

Dacd panza de ferastrdu se blocheaza, scula electricd se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o sculd adecvata si extrageti scula electrica din acesta.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea C)

» Taierea cu patrundere directa este permisa numai in
materiale moi precum lemnul, gips-cartonul sau altele
similare! Nu prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru taierea cu patrundere directa in material utilizati

numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare (2) pe piesa

de prelucrat fard ca panza de ferastrau (1) sd atinga piesa de
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prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apasati scula electricd pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita
la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea D)

Cu panzele de ferastrdu bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrdu direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterald asupra sculei electrice,

pand cand talpa de fixare se sprijina pe perete. Porniti scula
electricd si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Carligul de suspendare (consulta imaginea E)

Cu ajutorul carligului de suspendare (8) poti suspenda scula

electricd pe o scara, de exemplu.

infileteaza carligul de suspendare (8) cu surubul (9) pe

carcasa sculei electrice.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Existd pericolul de ranire.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

-0 Adresele noastre de service si linkurile catre
: '{l"'l- serviciul de reparatii si comanda de piese de

¥ schimb le gasiti la:
%43 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEOYNPEX- MpoueteTe BcHukM npeaynpexae-

IEHUE HHA, yKa3aHUsA, 3an03HaiiTe ce ¢
thurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKHM, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHWATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKU TPaBMMU.
ChbXxpaHABaWTe Te3W yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v jo 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

Be3onacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» Masere paboTHOTO CH MACTO uMCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te UNK ToMHUM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.
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» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LeHa 0nacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOuH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPM, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuan Unu napu.

» [ipbXTe fieLia U CTPAHUUHM UL Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbie OTKNOHEHO, MOXe fia 3arybuTte KoH-
TPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT Npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» lpeanassaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHMKBAHETO Ha BO/Ia B €N1EKTPOMHCTPYMEHTa
MoBHLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaete KOHUEHTPUPaAHHU, CieeTe BHUMATENHO JeiicT-
BUATa CH M NOCTbNBAliTE NPeANasnueo U paymHo. He
W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHNETO Ha HAPKOTHYHH BeLLeCTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [a MMa 33
NOCNEACTBUE UBKMIOUNTENHO TEXKMU HAPAHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasiLm 3a
NON3BaHWA NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPELCTBA, KaTo AUMXaTeNHa Macka,
3[PaBH NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3allMTHA Kacka U LWymMo3arnyluuTeny (aHTudo-
HH), HaManABa pKcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3M10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. lNpeau Aa BKNouMUTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNK Aja nocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPH NpeHacaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsA-
BaWTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "u3knioue-
HO". HOCEHETO Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbpXY
MyCKOBHWA NPEKbCBaY MW NOAABAHETO Ha 3aXpPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYABa OMACHOCTTA OT TPY/ZI0BM 3M0MOMYKH.

» Mpepnu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHWNM OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
WHCTPYMEHTH U FaeuHu KNtouoBe. 1oMOLLEH MHCTPY-
MEeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [ia NPUUMHM
TpPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHOBeCHe. Taka Lie Moxe-
Te [la KOHTPONUpPaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No-gobpe  no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKM Apexu unu yKpaweHua. [ipbxre Kocata U pexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalweHuaTa, AbArute Kocu morar
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, e TA e BKNIoUeHa 1
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(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnUpaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

> ﬂOGpOTO no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCcnepc-

TBME Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBO/ 32 HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
NPeNU3BUKa TeXKWU HAPaHABAHWA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
nata.

[PUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He nperoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPYyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mo/3Bate NofAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOLAUTENA LUANa30H HA
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKkTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe f1a bbie U3KNIoUBaH 1 BKMOUBAH MO NPeBHAEHHS
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpabBea fa bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpenu fa M3BbpLIBATE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
W3KNIOUBaTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa nNpemaxaa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[JieTo He Morat Aia 6baar focTurHaty ot geua. He go-
nyckauTe Te Aa 6bAar M3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HaunHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUNTENHO OMacHH.

Mopabpxaiite AoOpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH 1 aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NoABWKHUTE 3BE-
Ha ()yHKUHOHMPAT 6e3yKOpHO, lany He 3aKNUHBaT, Aa-
NU UMa CUYNEeHHU UMK NOBPeAEHH AeTaNNH, KOUTO Hapy-
WaBaT UMK U3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NOBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKHU Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpikaiiTe pexeLuuTe MHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aToUeHH M YKCTH. [l06pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Mafko CbpOoTUBIE-
HWe U Ce BOAT NM0-NEKO.

WU3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBopuTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTo TPAGBa Aa u3nbnHUTe. W3-
MON3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKXEHHSA MOBULIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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» MoaabpkaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKM He
no3sonaBar beaonacHara pabota 1 106pOTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPH Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyauus.

TpPYXNUBO OTHOLLIEHHE KbM aKyMYyNaToOpHH

€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha aKyMynaTOpHUTe 6aTepuu u3non-
3BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOICTBA, NPENOpPbYBaHK
OT Npou3BoAuTens. Korato M3non3gare 3apsiHu ycT-
pOVCTBA 3a 3apex/aaHe Ha HeNOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3MON3-
BaliTe camo NpeABUAEHHUTE 332 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fia Npeu3BrKa TPyO0Ba 3M0o-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3NoNn3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
PHH OT KOHTAKT C FONIeMH HNK ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbif KaTo Te MOraT ia NPeAU3BUKaT KbCo Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATa OT KbCOTO CheIMHEHWE MOraT
na 6baart uarapsiHuUA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT Hed MOXKe ja u3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha KoXkaTta Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3nnakHeTe MACTOTO OGMHHO CBO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, cneg Hesa-
6aBHO 0OMNHO M3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLY OT ne-
Kap. EnektponutbT MOXe a Npean3BuKa U3rapsaH1s Ha
KoXarta.

» He nsnonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
WHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHH UMK C H3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [oBpeeHn UNK U3MEHEHN aKyMYNaTOPHK
baTepuu Morat fja ce Bb3nnamMeHsT, eKCI0AMPaT Uiu Aa
NPean3BUKaT HapaHABaHHUA.

» He usnaraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNK1 orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMI03uK.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexAaHe Ha akKyMmy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXpaiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NOCOUYEH B UHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH 0NYCTUMMUA iMana3oH Morar fja yB-
pensT batepuaTa M yBenuMuaBat OnacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxaxe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBaNnW(ULMpaHK cneLyuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 1o T03W HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAEHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT IPOU3BOAUTENA UM OT OTOPU3U-
paH CepBu3.

Yka3aHud 3a bezonacHa pa601’a C eNNeKTPUUEeCKH
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, Np1 KOATO CbLYECTBY-
Ba OMACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT MOJKe Aa 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa NPOBOAHMULM N0A Hanpexe-
Hue, fonHpaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 10 eNeKT-
ponM3npaH1Te NOBLPXHOCTH Ha PbKoXBaTKHTe. [1pK
KOHTAKT Ha peXxellus akcecoap C MPOBOAHKK Mof Hanpe-
)XeHWe e Bb3MOXHO HanpeXeHKeTo Aa ce npefazie No Me-
TanHWTe IeTalNKu Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa U TOBa fia Npe-
[ZIU3BMKa TOKOB yaap.

» Wsnon3eaiite ckobu unu Apyru NoaxomaLmM cpeacTea
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua peraiin.
[IbpaHeTo Ha 06paboTBaHKsA feTain Ha pbKa UnK Npu-
THCKaHETO My [10 TAZIOTO MOXe [1a Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» [ipbKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop obpaboreanus petaiin. CouiecTey-
Ba ONACHOCT J1a Ce HapaHuTe, ako A0MpeTe pexeLLms
TIUCT.

» [lonupaiite eneKTpOMHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHuA
AeTain, cnepg Kato NnpeABapUTeNHoO CTe ro BKNIOUUNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT NIUCT Ce 3aKN1HU B 0bpaboTea-
HUA fleTann.

» BHumaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACTHHA NPH pA3aHe
BWHAr1 Aa nara Bbpxy Aeranna. CblLecTByBa 0NacHOCT
HOXbT [1a Ce 3aKNWHM 1 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KoHTpOn
Ha[ eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKaalTe peXkeLna NucT
OT MeXAMHATa efjBa CNef OKOHYATENHOTO My CIHpaHe.
Taka u3bareare onacHoCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo fla 0CTaB1Te eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbLPXHOCT.

» lpeau fa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHeTO /ia CNpe HanmbAHO. B npoT1BeH ciyuan 13-
Non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
npenMeT 1 1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMeCTBa-
He Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO ChCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOTaT [1a ce CUynAT, Aa
NoBPeAAT CPesa Unu Aa Npean3BuKaT 3aknuHBaHe.

» Cnep U3KNiouBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA He CTiu-
paiiTe pexxeLuua NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kate OT ABeTe CTPaHU. PeXeLmAT nucT Moxe Aa bbae
NoBpe/eH, [1a Ce CUyn1 Unu Aa Npeau3BrKa obparteH oT-
Kar.

» [lobpe 3aTerHete matepuana. He nognupaiite getaina
C pbKa unu ¢ Kpak. He gokocBaiite npegMeTH UK no-
A C ABKeLL, ce TPUOH. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT OTKaT.

» Wsnon3sgaiite noagxoaawm npubopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTyanHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HMLM N0/} HANPEXeHUe MOXe [a NPenusBuKa no-
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ap W TOKOB yfiap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBof, MOXe a
[NOBEfIe 10 eKCN/03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
Npenu3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHANHU LIETH.

» [pu noBpexaaHe W HeNnpaBUNHA €KCNNoaTaLys OT
aKymynaTopHata 6atepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsBaHe 1
NpH ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morar
[N1a Pa3pasHAT AUXaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiiTe U He OTBapAiTe akyMynaTopHara ba-
TepuA. CblyeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
equHeHue.

» AkymynartopHara batepus Moxe fa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, HNK
OT cunHu yaapu. Moxe a bbae npefrsBrKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeIMHEHKe M aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
ce 3ananw, ia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Wsnon3gaiite akymynatopHara barepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl MPeToBapBaHe.

Mpepana3Baiite akymynaTtopHata

bartepua o1 TonnMHa, Hanp.

BCNeACTBHE Ha NPOALMKHTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CibHue-

Ba CBETNMHA, OFbH, MPbCOTHSA,

Bogia M Bnara. /ima onacHoCT 0T eKCMo3ns W KbCO CbeauHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHUA
W MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. ponycku
NPy CNasBaHEeTOo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NMacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar a
¥Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
UMY TEXKM TDABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua U30bpakeHUATa B NpeaHaTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 32 pabora.

MpepHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a paspA3BaHe ¢
TBbp/ia 0Mopa, Ha IbpPBO, NNacTMaca, MeTan U CTPOUTENHU
matepuani. Tor e NoaxoaALy 3a pA3aHe No Npasa NIMHUA U
no gbra. Mpu U3non3saHe Ha NoAXoAALM BUMETANHK pexe-
LY NUCTOBE e Bb3MOXHO OTPA3BaHE Ha KOH30/HO NofaBaLLW
ce ieTainu B paBHWHATa UM Ha nofaeaHe. TpsabBa aa ce
CcnasBar npenopbkuTe 3a U36op Ha pexeLLy TUCTOBe.

U300paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
“30bpaxxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhmuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Pexetw nuct®
(2) OcHoBHa nnoua
(3) 3actonopsBalia BTynKa 3a pexeLyus uct
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(4) PabotHa namna

(5) Bnok1poBKa Ha NyCKOBHSA NPeKbCBaY

(6) MyckoB npekbcBayu

(7) AkymynatopHa barepua®

(8) Kyka3a okaupaHe”

(9) BUHT Kyka 3a 3akauaHe®
(10) ByToH 3a OTKNKOUBAHE Ha akyMynatopHata batepus®
(11) PbkoxBarka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3 3aXBalljaHe)
(12) MocTaBka Ha pexeLns nucT

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNIOUeHa B CTaHAApTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.
TeXHHUeCKH AaHHHU
EnekTpuuecka HoOXKoBKa GSA 18V-24
KatanoxeH Homep 3601FA51..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNAa-  min™* 0-3100
TeNHWUTE ABUXEHWA Ha NpaseH
xof ng”
He3no 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 24
Makc. ;bnbounHa Ha pAsaHe
- B[IbpPBO mm 230
- BCTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [lvameTbp Ha Tpbbata mm 150
Terno® kg 1,7
lpenopbunTenHa tTemneparypa C 0...+35
Ha OKOMHATa cpefa Npu 3apex-
AaHe
PaspeleHa Temneparypa Ha C -20...+50
oKonHata cpefa npu pabota® u
NPy CKNagupaxe
CbBMeCTMMH akyMynaTopH ba- GBA18V...
Tepuu GBA 18V...
(>4 Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumnTenHu 3apagHu yCT- GAL18...
poricTBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa

barepus GBA 18V 4.0Ah

B) bBesakymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-

ppuAl e OTKpHeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaH1ueHa NPOM3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTUTE MOraT fia BapMpar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [onbnHuTenHa MHopma-
ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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WHdbopmanusa 3a u3NbUBaH WM U BHOpaLuK

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA
0DOMKHOBEHO €: paBHHULLLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 93 dB(A). HeonpepeneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CToWHoCTUTE Ha BUDpKMPaHe a, (MOCTOAHHM BUOpaLuK), pe
(noBTapsAwM ce yaapHu Bubpauuu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

Ps3aHe Ha nNockocTH OT Wwnepnnart ¢ uupkynap S 644 D:
ay = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 635m/s” (K = 116 m/s)

Ps3aHe Ha ;bpBeHu rpeau ¢ umpkynap S 922 HF:

anws = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMMCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbINACcHO NpoLenypa, ONpefeneHa 1 Moxe ia CNyXu 3a
CpaBHABaHE C ApYr1 eneKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUMUTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

MocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LYM Ca NPeACTAaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHHU UHC-
TPYMEHTH U 6e3 HeobXxoMMOTO TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
)Xe [ia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO f1a yBenu-
uu BUBpaLMKMTE 1 LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha Non3paHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUDpaLMKTe W lyMa TpsabBa fla
Ce OTYMTaT U NEPUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bW MOrno 3Hauu-
TeNHO Aia HaMal eMUCUKTE Ha BUOPaLMK W LYM npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTelLms ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMnTe, HanNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNu, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTBMKK.

AkymynatopHa barepus

Bosch nponasa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanu B 06ema Ha jocTaBKaTa Ha Batuua
eNEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbibpiKa akyMynaTopHa bare-
pHs, MOXETE [1a HayuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» WU3nonsgaiite camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KM JaHHU 3apAfHM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apAaHH yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 3a U3Mo/3BaHaTa BbB Baluus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bate-
pus.

Ykasauue: [IMTMEBO-MOHHUTE aKyMyNnaTopHH batepuu ce
LOCTaBAT YaCTUUHO 3apefeHu NOPaAN MeXaYHAPOAHUTE
NPeAn1caHna 3a TpaHcnopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbiHara
MOLLHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apegeTe A HambAHO
npeav nbpaara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa batepus B rHe3gnoto 3a
aKymynatopHa barepus J0KaTo yceTuTe npellpaksaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHara batepus Hat1cHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOX/aaBaHe 1 U3LbpraiTe akymynatopHara bare-
pus. [pu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynaTopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneH# Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPEef0TBPATABA U3NafjaHeTo i NpH Ha-
TMCKaHe Mo HeBHUMaHHWe Ha aebnokupaluma byToH. Korato
akymynaTopHata batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUABbPXKA B HYXXHATA MNO3WLIMA OT NPYXKUHA.

WHpaunkatop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He Bceku TN akyMynaTopHa barepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXxpaHe.

3eneHunTe CBETOAMOAM Ha UHAMKATOPA 3@ aKyMynaTopHaTa
batepus nokassar cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
HaTa barepus. Mopazn CbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefleHOCT € BbaMOXKHA CaMo KoraTo
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAHTE CTeNeHTa Ha 3apeaeHOCT Ha batepuaATa, Hatuc-
HeTe bYTOHa 3a MHAMKALMA @ UK 6. TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepus.

AKo cnef HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMO/, aKyMynaTopHata batepus e nospeeHa u
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

Ceetoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
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Cetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3snosHaBaHe Ha pUCK OT fieheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofuoaNTe Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia NokaaBar Hapef CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaHe Ha
aKymynaTopHata batepus 1 puck oT aedekT Ha akymynarop-
Hata batepus.
3a ;ja akTMBMpaTe PYHKUMATA, 3aApbKTe DyTOHa 3a MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apex/aHe & 3a 3 cekyHau. AHa-
NIU3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepua ce CUrHanuaupa ot CBeT-
NMHa Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata batepusa. Peaynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 32 akymMynaTtopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHata batepus uma BUCOK
puck ot fiechekT. MOLHOCTTA M CPOKBT Ha pa-
0oTa Beue ca HamaneHy. NpenopbyuBa ce CMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHarta batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AEheKT.
Mons, umaiite npeagug: OLieHKaTa Ha pUcKa OT AehekT Ha
aKymynaTopHata barepus yHKLIMOHMPA BYCTENEHHO U
npepnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata baTepus ce oLieHABa UNK B 106po CbCTOAHWE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH AedeKT oT puck. HAMa NpoLEeHTHO CboTHO-
LIeHWe Ha CbCTOAHHMETO Ha batepuATa.

Yka3aHuA 3a onTUManHa pa60‘ra C
aKymynaTtopHara batepus

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiTe akymynatopHara barepua camo B Temnepa-
TypHUA guanasoH ot =20 °C fo 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
aKymynaTopHara barepusa npes naTtoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

leproaruHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa U Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexzaHe
MoKa3Bga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabsa
[a bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» UsBaxxpainTe OT €NeKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApbXKKA, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
u Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
[NieiicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

MocTaBaAHe/cMAHa Ha pexeL nucT

» Tpu MOHTMpPAHETO HNK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLM. PaboTHIUTE UHCTPYMEHTH
“mar ocTp1 pbboBe M Npu NpoabIKKUTENHA paboTa Morat
[ Ce HaropeLLAT.
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» Mpu cMAHa Ha peXelyns NUCT BHUMaBaNTe rHe3A0To
[1a He @ 3aMbPCEHO C OTNaAbLM OT PA3AHETO, Hanp.
CTbPrOTHHU MK CTPYXKH.

WU360p Ha pexewyus nuct

Cn1CbK Ha NpenopbuBaHnTe PeXeLLy MCTOBE MOXeETe Aa
HamepwuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCMnoataLus.
M3nonaBaiTe camo HOXO0BE C yHWBEpCanHa onalika 1/2".
PexewuaT nucT He TpabBa fia € No-Abibr 0T HE0bX0AUMOTO
32 U3MbNHABAHE Ha cpe3a.

MocTaBsAHe Ha pexxelw, nuct (BX. cour. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBaliarta BTy/ka (3) npubn. Ha 90° no

MocoKaTa Ha CTpenKata 1 3apbxTe. [IpUTUCHETE pexeLLms

nucT (1) B noctaBkata 3a pexeluus nuct (12). OTHoBo oT-

nycHeTe 3acTonopsBaLyata BTy/kKa.

» [poBepeTe Aanu peXeLLUAT NUCT e 3aXBaHart fobpe,
KaTo onuTaTe Aa ro U3gbpnare. HenpasuiHo 3axBaHat
pexeLL IMCT MOXeE Aia U3XBPbKHE M0 Bpeme Ha paboTa 1
[na Bu HapaHwm.

Mpy U3MbIHABAHE Ha HAKOW IEMHOCTH pexewmaT nucT (1)

Moxxe ia bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbuTe a ca 0ObpHaTH Ha-

rope) 1 Aa Obie NOCTaBEH TaKa.

WUsBaxpaHe Ha pexxewyua nuct (Bx. dur. B)

» Mpenu aa AeMoOHTUpPaTE peXxeLus NUCT, Fo U3uakanTe
na ce oxnagi. [pu sonupaxe o HaropeLLeH1A pexeLL
JIUCT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsHe.

3aBbpTeTe 3acTonopABallata BTynka (3) npuon. Ha 90° no

nocokara Ha CTpenKara 1 3apbxTe. M3BageTe pexeLyus

nuet (1).

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAeNALM Ce Npy1 06paboTBaHeTo Ha MaTepUant

KaTo CbAbpXKallnM 0NoBo 6OM, HAKOW BUA0BE IbPBECUHA, MU~

Hepanu u MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-

TaKTbT 10 KOXaTa UMK BAULLIBAHETO HA TAKMBaA NpaxoBe morat

[a NPENN3BHKAT anepriuHi peakLnu u/unu 3abonsasanna Ha

[AUXaTeNHUTE NMbTULLa Ha pa60Teu4m| C €NIEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HaMMPALLKM Ce Habnu3o NuLa.

Onpepaenenu npaxoBe, Hanp. OTAeNALMTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byk v b, ce cumTar 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUMKaNW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHA (XPo-

MaT, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo Ha Cb-

ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0byueHu

KBanM(ULMpPaHM nLa.

- Ocwrypssaitte [obpo NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTeNHa Macka C
unTbp ot Knac P2.

CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB Baluata cTpaHa 3aKoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» W3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXE NECHO Aia CE CAMOBb3NNAMEHH.

Bosch Power Tools
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B excnnoatauus

BKniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/1IEKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
nebnokupaluya 6yToH (5) HagAcHo unu Hanago. Cnef ToBa
HaTUCHETE 1 3a[PbXTE MNyCKOBKA NpekbeBau (6).

Pa60THaTa CBET/IMHA CBETH NPU YACTUYHO UNTN HAMbB/THO Ha-
TUCHAT NyCKoB npekbcaay (6) v npu HebnaronpuaTHM cBET-
NMHHM yCnoBuA noaobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborta.
3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKo-
BWA Npekbeaay (6).

YnpaBneHue Ha 6pod Ha xofoBeTe

MoxxeTe aa perynuparte beacteneHHo bpos Ha xooBeTe Ha
BK/TIOUEHHNSA €NEKTPOUHCTPYMEHT NOCPECTBOM CHaTa Ha
NPUTACKaHe Ha NyCKOBMA Npekbeaau (6).

Mpu NEKo HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbesay (6) uectotara
e H1cka. C yBenuuaBaHe Ha HaTMcKa HapacTea 1 yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHNA.

Heobxoaumara yectota Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMATENHUTE BU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHUTE YCOBHSA U Ce Onpefens
Hai-nobpe upes u3npobBaHe.

Mpenopbysa ce HamanABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

[BWKEHHA:

— MpH MOCTaBAHE Ha PEXELLMA NIUCT BbpXy 0bpaboTBaHmsa
JIeTalin, 3a 1a MOXe 1a Ce NO3NLIMOHUPa NO-TOUHO Pexe-
WA INCT,

— Npu pA3aHe Ha NnacTMaca v anyM1HHI, 3a f1a ce NpenoTs-
pat1 pasTonABaHETO Ha MaTepHana.

Mpu npofb/xMTENHa pabota C Manka YecToTa Ha Bb3BpParTHo-

MOCTbNATENHUTE ABUXXEHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE fa

Ce Harpee CUNHo. M3BageTe pekellus UCT M OXNaJeTe eneK-

TPOMHCTPYMEHTa, KaTo ro ocTaBuTe fia paboth npubn. 3 mu-

HYTW C MaKCMManHa yecrora.

Yka3aHus 3a pabota

» WUsBaxxpaiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbKKa, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
nap.). CbliecTByBa 0NacHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[nieficTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH

» pu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHany
cna3BaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeabu U yKasaHHATa Ha
NPOU3BOAUTENS.

lMpenu fa pa3passare AbpeecHW Matepuanu, MY, neku

CTPOWTENHW MaTepPUani U T. H. TU NPOBEPABANTE 3a HaNMune-

TO Ha UyXXAM TeNa, Hanp. MMPOHKU, BUHTOBE U AP. M. U U3NON3-

BaiTe NOAXOAALLM PEXELLU TUCTOBE.

BkntoueTe enekTpoMHCTPYMEHTa U ro npubnmxete fo obpa-

botBaHua aetain. [lonpete ocHoBHarta nnoua (2) 1o Aetarna

1 TO pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO NPUTUCKATE ENEKTPOUHCT-

PYMeHTa KbM Hero, pecrl. ¢ paBHOMEpHO nofasaxe. Cnep
NPUKNIOYBaHe Ha paboTa U3KIOUETe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO PEXELLMAT NUCT Ce 3aKNUHK, He3abaBHO U3KNoueTe
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. PasTBopeTe Neko cpesa ¢ NoaXoAsLly
MHCTPYMEHT U U3BafIETE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

MoTbBawy Tpuonu (BX. pur. C)

» [lonycka ce npobHBaHETO C peXeLyyus NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHanu, Kato fbpBeCcHHa, FTMIICKapTOH UNK
ap. n.! He ce onuteaiite fa paspasBate ¢ npobusaue
meTtanu!

Mpu pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3MoN3BanTe Camo KbCH pe-

KELLW IUCTOBE.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha IeTakna ¢ npeaH1s pbd

Ha ocHoBHata nnoua (2), bes pexeumar nuct (1) aa ro fo-

NWpa v CNef T0Ba ro BKAoUeTe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3a perynupaxe, ycTaHoBeTe MakcMMarnHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbMATENHUTE ABUXKeEHUA. [PUTUCHETE

3/paBO €NEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [ieTalina 1 baBHoO BpexeTe

PEXELns NIUCT.

KoraTo ocHoBHata nnoya (2) fonpe Ao aetaina c uanara cu

MOBbPXHOCT, NPO/b/MKETE Pa3PA3BAHETO MO XKeNnaHaTta Niu-

Hus.

3a U3MbHABAHETO Ha CNEeLUAUUHN IeHHOCTH PEXELLUAT

nucT (1) moxe na 6bae 3axBaHart 3aBbpTAH Ha 180° v enekT-

PHUUYECKMA MHCTPYMEHT f1a Ob/ie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

MopapasHaBaHe (BX. dur. D)
C nomoLLTa Ha enactiuHu BUMETanHU PexeLL i IUCToBE No-
[J1aBaLL1 Ce eNeMEeHTH KaTo BOLOMNPOBOAHM TObOM 1 Ap. M.
Morar fia Obfjat 0TPA3BaHH MTbTHO B PaBHMHATA Ha CTeHara.
» BHuMaBa¥iTe peXXewwuaAT NUCT BUHArK Aa e No-Ab/Tbr OT
[AuameTbpa Ha pa3psA3BaHata Tpbba. CblyecTByBa
OMacHoCT OT OTKaT.
[lonpete pexeLuus IUCT KOCO f10 CTeHaTa 1 C MOMOLLTa Ha
CTPaHMUEH HaTUCK BbPXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA 0 OrbHeTe
TaKa, Ue 0CHOBHaTa N710ya fia JoNpe A0 CTeHara. Bkniouete
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M OTPEXKETE [ETalnNa C NOCTOAHEH
CTPAHWUEH HaTHCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. ¢our. E)

C Kykara 3a 3akauaHe (8) MoxxeTe 1a okauate eneKTPOMHCT-

PYMEHTa Harp. Ha cTbnba.

3aBuitTe Kykata 3a 3akauaHe (8) ¢ BuHTa (9) KbM Kopnyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [pu oKaueH eneKTPOUHCTPYMEHT BHUMaBaiiTe pexe-
LUMAT NACT 4 e 3aLyUTEH OT HeBONHO fonupaxe. Cb-
L|eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABAHE.

Oxnaxaawio-cMa3Balla TeYHOCT

3a/1a npeoTBpar1Te NperpABaHe NP1 paspA3BaHe Ha MeTa-
M, TpABBA [1a HaHeceTe OXNaX/aLL0-CMa3BaLLa TeUHOCT Mo
MPOAbMKEHUE Ha IMHWATA Ha PA3AHE.
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MopabpKaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOYUCTBAHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAaApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Ap.). CblLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[DielicTBaHe Ha NyCKOBHA NPeKbCBay N0 HEBHUMaHKe.

» 3apapabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
T€ OTBOPH.

MouncTeTe NocTaBKata 3a PeXeLLMs MCT 3a NPEANOUUTaHE C

MeKa ueTka. 3a Lienta mbpBo JeMOHTUPANTE PeXeLLns NUCT

OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [oabpXKaiTe NPaBUNHOTO (YHK-

LIMOHMPaHe Ha rHe3[0To 3a 3aXBallaHe Ha PeXxeLLuTe UCTo-

BE Upe3 cMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepHani.

CHNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Aia

[0Befe 710 HapyLUeHWs Ha (hyHKLMOHMPaHeTo My. 3aToBa He

pa3ps3BaiTe OTLOMY UMW B TaBaHHA NO3ULMA MATEPUANH, KO-

WTO OTZENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKM.

KnueHTtcka cny»6a U KOHCYNTaLys OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667
$-pf[m] Hawute anpecu 3a 0bcnyxBaHe v BPb3KK KbM
I_-: YCNYri 32 PEMOHT U NOPbUKA HA PE3ePBHM yac-
2' T MOXeE 1a HAMEepHTE Ha:
¥ & www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npy BbNPOCK 1 NPK NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YacCTH
BWHarv nocousate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepa.

BpakyBaHe

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe batepuu 1 aombn-
HUTENHUTE Npucnocobnenns Tpabea ja bbaat Nnpeaasaqm 3a
0MoN30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He U3xBbpNsiiTE ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHK UNK 0BKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnektpuueckuTe 1 eneKTPOHHU YPeam WK U3Mon3BaHuTe
akyMynaTopHu/obUKHOBEHH DaTepuu, KOUTO Beue He Morat
[ia ce u3nonaear, TpabBa Aa ce cbbupar pasaento 1 a ce
U3XBLPNAT N0 €KONOrMuHOCbobpaseH HauuH. Manonsgaitte
0b03HaueHHTe cUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 33 OKONHATa Cpefia U 3a 34paBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbAbPXaLLMTE Ce OMacHM BELLECTBa.
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be3begHocHH HanoMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

4] nPEAY- Npouurajte ru cute 6esbegHoCHNM
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuyrduKaLuyu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBameTo 10 c1Te
yNaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aa JOBee A0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeLKK NoBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MouMmoT ,eneKkTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO MPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHKTE anaTk Ha JOXA UNKU
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BoJa BO eNEeKTPUUHUOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Of, CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3yMHo co enekTpuueH anar. He
KOpHCTETE eNneKTPUUEH anat ako CTe YMOPHH UK Nnog,
[AejCTBO Ha APOrM, aNKOXON UMK NEKOBH. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe JoaeKa paboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anath
MOXe f1a [J0Be/ie 0 CEPMO3HA TKUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw HoceTe
3aLUTMTa 33 O4M. 3alUTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e30eHOCHI UEBM KOULUTO He Ce
NIU3raar, LWAeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopMCTar
32 COO/IBETHM YCIOBH, Ke [J0BEAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHW NOBPENM.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYUeH npef Aa ro BKNyunTe Bo
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
WNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

144 | MakegoHcKu

BK/TyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEKUHYBAUoT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka,
OTcTpaHeTe KakoB OHUNO KNyy 3a perynupatse unu
(hpaHLyCcKM Knyu Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anart. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befie
[0 TMUHa noBpepa.

He rv npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

Obneuere ce cooaBeTHO. He HoceTe WIKMpoKa o6neka 1
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
O NOABHXHUTE [ienoBH. LLIpokaTa obneka, HakMUTOT
WNM [lonraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NeN0BH.

AKo ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npaiwKHa U cobupatbe NnpeAMeTH, NPoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [a ' HaManu onacHoCTUTe
npean3BUKaHK off Hea.

He po3BonyBajte HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ia Be HanpaBy CMIOKOjHH U 1a T'1
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPUHLMNKM NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHHTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpHUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYUHTE U UCKNYUHUTE CO NOMOLU Ha NPEKUHYBaUOT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKKUHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

WUcknyuete ro eneKTpUUHKHOT anart op cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6atepumu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBHTe HEKAKBH NPUNarofyBaba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co OBME NMPEBEHTUBHM
6e36eHOCHM MePKH ce HamanyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUuHHTE anatu noganeky oa gogar
Ha Aiela 1 He A03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
€O eNneKTPUYHHOT anaT UNM He ce 3aN03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co MCTHOT. EneKTpuuHuTe anat1
Ce OnacHu BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHMLM.
OppxkyBatbe Ha eNeKTPUUHHM anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamMHyBaweTo UMK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HEeraTHBHO
[ia BNUjaaT BP3 (hyHKLUMOHUPAHETO Ha eNEKTPUUHHOT
anat. AKO e owITeTeH, OfHECETe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeka npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce

Npeau3BUKaH1 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
ENeKTPUYHUTE anatu.

» OcTpeTe 1 uHCTETE I'M anaTuTe 3a ceyere. CooaBeTHO
OfPXYBaHWTE MUBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoMarnky ce
BWTKaaT W NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKtpuuHuOT anat, JONONHUTENHATA oNpeMma,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
pabortara Koja ja Bpwute. KopuCTereTto Ha
€1EKTPUYHUOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie A0
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe rn
CYBH, YUUCTH M HeH3MaCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LTO Ce N3raaT He 0BO3MOXyBaat beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeABUIIMBH
CUTYaUMH.

Ynotpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH oA
npou3BoAUTENoT. [107HaU KOjLUTO € COO[IBETEH 3a efieH
THN ceT Ha batepuu MoXe 12 NPeAr3BIKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHHTE anaTh KOPUCTETE I Camo co
cnewLujanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa ONacHoCT o} NOBPeAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajKH1, 3aBPTKH HNK
ApYry noManu MeTanHu NPeaMeTH WTO MoXe Aa
npeu3BUKaar Cnoj oA efieH Ao Apyr u3sop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE f1a NPeaU3BUKa
M3rOPEHMULM UNK NOXap.

» loa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYUHOCTa MOXe A
ucTeue op, 6aTepujata; u3bernyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boga. Ako
TeYHOCTa Bne3e BO OuUHTe, NobapajTe AONONHHUTENHA
MeJMLMHCKa noMoLu. TeyHoCT ucTeueHa o batepujata
MOXE [la NPear3B1Ka MPUTaLMja UMK 3rOPEHULIU.

» He ynotpebyBajte cet Ha baTepuu unm anar wro e
oLITeTeH UK H3meHeT. OLITETEHU UNU UBMEHETH
barepuu MoXe fja pearupaar HenpeaBHIIMBO U fia
npeaM3B1Kaat noxap, eKCnnosuja unm onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha 6aTepuu unu anarot Ha
OraH Un1 BHCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNK Ha Temnepatypa noeucoka of 130 °C moxe fla
npean3B1Ka ekcnnosuja.

» Cneperte ru cuTe YNaTcTBa 3a NONHeHE U He To
NonHeTe ceToT Ha baTepuyu UK anaToT HaABoOp OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe MNK Ha TeMneparypa HafiBop 0f
HaBEeJEHMOT ONCer MOXe Aa ja olwTeTu batepujata v aa ja
3ronemu 0nacHoCTa of, Noxap.

CepBucupamwe
» EneKTpuuHWOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanHW(HKyBaHO NKLie KOe KOPUCTH CaMO HAECHTHUHH
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pesepBHH genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3deaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anart.

» Hukoralu He nonpasajre OWITETEHN CETOBH Ha
Garepuu. Monpaskara Ha ceTosy Ha batepu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT MM OBNACTEH CEPBUC.

be3beaHocHH HanomeHH 3a cabjecTu nunu

» [ipxeTe ro eneKTPUUHHOT anar 3a U30NHpaHaTa
NOBPLUMHA AOAEKA CeyeTe 3a 4 He 10j/Ae BO KOHTAKT
€O CKpHEeHa Xuua. AKo onpemara 3a ceuetbe 10jae Bo

NIONUP CO ,)KKLA NOJ HAMOH®, MOXe [1a I U3N0XK
MeTanH1Te 1eN0BK Ha eNEeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH" 1
0onepatopoT MoXe Aa f1obue CTpyeH yaap.

KopucTeTe MeHreme unu HeKoj Apyr NPakTHUEH HaunH
3aaaro obesbegute M NPULBPCTHTE [ENOT WITO CE
obpaboryBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
NPT [IeNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka Unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo M Moxe fa
u3rybute KoHTpoONa.

[pxeTe ru pauete noganexy o4 AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nop senor wro ce 06pabotysa.
[loKONKy [10jaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM OMACHOCT Of NOBpefa.

CraBeTe ro eneKTpMUHKOT anart CaMo Kora e BKNny4eH
Ha Aienor wro ce 06bpaborysa. MHaky nocTon onacHocT
0f1 NOBPATEH yaap, JOKO/KY anaToT LTO ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO AAeNoT LWTo ce 0bpabotyBa.

Mpu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHATa NNnova
ceKoraLu ja Ne)Xu Ha AenoT wro ce obpaboryea.
NucToT 3a NnaTa Moxe Aa ce bnokupa 1 Aa joBeae Ao
rybetbe KOHTPONa Haf eNeKTPUUHKOT anar.

Mo 3aBpLIyBambeTO Ha paboTereTo UCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHMOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT JyPH Torall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha Toj
HauwH Ke n3berHeTe noBpateH yaap u ke Moxe besbegHo
112 0 0CTaBUTE €NEeKTPUUHHOT anart.

MouekajTe Aoaeka eneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anator LITo ce BMETHYBa MOXeE ia ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

KopucTteTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopHu NUCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHUTE UMM HEOCTPH NIUCTOBH 3a NUNa
MOXe [1a Ce CKpLLAT, 12 BNKjaaT HEraTMBHO Ha CeUeHEeTo
WNK1 12 NPen3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

He ro 6nokupajre nMCTOT 3a NUNata no
MCKNYuyBaHEeTO CO CTPAaHHUHO KOHTPa-NPHTUCKatbe.
JIMCTOT 33 MNa MOXXE i CE OLUTETH, CKPLUIK MNW i
npenu3Bu1Ka NoBpaTeH yaap.

LiBpcTo crersete ro marepujanort. He ro notnupajre
Aenot wro ce 0bpabotysa co paka unu co Hora. He
[0NnMpajTe NpeAMEeTH UK NOA CO NUNA WTO PaboTy.
loCToM ONacHOCT Of MOBPATEH yaap.

Kopuctete coopseTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe co eneKkTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
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€1eKTPUUHM Kabnu MoXe [ia foBefE [0 NOXap W CTPYeH

yAap. OWTeTyBakbETO Ha raCOBOAOT MOXe fia JOBefE A0

€eKcnnoauja. HaBneryaweTo BO BOJLOBOAHM LIEBKH

NpefU3B1KYBA OLUTETYBAkbE.

Mpu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha

barepujata Mmoxe fa u3nese napea. barepujara moxe

Aia ce 3ananu Wnu aa excnnoaupa. BHecete cex

BO3/yX Y JOKOMNKY MMa NOBPEJEHH OFHECETE W Ha NeKap.

Mapeara MoXe fia ' HafipasHu1 AULLIHMTE NaTuLLTa.

He moauduumpajte 1 oTBOpajTe ja barepujara. Moctoun

OMacHOCT 0f} KPaToK CMoj.

» barepujara MoxXe [ja ce OLITETH O} OCTPUTE NPeMeTH
KaKo Ha Np. KNUHLM UK O/BPTYBaY UK CO
HagBopeLHo BnujaHue. Moxe f1a Aojae 40 BHATPELLIeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLwrv
uap, ia eKCNoAMpPa U ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npoussoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTH OZ} OMACHO NPEOMNTOBAPYBAtbE.

3awrTutere ru batepunte op

TONNMHA, Ha Np. 04 AONTOTPAjHO

M3M0XYBate Ha COHUEBH

3paum, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA

1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

0f} EKCMNO3Mja U KPaTokK Croj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMmeHH U ynarcTBa. [peLLKiUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar of, HenpUapXyBatbe A0
be3beHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE
[ NPean3BMKaaT eNekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELKW NIOBPEAM.

BHWMaBajTe Ha CNUKKTE BO MPeAHUOT IEN Ha YNaTcTBOTO 33

KopUCTEtbe.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anar e HAMEHET 3a Ceuetrbe Ha IpBo,
NnacT1ka, MeTan 1 rpafexHn MaTepujani co pUKCUpaHo
3anupatbe. Toj € HaMeHeT 3a NpaBu U KpKBH pe3osu. Co
KOpHCTerbe Ha COOABETHM bUMeTanHK ceurna 3a nuna,
BO3MOXHH Ce W KpaTku pe3oBu. Tpeba Aa BHUMaBate Ha
npenopaku1Te 3a ceunna 3a nuna.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTpUpaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCyBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUYHKOT anaT Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) Ceuwno3anuna®

(2) OcHoBsHa nnoua

(3) Yaypa3a bnokupatbe Ha ceurnoTo 3a nuna
(4) PabotHo cBetno
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(5) Bnokaza npw BKNyuyBatbe Ha NPEKUHYBaUOT 3a
BK/yUyBatbe/MCKNyUyBatbe

(6) MpekuHyBay 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe

(7) barepuja”

(8) Kyku 3a 3akauyBarbe?

(9) 3aBpTKH 3a KyKH 3a 3aKauyBatbe®
(10) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”
(11) Pauka (M30nupaHa NoBpLUMHA Ha pauKaTa)
(12) Mpwudpar Ha ceunno 3a nuna

a) Onuwaxara onpema npuKaxaHa Ha CNMKHTe He e fien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

)

TexHuuku noparouu
Cabjecra nuna GSA 18V-24
bpoj Ha nen 3601FA51..
HomuHaneH HanoH V= 18
bpoj Ha paboTHW 0f10BH BO min™ 0-3100
npasHo ny"
Mpudpar Ha anatoT SDS
PaboteH ofl mm 24
Makc. inabounHa Ha pesot
- BO/APBO mm 230
- BO YenuK (Henervpax) mm 20
- [l1jameTap Ha UeBKata mm 150
TexuHa® kg 1,7
lpenopauaHa okonHa C 0..+35
Temneparypa npu nonHebe
[lo3BoneHa okonHa RC -20...+50
Temneparypa npy pabotetbe” u
NPy CKNagupatbe
Komnatubuntu batepuu GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopauaHu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja GBA 18V 4.0Ah

B) besbarepuja (TexxuHara Ha batepujata MOXe fia ja BUOUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepartypu < 0 °C

BpefHOCTUTE MOXe f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U

3aBUCAT Of} MPUMEHATA W YCMOBKTE Ha KMBOTHATa CpeauHa. loBeke

MH(OpMaLIMK MOXe fia HajaeTe Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanum 3a byuaBa/Bubpayuu

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHNOT anat oLEeHeTo co A
TMMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 93 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUBpaLmH a, (KOHTUHYMpPaHH BUOpaLWK), P
(noBTOPEHH yHapHK BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepuLa co ceunno 3anuna S 644 D:

a5 = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Ceuetbe ApBeHM rpeay co ceunno 3a nuna S 922 HF:

ans = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBKe ynaTcTaa U
BPe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MEPHHM MOCTAMNKW 1 MOXaT [a Ce KopUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka Moxe fia ce NpUnaroam 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUbpaLMK 1 Bpe[HOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar MaBHUTE NPUMEHU HA
€N1eKTPUUHKMOT anar. [oKonKy enekTpUYHNOT anar ce
KOPWCTM 3a ipyrv NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHTE UMK HELLOBOMHO CE OIPXYBA, HUBOTO
Ha BMDpaLMK 1 BpeHOCTa Ha eMucHjaTa Ha DyuaBa Moxar aa
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauUTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1DpaLMK 1 emmcKjaTa Ha Dyuasa BO LLENOKYMHKOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPeaoT e UCKNyueH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTeNHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'M SONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT 07} BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
Kako Ha Np.: 0BPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatuTte
3a BMETHYBatbe, Of|pXKyBatbe Ha TON/KHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraH13u1parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpuuH1 anat 1 bes
barepwja. [lanu batepujara e cogpxaHa Bo 0bemoT Ha
u“cropaka MOXeTe fla BUAUTE Ha NaKyBakEeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» KopucTteTte ru camo NONHauMTe KOMLLTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHUTE nopaatouu. Camo oB1e ypeau 3a
MOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
BalwmoT enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce ucnopauyBaat

[1eNnyMHO HanONMHETW NOPaHW MefyHapOHKUTE NPOMUCH 3a
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TpaHcnopt. 3a Aa ce 3arapaHTMpa LienocHara jauuHa Ha
barepwujata, npen npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTara akymynatopcka barepuja 8o
npudarot 3a batepuja, fofeKa He ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a /1a ja U3BaIMTe aKymynaropckara barepujara, NpuUTUCHETE
Ha KOMueTo 3a 0TBOpatbe U U3BneueTe ja barepujara. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara barepuja uma 2 cteneHa Ha briokupatbe,
LUTO CMpeuyBaar fia UcnafHe barepujara npu HEBHUMATENHO
MPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha barepujata. Cé
[0feKa e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHMOT anar, Taa ce
[PXW BO MO3HLMja CO MOMOLL Ha MPYXHHA.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja uMa npuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-cBETMNKM Ha MPMKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HamofHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUMHU, cocTojbaTa Ha
HamonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja npoBepHTe CaMo
NIOKOMKY eNeKTPUUHUOT anar e BO MUPYBatbe.

lpUTMCHETE ro KOMYETO Ha NPUKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &, 3a Aa ce NpuKaxxe HanonHetocta. OBa
MCTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[10KONKY N0 NPUTMCKaHETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBetunka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cetno 1 x 3eneHo 0-5%
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OTKpHBaHbe pU3MK of fedeKT Ha 6aTepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKuTE Ha NPUKa3NTe 3a HaMoNHeToCT Ha
barepwujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HAaMoNHeTOCT Ha baTtepujata,
MOXXe Aia YKaxaT 1 Ha pu3uK of AedpeKT Ha baTepujata.
3a ja ja akTuBMpare (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aiPXKETE ro
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B3 3 CeKyHAM.
AHanu3arta Ha batepwjara ce CMrHanu3upa co BKNyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha batepwjara.
PesynTatoT ce npukaxysa Ha NPUKa30T 3a HAMONHETOCT Ha
barepujara.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3NK
o AedpexTy. NMepthopmaHcuTe U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa fja ce
3ameHu batepujata.
5 LED-cBeTunku: batepujata e Bo f1obpa
cocTojba co HU30K PU3MK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKOT of AehekT Ha
batepujata paboTi Bo fiBe (hasn M HyaAM NOEAHOCTABEHA
npoLieHka Ha cocTojbara. batepujaTta Unu e oleHeTa Bo
nobpa cocTojba Mnu ma aronemeH pusmk of aedektu. He ce
NpMKaxyBa NPOLIEHTOT Ha 3APaBjeTo Ha batepujara.

HanomeHu 3a onTMManHo KOPUCTEHE Ha
batepuute

3awTuTete ja batepujaTa o Bnara v Boaa.

Cknaaupaje ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. Bo
aBTOMODMNOT BO NeTO.

lMoBpemeHo uncTeTe M1 OTBOPUTE 33 NPOBETPYBatbE Ha
barepwujara co MeKa, uMcTa M CyBa ueTKa.

CkpaTteHOoTO Bpeme Ha paboTa No NoMHeHEeTo NoKaxysa,
[Aeka barepujaTa e noTpoLLeHa 1 Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HaNnOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
6arepujata of eneKTPUUHKOT anar. [Py HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEMY.

BMETHYBaI'bEISBMEHa Ha CeYunoTo 3a nunata

» [pu cTaBame UnK NPU 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HoceTe 3alUTUTHH PaKaBHLK. AnaTuTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPM M MOXeE ia Ce 3arpeart npu nogonra ynotpeba.

» [pu MeHyBameTO Ha ceunnara 3a nuna BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NpKUcaToT 3a CEUMNO 3a NKNA Ja HeMa
ocTaToLy of MaTepHjan, Ha Np. APBEHU HNK METaNHU
CTPYrOTHHH.

Bbupate Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a npenopayaHu ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz oBa ynarcTeo. CTaBajTe camo ceunna 3a nuna co
1/2"-ynuBep3aneH apxay. Ceunnoto 3a nuna He Tpeba aa
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Burae Noaonro OTKOMKY WTO € NOTPeBHO 3a NPeABUAEHUOT
pes.

BmeTHyBalbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)
CapTeTe ja uaypata 3a bnokupatbe (3) 3a okony 90° Bo
npaB.eL| Ha CTpenKaTta M ipxeTe ja UBpCTo. MpUTUCHETE ro
ceunnoto 3a nuna (1) Bo npudatot 3a ceunno 3a nuna (12).
lMoBTOpHO OTRyLITETE ja uaypaTa 3a brokuparbe.

» Co Bneueke NpoBepeTe Aany e 3aLBPCTEHO CeUHNOoTo
3a nunara. /1abaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NUNa MOXe
[N McnaaHe v ia Be nospeau.

3a ofpeneru pabotu, ceunnoto 3a nuna (1) moxe aa ce

cBpTH 3a 180° (3anLuTe NokaxyBaaTt Harope) 4 NoBTOPHO fia

Ce CTaBu.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buau cnuka B)

» [lpep na ro ussaguTe CEUMNOTO 3a NUNa, OCTaBeTe ro
[na ce onagu. [I0KONKy ro onpeTte XeLKOTO Ceunno Ha
nuna, NoCToM OMACHOCT O NOBPEAa.

CapreTe ja uaypata 3a bnokupatbe (3) 3a okony 90° Bo

npaseL| Ha CTpenkaTa 1 ApxeTe ja UBPCTO. M3BageTe ro

ceunnoto 3a nuna (1).

BcucyBatbe Ha npaB/CcTPYroTHHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIIOBM APBO, MMHEPAK U MeTan MoXe Aa buae WwreTtHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UM BAMLIYBAETO HA TakBaTa npas

MO3XKe [1a NPeau3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKOMMHaTa.

OnpefeHu uecTMUKK NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce BO

KoMbMHaLMja co AOMONMHUTENHM CyNCTaHLM (Xpomar,

cpe/cTBa 3a 3allTWTa Ha ApBo). Matepujanute WTo cogpar

asbect cmeat fja bupar obpabotyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHM NKLLA.

- TMorpuxeTe ce 3a0bpa NpoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MOXe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKnyuyBate Ha eNeKTPUYHKOT anar, NIPUTUCHETE ja
HajnpBo briokanata npu BKAyuyBatbe (5) HagecHo unu
Hanego. 10Toa NPUTUCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (6) 1 ApxeTe ro npuUTUCHar.
PaboTHata CBETMNKA CBETH NPH ManKy WK LieNocHoO
MPUTHCHAT NPEKMHYBay 3 BKyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (6) n
0BO3MOXYBa OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO None Npw yCnosu
Ha cnaba ocBeTneHoCT.

3a ucKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar OTNyLITeTe ro
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (6).

KoHTpona Ha 6pojot Ha paboTHH opoBH

BpojoT Ha paboTHM OI0BM Ha BKNYUEHWUOT €NEKTPHUUEH anat
MOXe [ia ro perynupare beccTeneHo, Bo 3aBUCHOCT of} Toa
KOMKY Ke ro NPUTUCHETe NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBarbe/
ucknyuysatbe (6).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBsatbe (6) ce noctUrHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
0n0BHU. Co 3rofemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3rofeMyBsa 1
6pojoT Ha paboTHM 0f0BK.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHK OL0BM 3aBHUCH Of MATEPHjAnoT
1 paboTHHTE YCMOBH 1 MOXe Jia Ce OPENM CO MPaKTUUHA
npuMeHa.

Ce npenopauysa Hamanysatbe Ha bpojoT Ha paboTHH 0f0BH:
KOra ro nocTaByBarTe CEUMnoTo Ha N1nara Ha fienoT LWTo ce
06pa60TyBa 3a [1a MOXe NoNpeLM3HO Aa ro nocTaBuTe
CEuMnoTo Ha Nunara,

— MpU CeUetbe Ha NNacTMKa 1 anyMUHUYM 3a fia Ce Crpeun
TOMEHbE Ha MaTepHjanor.

Mpv nogonrotpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboThu

0[10BM, €NIEKTPUUHMOT anar MOXE MHOTY [1a CE BXKELLTH.

W3BazeTe ro CeunnoTo 3a nuna 1 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT

anar ja pabotu okony 3 MUH. CO MakcumaneH 6poj Ha

paboTHH of10BH.

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep cekoe paboTere Ha eNeKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
bartepujata of eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NMPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNYUyBatbe NoCTOM ONAacHOCT Of] MOBPE/U.

» [lokonKy ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, ucknyuere ro
eNeKTPUYHHOT anar.

CoBetn

» Mpu ceuerbe Ha NECHU rPafeHN MaTepHjani,
BHHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHTe oApea6y n npenopaky Ha
NPON3BOAUTENOT HA MaTepujanor.

Mpef ceyetbeTo BO APBO, WNEPMNOUH, FPALEKHH

MaTepHjanu UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB MMa TYfY Tena Kako

Ha np. KNWHLK, 3aBPTKW M ynoTpebeTe ro coofBETHOTO

Ceunno 3a nuna.

BKnyueTe ro enekTpUUHKOT anat v BOAETE ro No AeNOT WTo

Tpeba fa ce 0bpaboTy. MoctaBeTe ja ocHoBHaTa nnoua (2)

Ha NoBpLUXHATa Of 1EN0T LWTO ce 0bpaboTyBa 1 ceuete co

[IHAKOB NPUTMCOK OAH. UCTa BpanHa no matepujanor. Mo

3aBpLUYyBatbe Ha PabOTHUOT NPOLIEC, UCKNYUETE 0

eNeKTPUUHKOT anar.

[loKONKy Ce 3arnaB1 CeUMNoTO 3a NWNa, BEeAHALL UCKMyyeTe

ro eNeKTPUYHKOT anar. PaluMpeTe ro IPOLenoT LTo CTe ro

HanpaBm/e NP1 CEUEHbETO CO COOABETEH aaT U U3BneyeTe

r0 eNEeKTPUYHKOT anar.

Ceuetbe co BanabHyBatbe (Buau cnuka C)

» Cmear aa ce 06paboTyBaar camo MekH MaTepHjanu
KaKo APBO, TUNC KapPTOH M CNl. NPU Ceuetbe co
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BAnabHyBame! He obpabotyBajre meTanuu

Marepujanu co ceuete co BAnabHyeate!
3a nunara 3a BanabHyBatbe KOPUCTETE CAMO KPATKW Ceunna
3anuna.
lMocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NpPeaHKOT pab Ha
ocHoBHara nioua (2) Ha aenot wro ce obpabotysa, be3
ceunnoTo 3a nuna (1) aa ro [onypa aenor LWro ce
obpabotyBa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co
KOHTpONa Ha 6pojoT Ha yapu, NocTaBeTe ro MakKCUManHuoT
6poj Ha paboTHW 00BH. [TPUTMCHETE FO eNEKTPUUHKOT anat
Ha aenor LWTo ce 0bpaboTyBa M OCTaBETE [0 CEUNUNOTO 3a
nuna noneka aa ce BasabHe BO A€NOT WTO ce 0bpaboTyBa.
LLITom ocHoBHara nnoua (2) uenocHo ke HanerHe Ha
MoBpLUKHATA Ha IeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, NpogomkeTe aa
ceyeTe Mo JOMKMHA Ha CakaHaTta IuHKja.
3a oapeneHn pabotu, ceurnoto 3a nuna (1) moxe aa ce
nocTaBu co BpTetbe 3a 180°, a cabjectata enekTpUUHHOT
anat ja ce BoAM COOABETHO CBPTEH.

Kpartku pe3osu (Bugu cnuka D)

Co enactuunure 6MMeTaﬂHVI ceuuna3anuna, Moxe aa

Ceuerte Ha np. rpafeXHu enemMeHTH LWTO CTPUAT HENoCpPeaHo

Ha SWAOT, KaKo LUTO Ce BOJOBOAHU LIEBKH.

» BHumasajre, ceuunoro 3a nuna Tpeba cekoraw aa
6upe noaonro of AUjaMeTapoT Ha AEnoT WTo ce
obpabotyBa. MocTou onacHoCT og NoBpaTeH yAap.

MocTaBeTe ro CEUMNOTO 3a MUNA IUPEKTHO Ha SH 1

CBMTKajTe ro Mafky co CTPaHWueH NpUTUCOK Ha

€NEKTPUYHHWOT anar, [1ofieKa OCHOBHATa MN10ya He NerHe Ha

SUAoT. BKnyuete ro enekTpUUHKOT anar 1 ceueTe ro Aenot

wTo ce 06paboTyBa CO KOHCTAaHTEH CTPAHWUUEH NPUTUCOK.

Kyku 3a 3akauyBaibe (Buau cnuka E)

Co kykuTe 3a 3aKauyBatbe (8) Moxe fia ro 3akauute

WMCKNYUEHUOT eNEeKTPUUEH anapar Ha np. Ha ckana.

lMpuuBpCTeTE ja Kykata 3a 3akauyBatbe (8) co 3aBptka (9) Ha

KYKMLUTETO Ha eNEKTPUUHKOT anar.

» [Mpu 3aKauyBamEeTO Ha eNeKTPUUHHOT ypes,
BHWUMaBajTe NUCTOT 3a NUNATa fia e 3aLTHTEH 0f
HeBHUMaTenHo Aonupatbe. [10cTou onacHoCT of
nospesa.

CpeacTBo 3a nagete/noamaukyBsatbe

Mpu ceuetbe Ha MeTan Nopajiv 3arpeBatbe Ha MaTepujanot
Tpeba ja HaHeceTe CPe/CTBO 3a Nafjetbe OfH.
MoAMAauKyBatbe Mo [OMKMHA Ha IMHMjaTa 3a Ceuetbe.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapXyBatbe U uncTee

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNEKTPUUHKUOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BajeTe ja
baTepujaTa op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/
MCKNYYyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of] MOBPE/U.

» OapXyBajTe ja uMcTOTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
6e3beqHo aa paborute.
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MpudatoT 3a ceunno 3a N1na, BOrMaBHO MOXe Aa ro
MCUMCTUTE CO MeKa ueTKa. [puToa, U3BageTe ro CeunnoTo 3a
nuna of enekTpuuHuoT anat. OgpxyB.ajTe ja
(hyHKLMOHANHOCTA HA NPUATOT 33 NIUCTOBHUTE 32 NUNA CO
ynoTpeba Ha cOOABETHM CPELCTBA 33 NOAMAUKYBatbE.
['onemu HEUMCTOTUM MOXAT fia LoBeaT 0 NPEUKU BO
(hyHKLMOHMPatbETO. 3aT0a He CeueTe Of [JOMY MAK Haf rnasa
MaTepujan LWTo NpaBaT MHOTY NpaLInHa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 02/ 24676 10
T EI HalumoT cepB1CEH aapecH 1 NMHKOBH 3a

[IeN0BM MOXETE [1a 'Y HajfeTe Ha:

v 2 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume Haegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneurdMKaLMoHaTa NnouKa Ha Npon3BoAoT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anapatu, batepuuTe, onpemarta u
ambanaxute Tpeba aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKM
NPUGATINB HAUKH.
He rut hpnajte enekTpuuH1TeE anapatu 1
batepuuTe BO loMalliHaTa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHata 1 eneKkTpoHcKata onpema Unu MCKOPUCTEHUTE
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 a ce (hpna Ha eKONOLLKK HauuH. KopucTete ru
COO/IBETHUTE CUCTEMM 3a CobUpatbe. HenpaBMnHOTO
hpnatbe Moxe fia buae WTETHO 3a XKMBOTHATA CPEAMHA U
3/paBjeTo Ha NyreTo Nopafy MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHM
Matepuu.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektritnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriSé¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom, moze dovesti
do toga da izloZeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloziti
elektriénom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ¢e biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da ploc¢a podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbedi povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektri¢ni
alat.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljuc¢ivanja bocnim
pritiskanjem. List testere se moZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator §titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testeriSe sa ¢vrstim grani¢nikom
drvo, plastiku, metal i gradevinske materijale. Adekvatan je
za prave i krive rezove. Kod upotrebe odgovarajucih
adekvatnih bimetalnih listova testere mogude je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima testere.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) List testere®
(2) Ploca podnozja
(3) Cauraza blokadu lista testere
(4) Radno svetlo
(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Akumulator?
(8) Kukazavesanje”
(9) Zavrtanj kuke za ve$anje®

(10) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Prihvat za list testere

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci
Sabljasta testera GSA 18V-24
Broj artikla 3601FA51..
Nominalni napon V= 18
Broj pomaka u praznom hodu min™* 0-3100
ng"
Prihvat za alat SDS
Pomak mm 24
Maksimalna dubina rezanja
- udrvetu mm 230
- u celiku (nelegiranom) mm 20
- Precnik cevi mm 150
Tezina® kg 1,7
Preporucena temperatura © 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruZenja tokom rada® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...

Sabljasta testera GSA 18V-24

GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanije ploce iverice listom testere S 644 D:

a5 = 7,8 m/s’ (K= 1,5m/s?),

Prg = 635 m/s” (K = 116 m/s?)

Rezanje drvenih greda listom testere S 922 HF:

ayws = 9M/s” (K= 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s’ (K = 115 m/s’)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privriemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
spreCe da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektri¢nom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drzite taster za prikaz statusa

napunjenosti & 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu vec¢ da budu

umanjeni. Preporu¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montazZe ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere
Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umetnite samo listove testere sa 1/2"-
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univerzalnom drskom. List testere ne bi trebalo da bude duzi
nego $to je potrebno za predvideni odsecak.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

Okrenite cauru za blokadu (3) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Pritisnite list testere (1) u prihvat lista

testere (12). Ponovo otpustite ¢auru za blokadu.

» Proverite povlacenjem da i je list testere ¢vrsto
postavljen. Opusteni list testere moZe ispasti i povrediti
Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180° (zubi pokazuju nagore) i ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se ohladi. Pri
dodiru vrelog lista testere postoji opasnost od povreda.

Okrenite ¢auru za blokadu (3) za otpr. 90° u smeru strelice i

pridrzite je. Skinite list testere (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rezimrada

Pustanje urad

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite najpre blokadu
ukljucivanja (5) u desno ili u levo. Pritisnite zatim prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (6).

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (6).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se

elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

Prekontrolisite pre sec¢enja testerom u drvetu, iverici,

gradevinskim materijalima itd. da li ima stranih tela poput

noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr. i koristite odgovarajuci list

testere.

Ukljucite elektricni alat i priblizite ga radnom komadu koji se

obradjuje. Postavite ploc¢u podnoZja (2) na povrsinu radnog

komada i presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po zavrsetku rada

iskljucite elektricni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljuCite elektri¢ni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektri¢ni

alat.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku C)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili slicno! Ne obradjujte metalne materijale
postupkom uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere.

Stavite elektricni alat sa ivicom plo¢e podnoZja (2) na radni

komad, tako da list testere (1) ne dodiruje radni komad, i

ukljucite ga. Birajte kod elektricnog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni

alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere sporo uranja u

njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Za odredene radove, list testere (1) se takode moze okrenuti

za 180°i elektri¢ni alat odgovarajuce voditi u skladu sa

okretanjem.
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Testerisite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku D)
Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere mozZete, npr.
predstojece konstruktivne elemente poput cevi za vodu, da
presecete neposredno na zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude uvek duzi od
precnika radnog komada koji se obraduje. Postoji
opasnost od udarca odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga iskrenite

boc¢nim pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnozja

ne nalegne na zid. UkljuCite elektri¢ni alat i secite
konstantnim bocnim pritiskom radni komad.

Kuka za vesanje (pogledajte sliku E)

Pomocu kuke za vesanje (8) mozZete da pricvrstite iskljuceni

elektri¢ni alat, npr. na merdevine.

Pricvrstite kuku za vesanje (8) pomocu zavrtnja (9) na

kuciste elektricnog alata.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
dalist testere bude zasticen od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Najbolje je da prihvat lista testere Cistite mekanom

Cetkicom. Izvadite za ovo list testere iz elektricnog alata.

Upotrebom odgovarajucih maziva prihvat za list testere

odrZavajte u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
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E48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mollmo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojé¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.
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Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost
» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in obladil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

VzdrZujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je

1609 92AD3F|(30.06.2025)

Bosch Power Tools



izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektricna napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem doZivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZzujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzrodi
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektricnim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bo¢nim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
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plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Orodije je primerno za Zaganje v trd les, plastiko, kovino in
gradbene materiale. Primerna je za ravne in ukrivljene reze.
Z uporabo ustreznih bimetalnih zaginih listov lahko tudi
reZete. UpoStevajte priporocila glede Zaginih listov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zagin list”
(2) Podnozje
(3) Zaporni tulec zaginega lista
(4) Delovna lucka
(5) Zaklep stikala za vklop/izklop
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Akumulatorska baterija®
(8) Kavelj za obesanje”
(9) Vijak za kavelj za obesanje”
(10) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
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(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Vpenjalo Zaginega lista
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Sabljasta zaga GSA 18V-24
Kataloska Stevilka 3601FA51..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo gibov v prostem teku n,” ~ min™* 0-3100
Vpenjalni sistem SDS
DolZina giba mm 24
Najv. globina reza
- Vles mm 230
- Vjeklo (nelegirano) mm 20
- Premer cevi mm 150
Teza® kg 1,7
Priporo¢ena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50
med delovanjem® in med
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije (> 4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom

EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znas$a: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
93 dB(A). Negotovost K = 3dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p: (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganije ivernih plo$¢ z zaginim listom S 644 D:

s = 1,8 M/s* (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s? (K = 116 m/s?)

Zaganije lesenih tramov z Zaginim listom S 922 HF:

ayus = 9M/s” (K= 1,5 m/s%),

Prye = 508 /s’ (K = 115 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
jonsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiSce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektricno orodije, jo
varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti &z in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaze na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
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Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabho akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem
obmoc¢ju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Namestitev/menjava zZaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zas¢itne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Pri zamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoc¢a proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil. Namestite samo Zagine liste z
univerzalnim steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj3i, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Zavrtite blokirni tulec (3) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Potisnite zagin list (1) v vpenjalo Zaginega

lista (12). Znova izpustite blokirni tulec.

» Povlecite Zagin list, da preverite, ali je trdno
namescen. Razrahljan Zagin list se lahko sname in vas
poskoduje.

Zadolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°

(zobje so obrnjeni navzgor) in znova vstavite.
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Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da se ohladi.
Ob stiku z vro€im Zaginim listom obstaja nevarnost
poskodbe.

Zauvrtite blokirni tulec (3) za pribl. 90° v smeri puscice in ga

zadrzite. Snemite zagin list (1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja najprej pritisnite varnostno
zaporo vklopa (5) v desno ali levo. Nato pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (6) in ga drzite.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (6) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja v slabih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(6).

Krmiljenje stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mo¢nim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzroci manjse
Stevilo premikov. Z mo¢nejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Priporo¢amo, da Stevilo hodov zmanj$ate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov polozaj,

- priZaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manjsim tevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektricno orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem v les, iverne ploce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter uporabite primeren Zagin list.

Vklopite elektricno orodje in ga priblizajte obdelovancu, ki ga

boste Zagali. Namestite podnoZje (2) na povrsino

obdelovanca in preZagajte material z enakomernim

pritiskom oz. pomikom. Po zaklju¢enem delu elektri¢no

orodje izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektricno orodje takoj izklopite.

Z ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodje.

Potopno Zaganje (glejte sliko C)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!
Obdelovanje kovinskih materialov s potopnim
Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2) na

obdelovanec tako, da se ga Zagin list (1) ne dotika, ter

orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem $tevila
hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no orodje
trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se zagin list
pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (2) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete za 180°in

elektri¢no orodje temu ustrezno vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko D)

Z elasti¢nimi bimetalnimi zaginimi listi lahko npr. odrezete

Strlece gradbene elemente kot so vodovodne cevi

neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno dalj$i od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja nevarnost
povratnega udarca.

Zagin list polozite direktno na steno in ga s stranskim

pritiskanjem na elektri¢no orodje nekoliko upognite, tako da

bo podnoZje naleglo na steno. Vklopite elektri¢no orodje in s

stalnim stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.
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Kavelj za obesanje (glejte sliko E)

S kavljem za obesanije (8) lahko izklopljeno elektri¢no orodje

obesite na primer na lestev.

Kavelj za obesanije (8) pritrdite na ohisje elektricnega orodja

zvijakom (9).

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo Zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolz linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ocistite vpenjalo Zaginega lista z mehkim copicem. V ta

namen Zagin list odstranite iz elektricnega orodja. Za

pravilno delovanije lezi$Ce Zaginega lista redno mazite z

ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovanceyv, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
loc¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.
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» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat

bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati suopasniako's
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drtzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog alata biti pod
naponom, $to mozZe dovesti do elektriénog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugadiji pametan nacin ucvrstite i

podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak

drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.
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» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite H H H
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od Opls prOIZ‘I:Odawl r?doya .
ozljeda. Treba procitati sve sigurnosne napomene i
» Elektriéni alat pribliZavajte izratku samo u ukljuéenom upute. Propusti do kojih moze doci uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
na izradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj Cete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektricnim alatom. Prikazani dijelovi alata

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom namijenjen za piljenje
drva, plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u ravnini s
povrsinom. Treba se pridrZavati savjeta za rad s listom pile.

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

udarac. (1) List pile?

» Nakon iskljucivania list pile ne kocite bo¢nim (2) Ploca podnozja
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti li (3) Cahuraza blokadu lista pile
prouzrociti povratni udarac. (4) Radno svjetlo

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog

(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Aku-baterija®

distributera. Kontakt s elektriénim vodovima moze (8) Kukazavjesanje”
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske (9) Vijak za kuku za vje$anje?
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne (10) Tipka za deblokadu aku-baterije?

cijevi uzrokuje materijalne $tete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije (11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili (12) Stezat lista pile
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe a) Ovajpribor ne spada u standardni opseg isporuke.
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve. Tehnicki podaci
» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kra“,“’g spoja; o Kataloski broj 3601FA51..
» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili —
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Nazivni napon V= 18
Moze doéi do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija Broj hodova u praznom hodu min”* 0-3100
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati. no"
» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima Prihvat alata SDS
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija Hod o 24

zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od Maks. dubina rezanja

vruéine, npr. takoder od stalnog - Udrvo mm 230
suncevog zraCenja, vatre, - U celik (nelegiran) mm 20
prljavstine, vode i vlage. Postoji — Promier cijevi mm 150

opasnost od eksplozije i kratkog

)
spoja. Tezina kg 1,7
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50

priradu® i kod skladistenja
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Sabljasta pila GSA 18V-24

Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah
B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci ¢ete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obic¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvu¢ne snage

93 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile S 644 D:

ay = 7,8 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

P = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Piljenje drvene grede listom pile S 922 HF:

ans = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nac¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucenili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.
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Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruci.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom

drskom. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za

predvideno rezanje.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

Okrenite ¢ahuru za blokadu (3) za oko 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Pritisnite list pile (1) u stezac lista pile (12).

Ponovno otpustite ¢ahuru za blokadu.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista pile. Labavi
list pile moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenuti i za 180°

(zupci okrenuti prema gore) i ponovno ga koristiti.

Vadenije lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi. Kod
dodirivanja vruéeg lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Okrenite Cahuru za blokadu (3) za oko 90° u smjeru strelice i

Cvrsto je drzite. Izvadite list pile (1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata najprije pritisnite blokadu
uklju¢ivanja (5) udesno ili ulijevo. Zatim pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.
Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
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osvjetljenje podrucja rada u sluc¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (6).

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat

moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoticnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su cavli, vijci ili

sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga do obradivanog izratka.

Stavite plo¢u podnoZja (2) na povrsinu izratka i jednoli¢nim

pritiskom odn. pomakom pilite materijal. Nakon zavr$enog

radnog postupka iskljucite elektricni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku C)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno! Postupkom piljenja zarezivanjem ne obradujte
metalne materijale!

Za piljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Stavite elektricni alat s rubom ploce podnoZzja (2) naizradak,

adalist pile (1) ne dodiruje izradak te ga ukljucite. Kod

elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite

maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o

izradak i pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploca podnoZja (2) po cijeloj povrsini nalijeze na
izradak, pilite dalje prema naprijed duz zeljene linije rezanja.
Za odredene radove list pile (1) mozZete koristiti zakrenut i za
180°i mozete voditi elektricni alat okrenut na odgovarajuéi
nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku D)

S elasticnim bimetalnim listovima pile mozete skratiti npr.

isturene gradevinske elemente kao $to su vodovodne cijevi

tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duZi od promjera
izratka koji se obraduje. Postoji opasnost od
povratnog udarca.

List pile poloZite direktno na zid i savinite ga malo bo¢nim

pritiskom na elektri¢ni alat sve dok plo¢a podnoZja ne

nalegne na zid. Ukljucite elektri¢ni alat i pilite izradak s

konstantnim bo¢nim pritiskom.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku E)

Pomocu kuke za vjesanje (8) mozete objesiti iskljuceni

elektri¢ni alat npr. na ljestve.

Pricvrstite kuku za viesanje (8) vijkom (9) na kuciste

elektri¢nog alata.

» Kada je elektricni alat objeSen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim kistom. U tu

svrhu list pile izvadite iz elektricnog alata. Odrzavajte

funkcionalnost stezaca lista pile uporabom prikladnih
maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051
FRF[E] Nasi servisni adrese i poveznice za uslugu
& popravka i narudzbu rezervnih dijelova mozete
pronaci na:
%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnouetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.
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Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|dlitil voi tihendate vooluvdrku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist todriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vib pdhjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tdriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.

Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla

poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete

temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud

temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse t66tajad.

Ohutusnouded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib léiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, véib seada
pinge alla elektrilise todriista metallosad ja anda tddriista
kasutajale elektril6ogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht voib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejdljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada Idike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasil6ogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasilodgioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib sittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kindlalt toestatud puidu,
plastide, metalli ja ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade
sobib sirg- ja koverjoonelisteks ldigeteks. Sobivate bimetall-
saelehtede kasutamisel on vdimalik tasapinnaline
mahal6ikamine. Jargige soovitusi saelehtede kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Saeleht?
(2) Alusplaat
(3) Saelehe lukustushiilss
(4) Toovalgusti
(5) Sisse-/valjaliliti sisselillitustokis
(6) Sisse-/valjaliiliti
(7) Aku?
(8) Riputuskonks®
(9) Riputuskonksu kruvi®
(10) Aku lukustuse vabastusnupp®
(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Saelehe kinnituskoht
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Saabelsaag GSA 18V-24

Tootenumber 3601FA51..
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Saabelsaag GSA 18V-24

Nimipinge V= 18
Kaigusagedus tiihikaigul n," min™* 0-3100
Tooriistakinnitus SDS
Kaik mm 24
Max likesiigavus
- puidus mm 230
- terases (legeerimata) mm 20
- Toru labimdot mm 150
Kaal® kg 1,7
Soovitatav © 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
tootamisel® ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
(>4 Ah) GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maéodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastuvaartused on maaratud vastavalt standardile
EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
heliréhutase 85 dB(A); helivoimsustase 93 dB(A).
Mootemaaramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.
Puitlaastplaadi saagimine saelehega S 644 D:

ay = 7,8 /s’ (K = 1,5 m/s?),

Prg = 635m/s” (K = 116 m/s’)

Puitprusside saagimine saelehega S 922 HF:

anws = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prs = 508 m/s” (K = 115 m/s’)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, voivad vibratsioonitaseme ja
miirapadstu vadrtused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tédriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tédriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka véljavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 = roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku vdlja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Paigaldamine

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate selle juhendi Idpust.
Kasutage ainult 1/2"-universaalpidemega saelehti. Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

Poorake saelehe lukustushiilssi (3) u 90° noole suunas ja
hoidke kinni. Suruge saeleht (1) saelehe hoidikusse (12).
Vabastage jalle lukustushiilss.

» Kontrollige saelehte tommates kinnituse tugevust.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja teid vigastada.
Teatavate t66de jaoks voib saelehte (1) ka 180° p6oratult

(hambad (les suunatud) uuesti sisse panna.

Saelehe eemaldamine (vt jn B)

» Laske saelehel enne eemaldamist jahtuda. Kuuma
saelehe puudutamise korral on vigastumisoht.

Poorake saelehe lukustushiilssi (3) u 90° noole suunas ja

hoidke kinni. Eemaldage saeleht (1).

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/véi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad td6delda tiksnes vastava

alaasjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist téokohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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Tootamine

Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

Elektrilise todriista sisseliilitamiseks suruge koigepealt
sisseliilitustokis (5) vasakule voi paremale. Seejarel vajutage
sisse-/valjalilitit (6) ja hoidke seda surutult.

Tootuli poleb, kui liliti (sisse/vélja) (6) on osaliselt voi
taielikult alla vajutatud, ja valgustab té6piirkonda
ebasoodsate valgusolude korral.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/
vélja) (6).

Kaigusageduse reguleerimine

Sisseliilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/vélja) (6) rakendatavale
survele.

Kerge survega liilitile (sisse/valja) (6) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning
seda saab madrata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tapsema madramise véimaldamiseks
saelehe toetamisel toodeldavale detailile,

- materjali sulamise arahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel toGtamisel vaikesel kdigusagedusel vdib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja

laske tooriistal jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit

maksimaalsel kaigusagedusel.

Toosuunised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

Nouanded

» Kergehitusmaterijalide saagimisel jargige
seadussitteid ja materjali tootjate soovitusi.

Kontrollige puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide jms

saagimise eel, et neis ei ole voorkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning kasutage sobivat saelehte.

Liilitage elektriline todriist sisse ja viige toddeldava detaili

juurde. Toetage taldmik (2) detaili pinnale ja saagige

materjal ihtlase tugisurve voi ettenikega labi. Too

I6petamise jarel lilitage elektriline tooriist vélja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage elektriline tooriist kohe

vdlja. Suruge saepilu sobiva todriista abil pisut laiali ja

tommake elektriline tooriist vélja.

Uputusloiked (vt jn C)

» Sukelmeetodil tohib téddelda ainult pehmeid
materjale, nagu puit, kipskartong jmt! Arge toodelge
metallmaterjale sukelsaagimismeetodil!
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Kasutage sukelsaagimiseks ainult lihikesi saelehti.

Asetage elektriline tocriist taldmiku (2) servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (1) detaili ei puuduta ja

liilitage sisse. Kaigukiiruse reguleerimisega elektrilistel

tooriistadel valige maksimaalne kaigukiirus. Suruge

elektriline tooriist tugevasti vastu toddeldavat detaili ja laske

saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui taldmik (2) kogu pinnaga detailile toetub, saagige

piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatavate to6de jaoks saab saelehe (1) ka 180° pooratult

sisse asetada ja elektrilist todriista vastavalt podratult

juhtida.

Tasapinnaline saagimine (vt jn D)

Elastsete bi-metall.saelehtedega saab valjaulatuvaid

konstruktsioonielemente, nagu nt veetorud, kohe seina

adrest maha saagida.

» Jalgige, et saeleht oleks alati pikem toodeldava detaili
labimé6dust. On tagasiloogioht.

Toetage saeleht otse seinale ja painutage seda veidi,

avaldades elektrilisele tooriistale kerget kiilgsurvet, nii et

taldmik seinale toetub. Liilitage elektriline tooriist sisse ja

saagige detail iihtlase kiilgsurvega labi.

Riputuskonks (vt joonist E)

Riputuskonksuga (8) saate véljaliilitatud elektrilist tooriista

nt redelile riputada.

Kruvige riputuskonks (8) kruviga (9) elektrilise tooriista

korpusele.

» Kuiseade oniiiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. On
vigastuste oht.

Jahutus-/méairdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki ldikejoont jahutus- voi maardeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutage saelehe hoidiku puhastamiseks eelistatult pehmet

pintslit. Eemaldage selleks saeleht elektrilisest tdoriistast.

Médrige saelehe kinnituskohta sobivate maardeainetega.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

[=] Meie teenindusadressid ja lingid

4 remonditeenusele ning varuosade tellimisele
leiate aadressilt:

%43 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Parlngute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed v6i kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasobralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.
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» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
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Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to dro$i vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



>

>

>

>

174 | Latviesu

atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdeg$anos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskare
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatura parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
GrieSanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
prieksmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

>

>

>

>

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmeér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Péc zagésanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosSi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.
Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.
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Sargajiet akumulatorus no
karstuma, pieméram, no
ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, iidens un mitruma.
Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
blvmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmeta virsmu. Tas ir piemérots zagésanai pa
taisnu un liektu liniju. Pielietojot piemérotus bimetala zaga
asmenus, elektroinstruments ir derigs priekSmetu
apzagésanai sanu virsmas tuvuma. Izvéloties darbam zaga
asmenus, janem véra razotaja ieteikumi.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Zagaasmens®
(2) Balstplaksne
(3) Zaga asmens fikséjosa aptvere
(4) Darba gaisma
(5) leslédzéja/izsledzeja atblokésanas taustins
(6) lesledzéjs/izsledzejs
(7) Akumulators®
(8) Piekarinasanas akis®
(9) Piekarina$anas aka skrive?

(10) Akumulatora atbloké$anas taustins®

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Zaga asmens stiprinajums

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Zohenzagis GSA 18V-24

Izstradajuma numurs 3601FA51..
Nominalais spriegums V= 18
Asmens kustibu biezums min’* 0-3100
brivgaita n,”

Instrumentu turétajs SDS
Asmens kustibu garums mm 24
Maks. zagejuma dzilums

- koka mm 230
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Zobenzagis GSA 18V-24

- térauda (nelegéta) mm 20
- caurulés (diametrs) mm 150
Svars” kg 1,7
leteicama apkartéjas vides gaisa C 0..+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartejas vides C -20...+50

temperatira darbibas® un
glabasanas laika

Saderigie akumulatori
(>4 Ah)

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL1S...

leteicamas uzlades ierices

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar
akumulatoru GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobeZota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Elektroinstrumenta radita trokSna A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 85 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 93 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), pe
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagéjot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 644 D:

s = 1,8 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Pes = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Zagejot koka sijas ar zaga asmeni S 922 HF:

ane = 9M/s” (K= 1,5m/s),

Prye = 508 m/s? (K = 115 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
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galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemeérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokl. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai so.
Tas iespejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu o funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertejumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vertibu.
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Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzeju, pastav savainojumu risks.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgsto$as
lieto$anas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is

pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar 1/2"

universalo katu. Zaga asmenim nav jabiit garakam, neka tas

ir nepiecieSams zagejumu veido$anai paredzétaja dzijuma.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Pagrieziet fikséjoso aptveri (3) par aptuveni 90° un noturiet

to $aja stavokli. lespiediet zaga asmeni (1)

stiprinajuma (12). Atlaidiet fikséjoSo aptveri.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats,
pavelkot to ara no stiprinajuma. Slikti iestiprinats zaga
asmens var izkrist no stiprinajuma un savainot stradajoso
personu.

Veicot noteiktus zagesanas darbus, zaga asmeni (1) var

apgriezt par 180° (Sada gadijuma asmens zobi ir vérsti

augsup) un no jauna iestiprinat elektroinstrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

» Pirms zaga asmens iznemsanas nogaidiet, lidz tas ir
atdzisis. Pieskaroties karstam zaga asmenim, var git
savainojumus.

Pagrieziet fikséjoso aptveri (3) par aptuveni 90° un noturiet

to $aja stavokli. Iznemiet zaga asmeni (1).

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
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veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoS$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet
ieslédzéja atblokésanas sviru (5) pa labi vai pa kreisi. Tad
nospiediet ieslédzéju (6) un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots iedegas, nedaudz vai lidz galam
nospiezot ieslédzéju (6), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju (6).

Asmens kustibu biezuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (6)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipasibam un darba apstak|iem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priek$meta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagejot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens

kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma

iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,

aptuveni 3 minutes |aujot tam darboties ar maksimalo

atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)



178 | Latviesu

elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

leteikumi
» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet $o materialu
razotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.
Pirms koka, skaidu plakSnu, buvmaterialu u. c. materialu
zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur
sveSkermenus, pieméram, naglas, skrives u. c., un lietojiet
piemérotuzaga asmeni.
leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni (2) uz zagéjama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagé$anu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagesanu, izslédziet elektroinstrumentu.
Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,
nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu
riku nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Gremdzagésana (attéls C)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tick zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu zagésanai!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (2) malu uz

zagejama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (1)

nepieskartos zagejamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu biezuma regulatoru, izvélieties maksimalo
asmens kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi
piespiestu pie zagéjama priekSmeta, Iéni iegremdéjiet taja
zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (2) pilnigi saskaras ar zagejama

priekSmeta virsmu, turpiniet zagésanu pa ieziméto zagéjuma

trasi.

Veicot noteiktus zagésanas darbus, zaga asmeni (1) var

iestiprinat apgrieztu par 180° un atbilstosi vadit

elektroinstrumentu apgriezta veida.

Zagesana sanu virsmas tuvuma (attels D)

Izmantojot elastigus bimetala zaga asmenus, izvirzitus

blvelementus, pieméram, Gdens caurules, var apzagét viena

limeni ar sienu.

» Sekojiet, lai zaga asmens vienmeér biitu garaks par
atzagéjamas caurules diametru. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena briesmas.

Piespiediet zaga asmeni sienai un to nedaudz izlieciet,

izdarot nelielu sanu spiedienu uz elektroinstrumentu un

panakot, lai balstplaksne piespiestos sienai. leslédziet
elektroinstrumentu un atzagéjiet priekSmetu, ieturot
pastavigu sanu spiedienu.

Akis piekarinasanai (skatit attélu E)

Piekarinasanas aki (8) var izmantot, lai elektroinstrumentu

piekarinatu, pieméram, pie kapném.

Pieskrivéjiet piekarinasanas aki (8) ar skrivi (9) pie

elektroinstrumenta korpusa

» Paripéjieties, lai pirms elektroinstrumenta
piekarinasanas zaga asmens tiktu aizsargats pret
nejausu pieskarsanos. Pretéja gadijuma pastav
savaino$anas briesmas.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjo3a vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot

zagéjama materiala parmeérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Zaga asmens stiprinajumu ieteicams tirit ar mikstu otu.

Pirms zaga asmens turétaja tirisanas iznemiet zaga asmeni

no elektroinstrumenta. Lai saglabatos zaga asmens turétaja

funkcionésanas spéjas, izmantojiet piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagesanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Klientu apkalpoSanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
1 [®] Misu servisa adreses un saites uz remonta
i -'!i'lll,-: pakalpojumiem un rezerves dalu pasatiSanu var
' atrast vietneé:
%% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!
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Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilize videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

Y |SPEJIMAS

niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai

gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus

asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

Ns apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

Perskaitykite visus su Siuo elektri-
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saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

>

tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netiketose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatilra, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieZiiiros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés prieziuros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj lai-
kykite uz izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjtkleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada bty
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uzstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darha prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pitklelius. Sulinke ar atSipe pjtkleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Geraijtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
tu ir Zemés. ISkyla atatrankos pavojus.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
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» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir staty-
binéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama. Jis skir-
tas tiesiems ir figlriniams pjaviams. Naudojant atitinkamos
paskirties bimetalinius pjiklelius galima atlikti pjdvius prie
pat plokStumos. Reikia laikytis nuorody pjtkleliui.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Pjuklelis”
(2) Atraminé ploksté
(3) Pjaklelio fiksavimo jvoré
(4) Darbiné lemputé
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Akumuliatorius®
(8) Kablys jrankiui pakabinti®
(9) Kablio jrankiui pakabinti varztas
(10) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Pjuklelio jtvaras
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

a)

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 18V-24

Gaminio numeris 3601FA51..
Nominalioji jtampa V= 18
TusCiosios eigos judesiy skai- min™ 0-3100
¢ius ng®

Jrankiy jtvaras SDS
Pjiklelio eigos ilgis mm 24
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Universalusis pjuklas GSA 18V-24

Maks. pjovimo gylis

- Medienoje mm 230
- Pliene (nelegiruotame) mm 20
- VamzdZio skersmuo mm 150
Svoris® kg 1,7
Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35
peratura jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatd- C -20...+50

ra veikiant® ir sandéliuojant

Suderinami akumuliatoriai
(>4 Ah)

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomenduojami krovikliai

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios
lygis 93 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smgio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu S 644 D:

ay5 = 7,8 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P = 635 m/s” (K = 116 m/s’)

Mediniy sijy pjovimas pjukleliu S 922 HF:

ayws = 9M/s” (K = 1,5m/s?),

Prys = 508 m/s (K = 115 m/s’)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
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priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus i$émimas

Norédami isSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,

akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisg jstatyta akumu-

liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-

dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-

liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba &=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x zali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus m mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancCios Sviesos juostos principu

jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bti

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastintg busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros busenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy biisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.
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Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astrds ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio

jtvare nebity ruosinio likuéiy (pvz., medZio ar metalo
drozliy).

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalgg rasite Sios instrukcijos
gale. Naudokite tik pjiklelius su 1/2" universaliu koteliu.
Pjuklelis neturi bti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-
likti.

Pjuklelio jdéjimas (zr. A pav.)

Sukite fiksuojamaja jvore (3) apie 90° rodyklés kryptimi ir
tvirtai laikykite. Jstatykite pjiklelj (1) j pjklelio jtvarg (12).
Fiksuojamaja jvore atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjuklelis tvirtai jsistateé, t.y. ji patrau-
kite. Netvirtai jstatytas pjiklelis gali iskristi ir suzaloti.
Atliekant kai kuriuos darbus pjiklelj (1) galima jstatyti ir ap-

verstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjuklelio i$émimas (Zr. B pav.)

» Pries iSimdami pjuklelj palaukite, kol jis atvés. Prisilie-
tus prie karsto pjuklelio iSkyla susizalojimo pavojus.

Sukite fiksuojamaja jvore (3) apie 90° rodyklés kryptimi ir

tvirtai laikykite. ISimkite pjuklelj (1).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (5) j desine arba j kaire. Tada paspaus-

kite jjungimo-isjungimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé Sviecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (6); jis apsviecia darbine sri-

tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

j (6) atleiskite.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jjungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj

(6).

Jjungimo-isjungimo jungiklj (6) spaudziant truputj, judesiy

skaicius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-

Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobudzio, jis optimaliai nustatomas bandymy bidu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

~ pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjuklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medZiagos
lydymosi.

lgiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-

bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-

ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Jei pjilklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Nuorodos

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
daciju.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkuniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., ir pjaudami naudokite specialius

pjtklelius.

Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruoSinio. Priglaus-

kite atramine plokste (2) prie ruosinio pavirsiaus ir pjaukite

tolygiai prispaude pjiklelj, naudodami tolygia pastima. Bai-

ge pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.
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Jeigu pjuklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu ir ist-
raukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

Ipjovy darymas (Zr. C psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruoSinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
pan. Neméginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose
ruoSiniuose!

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (2) krasta padékite ant

ruosinio taip, kad pjtklelis (1) ruosinio neliesty, ir jrankj jjun-

kite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuojamas, pa-
sirinkite maksimaly judesiy skaiCiy. Spauskite elektrinj jrankj
jruosinj ir Iétai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé plokste (2) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite isilgai numatytos pjovimo linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj (1) galima jstatyti apver-

tus 180° kampu ir pjauti elektrinj jrankj apsukus kita krypti-

mi.

Pjovimas arti objekto (zr. D pav.)

Elastingais bimetaliniais pjukleliais galima, pvz., atsikiSusius

statybiniy konstrukcijy elementus (vandentiekio vamzdzius

irt. t.) nupjauti prie pat sienos.

» Uztikrinkite, kad pjiklelis visada bty ilgesnis uz ap-
dorojamo ruosinio skersmenj. ISkyla atatrankos pavo-
jus.

Pridékite pjuklelj prie pat sienos ir, spausdami elektrinj jra-

nkj j Sona, truputj jj iSlenkite, kad atraminé plokste priglusty

prie sienos. Jjunkite elektrinj jrankj ir tolygiai spausdami j $o-
na nupjaukite ruosin;.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. E pav.)

Pasinaudodami kabliu (8), i$jungta elektrinj jrankj galite pa-

kabinti, pvz., ant kopéciy.

Kablj jrankiui pakabinti (8) varztu (9) prisukite prie elektri-

nio jrankio korpuso.

» Biikite atsargiis, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiiklelio. ISkyla
suZalojimo pavojus.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Pjuklelio jtvara valykite minkstu skuduréliu. Norédami idvaly-
ti, i$ prietaiso iSimkite pjaklelj. Pjuklelio jtvara tepkite tinka-
momis tepimo priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-
ter§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,
nejaukite i$ apacios ir vir$ galvos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

3 EI Misy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto
a paslauga bei atsarginiy daliy uzsakyma yra ad-
& resu: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas Salinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Copyright © 2015,

Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without

modification, are permitted provided that the following conditions are

met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND

CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR

CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,

SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,

BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR

SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF

LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT

OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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